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работе 


издательств 


Если  присмотреться  к  тому,  как 
Издательства  художественной  литера¬ 
туры  заботятся  о  многомиллионном 
советском  читателе,  на  каком  поли- 
татесйом  и  производственном  уровне 
они  находятся,  как  подбирают  и  во¬ 
спитывают  кадры,  как  работают  с  пи¬ 
сателями,  придется  сделать  очень  су¬ 
ровые  выводы.  Работу  издательств 
художественной  литературы  нельзя 
квалифицировать  иначе,  как  плохую, 
Негодную. 

В  сегодняшнем  номере  газеты  мы 
Печатаем  ряд  материалов,  с  разных 
сторон  характеризующих  деятель¬ 
ность  Гослитиздата,  «Академии»,  «Со¬ 
ветского  писателя». 

Мы  не  раз  уже  приводили  много¬ 
численные  факты,  свидетельствующие 
О  политических  ошибках,  о  выпуске 
книг  вредных,  халтурных,  стоящих 
йиже  всякой  критики.  Мы  не  раз  пи¬ 
сали  о  притуплении  бдительпости  в 
Издательствах,  о  засоренности  аппа¬ 
рата,  о  рабских  темпах  работы  и  т.  д. 
ж  т.  п.  Можем  ли  мы  сейчас  сказать, 
Что  в  издательствах  произошел  пере¬ 
лом,  наметился  сдвиг?  Нет! 

На  собрании  актива  Гослитиздата, 
Где,  к  слову  сказать,  отсутствовали 
писатели,  т.  Накоряков  сделал  опти¬ 
мистический  доклад.  Неизвестно,  па 
Чем  основывался  этот  оптимизм.  Из 
69  книг,  которые  должны  выйти  к 
Иеликой  годовщине  Октября,  в  про¬ 
изводстве  находится  только  двадцать 
«лесть.  ( 

План  этих  изданий  не  подвергался 
*о  сих  пор  обсуждению  писателей  и 
критиков  и  даже  актива  работников 
•Издательства.  Это  неудивительно,  ибо 
редакторы  Гослитиздата  по 'месяцам 
не  встречаются  с  главным  редакто¬ 
ром. 

О  плане  юбилейных  изданий  не 
Внал  даже  заведующий  производст¬ 
венным  сектором. 

О  нетерпимых,  невероятно  растяну¬ 
тых  сроках  нахождения  книг  в  про¬ 
изводстве  нечего  и  говорить  —  сро¬ 
ки  эти  исчисляются  годами. 

Существует  реальная  угроза,  что 
к  двадцатой  годовщине  Великой  со¬ 
циалистической  революции  советский 
Читатель  не  получит  от  Гослитиздат 
та  достаточного  количества  разнооб¬ 
разных,  новых  книг  наших  писате¬ 
лей  и  даже  лучших  старых  книг  в 
юбилейном  издании.  Чего  же  стоят 
всякие'  разговоры  о  принимаемых  ме¬ 
рах,  о  перестройке  и  улучшении  ра¬ 
боты,  если  за  ними  не  следуют  ре¬ 
альные  результаты?  Чего  же  стоят 
необоснованный  оптимизм  и  благоду¬ 
шие  руководителей  Гослитиздата? 

Но  то,  что  делается  в  Гослитиздате, 
поистине  бледнеет  перед  «трудами  и 


днями»  издательства  «Академия».  Его 
руководители  и  работники  допускали 
в  течение  долгого  времени  беспрепят¬ 
ственное  хозяйничанье  Л.  Полонской, 
подвязавшейся  в  издательстве  в  ка¬ 
честве  главного  редактора.  Результа¬ 
ты  этого  хозяйничанья  налицо.  Засо¬ 
рение  кадров  издательства,  безобраз¬ 
ное  обращение  с  материальными  сред¬ 
ствами,  преступная  щедрость  за  счет 
государства,  замораживание  огром¬ 
ных  сумм  в  рукописях,  в  иллюстра¬ 
циях,  которые  потребуются  через  два 
и  три  года,  возмутительное  растяги¬ 
вание  выпуска  собраний  сочинений 
классиков  на  долгие  годы,  бесконеч¬ 
ная  уплата  штрафов  за  плохую  ра¬ 
боту  издательства,  комментаторов, 
редакторов.  Подобная,  с  позволения 
сказать,  работа  была  бы  абсолютно 
нетерпима  даже  в  течение  месяпа  ни 
на  каком  советском  предприятии,  а 
в  «Академии»  так  работают  годами. 

Нельзя  ни  одного  дня  терпеть  та¬ 
кого  положения  в  издательстве  в  то 
время,  ^когда  каждый  день  дает  нам 
по  всей  стране  замечательные  образ¬ 
цы  работы  по-стахановски,  по-боль¬ 
шевистски,  по-сталински. 

Безобразную  работу  издательства 
«Советский  писатель»  совсем  недав¬ 
но  резко  характеризовали  «Известия». 
Мы  в  сегодняшнем  номере  показываем 
уголок  так  называемой  массовой  ра¬ 
боты  этого  издательства.  Что  же  ока¬ 
зывается?  Читатели-метростроевцы  в 
своих  суждениях  об  очередной  сквер¬ 
ной  книжке,  выпущенной  этим  из¬ 
дательством,  оказываются  гораздо 
выше  издателей,  редактора  и  автора. 
Мало  того,  массовая  работа  с  чита¬ 
телем  вместо  того,  чтобы  стать  сред¬ 
ством  политического  и  художествен¬ 
ного  воспитания  читателей,  развития 
их  вкуса,  превращается  попросту  в 
рекламу  негодной  продукции.  Изда¬ 
тельство  предусмотрительно  ведет  эту 
рекламную  работу  «своими  силами», 
не  привлекая  к  обсуждению  ни  широ¬ 
кие  слои  писателей,  ни  критику. 

Только  в  такой  гнилой  обстановке 
и  может  родиться  попытка  автора  по¬ 
шловатых  рассказов  сравнить  себя  с 
Мопассаном,  Чеховым,  Мериле,  не 
встретившая  никакого  отпора. 

Все  эти  факты  заставляют  сделать 
вывод:  работа  центральных  изда¬ 
тельств  художественной  литературы 
крайне  плоха,  она  не  обеспечивает 
удовлетворения  запросов  и  требова¬ 
ний  советского  читателя.  Деятель¬ 
ность  Гослитиздата,  «Академии»,  «Со¬ 
ветского  писателя»  должна  быть  взя¬ 
та  под  огонь  большевистской  само¬ 
критики,  проверена  всесторонне.  Толь¬ 
ко  этот  путь  приведет  к  решительно¬ 
му  перелому  в  работе  не  на  словах, 
а  на  деле. 


ОТ  ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ  КОМИССИИ 
ПО  ОРГАНИЗАЦИИ  ПЕРЕЛЕТОВ 
МОСКВА  -  СЕВЕРНАЯ  АМЕРИКА 


Как  вчера  сообщалось',  перелет  Ге¬ 
роя  Советского  Союза  т.  ^С.  А.  Лева¬ 
невского  на  самолете  «СССР  Н-209» 
йротекал  в  очень  трудных  атмосфер¬ 
ных  условиях.  Самолету  из-за  высо¬ 
кой  сплошной  облачности  приходи¬ 
лось  лететь  на  большой  высоте  до 
6000  метров.  В  14  часов  32  минуты 
выбыл  из  строя  один  из  моторов,  и 
самолету  пришлось  снизиться  до 
'4600  метров.  С  тех  пор  полных  радио¬ 
грамм  с  самолета  не  принято.  Из  при- 
йятых  отрывков  телеграмм  явствует, 
^то  самолет  еще  некоторое  время 
йродолжал  путь.  Можно  думать,  что 
вынужденный  лететь  в  облаках,  са¬ 
молет  мог  подвергнуться  обледене¬ 
нию,  что  привело  к  вынужденной 
посадке  на  лед.  Условия  льда  в  рай¬ 
оне  полюса  и  за  ним  являются 
сравнительно  благоприятными  для 
такой  посадки.  Все  полярные  радио¬ 
станции  продолжают  непрерывно 
слушать  на  волйе  самолета.  Несколь¬ 
ко  раз  радиостанции  слышали  ра¬ 
боту  на  волне  самолета  т.  Леванев¬ 
ского,  но  из-за  слабой  слышимости 
ничего  достоверного  принять  не  уда¬ 
лось. 

Экипаж  самолета  «Н-209»  обеспе¬ 
чен  продовольствием  на  полтора  ме¬ 
сяца,  а  также  палатками,  спальными 
Мешками,  теплой  одеждой  и  оружием. 

Обсудив  положение,  Правительст¬ 
венная  комиссия  приняла  ряд  мер 
для  немедленного  оказания  помощи. 
Помощь  организуется  в  двух  напра¬ 
влениях:  в  Восточном  и  в  Западном 
секторе  Арктики. 

По  Восточному  сектору,  со  стороны 
Чукотского  полуострова,  приняты  сле¬ 
дующие  меры: 

1.  Ледоколу  «Красин»,  находяще¬ 
еся  у  берегов  Чукотского  моря, 
дано  приказание  немедленно  напра¬ 
виться  к  мысу  Шмидта,  где  находит¬ 
ся  авиабаза  Главсевморпути,  взять 
бода  &  самолета  с  экипажами  н 


ш... 


Художники  Грузинской  ССР  готовятся  к  20-й  годовщипе  Великой 
идзе  у  картины  «Счастливая  жизнь»,  которую  он  готовит  к  выставке, 


Пролетарской  Революции.  На  снимке:  Художник-орденоносец  Мосв  То- 
посвященной  20-летию  Великой  Пролетарской  Революции. 

(Союзфото). 


Навстречу  ХХ-летию  Великой 
пролетарской  революции 


Беседа  с  Садреддин  Айш 


В  Москве  сейчас  находится  таджик¬ 
ский  писатель  Садреддин  Айни.  Один 
из  крупнейших  народных  поэтов  и 
старейший  инсатель-прозаик  Тад¬ 
жикской  ССР,  Садреддин  АПии  много 
сделал  для  развития  ее  литературы 
и  культуры.  Им  собрана  и  составлена 
антология  таджикской  поэзии,  в  ко¬ 
торую  вошли  лучшие  ее  образцы. 
Его  перу  принадлежат  известные, 
переведенные  на  многие  языки  по¬ 
весть  «Адина»  —  приключения  бедня- 
ка-таджика  и  первый  роман  на  тад¬ 
жикском  языке  «Рабы». 

Садреддин  Айни  принимал  участие 
в  революционном  движении  и  испы¬ 
тал  на  себе  все  тяготы  бухарских  тю¬ 
рем  и  пыток  эмнрских  палачей. 

Значение  литературной  деятель¬ 
ности  Садреддина  Айни  далеко  выхо¬ 
дит  за  пределы  Таджикистана.  Ха¬ 
рактерно,  что  в  Иранском  парламен¬ 
те  во  время  прений  ио  вопросам  ли¬ 
тературы  делегаты  указывали,  что 
классическая  струя  иранской  литера¬ 
туры  жива  сейчас  не  в  Иране,  а  в 
Советском  Таджикистане,  и  в  доказа¬ 
тельство  приводили  ловесть  Айни  — 
«Адинэ». 

В  беседе  с  сотрудником  «Литера¬ 
турной  газеты»  Садреддин  Айни  со¬ 


общил,  что  к  20-летию  Октябрьской 
революции  им  написана  поэма  «Джан¬ 
ги  адоед  об»  —  «Война  человека  с 
водой»,  на  тему  о  Вахшском  гидро¬ 
электростроительстве.  Кроме  того  Сад- 
редднн  Айни  работает  над  составле¬ 
нием  толкового  таджикского  слова¬ 
ря  и  редактирует  собранные  молодым 
таджикским  писателем  Дехати  на¬ 
родные  таджикские  новеллы. 

На  вопрос  о  том,  какими  новыми 
произведениями  таджикская  литера¬ 
тура  встречает  двадцатилетие  Вели¬ 
кой  пролетарской  революции.  Сад¬ 
реддин  Айни  ответил: 

—  К  двадцатилетию  Великой  соци¬ 
алистической  революции  союз  совет¬ 
ских  писателей  Таджикской  ССР  вы¬ 
пускает  альманах  на  таджикском  и 
русском  языках.  В  альманах  должны 
войти  новое  произведение  Лахути,  от¬ 
рывки  из  поэмы  о  Вахшстрое  Садред- 
дииа  Айни,  новая  драма  Гани  Аб¬ 
дулла,  новый  роман  Алнхуша,  по¬ 
весть  Икрами  и  др. 

Кроме  того  октябрьский  и  ноябрь¬ 
ский  номера  журнала  союза  совет¬ 
ских  писателей  Таджикистана  «За  со¬ 
циалистическую  литературу»  будут 
целиком  посвящены  двадцатилетию 
Великой  пролетарской  революции. 


Литературные 

радиопередачи 


горючим,  направиться  в  район  мыса 
Барроу  на  Аляске  и  оттуда  на  се¬ 
вер,  насколько  позволят  лййы,  где  и 
служить  базой. 

2.  Пароходу  «Микоян»,  находяще¬ 
муся  в  Беринговом  море,  приказано 
с  полным  грузом  угля  направиться 
к  «Красину». 

3.  Двухмоторный  гидросамолет  | 
«СССР  Н-2»  летчика  Задкова,  находя¬ 
щийся  в  бухте  Ногаево,  получил  при¬ 
казание  немедленно  направиться  в 
Уэллен  и  оттуда  к  месту  «Красина». 

По  Западному  сектору,  опираясь 
на  авиабазу  острова  Рудольфа  и 
стапцию  «Северный  полюс»  тов.  Па- 
папипа,  даны  следующие  указания: 

1.  Подготовить  к  вылету  три  само¬ 
лете  «АНТ-6»,  вернувшиеся  с  полюса 
в  Москву.  Эти  самолеты  под  коман¬ 
дованием  Героев  Советского  Союза 
тт.  Водопьянова,  Молокова  и  Алек¬ 
сеева  направляются  на  остров  Ру¬ 
дольфа,  а  оттуда  в  район  Северного 
полюса. 

2.  Полярная  станция  Папанина,  на¬ 
ходящаяся  в  настоящее  время  на  ну¬ 
левом  меридиане  и  широте  87°  20', 
будет  превращена  в  авиабазу  — 
исходную  точку  для  поисков  —  путем 
переброски  горючего  с  острова  Ру¬ 
дольфа  на  самолетах  «АНТ-6». 

На  запрос  Комиссии  тов.  Папанин 
ответил,  что  его  поле  сохранилось 
полностью  и  посадка  самолетов  воз¬ 
можна. 

3.  Двухмоторным  самолетам  «СССР 
Н-206»  Героя  Советского  Союза  т.  Го¬ 
ловина  и  «СССР  Н-207»  летчика  Гра¬ 
цианского  дано  предписание  выле¬ 
теть  на  остров  Диксон  и  быть  там  в 
резерве  для  вылета  на  Север  в  За¬ 
падный  или  Восточный  сектор  Аркти¬ 
ки,  смотря  по  необходимости. 

Вся  сеть  радио-  и  метеостанций 
продолжает  работу. 

ПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ 

комиссия 


Сектор  литературно-драматического 
вещания  Всесоюзного  радиокомитета 
готовит  к  двадцатой  годовщине  Вели¬ 
кой  Пролетарской  Революции  цикл 
юбилейных  передач. 

По  радио  будут  передаваться  лит¬ 
монтажи  по  романам:  «На  Востоке» 
Павленко,  «О  счастьи»  Грековой  и  по 
повести  «Щорс»  Эрлиха  и  Герасимо¬ 
ва. 

В  октябре  начнется  цикл  передач 
«Наша  родина».  Он  будет  состоять 
из  произведений  А.  Фадеева,  Ф.  Пан¬ 
ферова,  В.  Финка,  Н.  Вирта,  В.  Гу¬ 
сева,  М.  Слонимского,  Б.  Ромашева  и 
других  советских  писателей. 

Отдельные  передачи  будут  посвя¬ 
щены  творчеству  В.  Маяковского, 
Д.  Фурманова,  Н.  Островского,  народ¬ 
ных  певцов  Сулеймана  Стальского, 
Джамбула  и  др. 

Далее  намечены,  тематические  ли¬ 
тературно-художественные  передачи: 


«Счастливая  юность»,  «Гордые  соко¬ 
лы  нашей  родины»,  «Красные  погра¬ 
ничники»,  «Москва  —  столица  социа¬ 
листического  отечества»,  «Ленинград 
—  колыбель  Октябрьской  Революции», 
«Канал  Москва — Волга»  и  др. 

Тематически  будут  построены  и 
программы  юбилейных  радиопередач, 
посвященных  фольклору  Страны  со¬ 
ветов:  «Ленин  и  Сталин  в  народном 
|  творчестве»,  «Октябрь  в  творчестве 
народов  СССР»  и  т.  д. 

Специальная  серия  литературно-му¬ 
зыкальных  передач  будет  посвящена 
показу  искусства  11  союзных  респу¬ 
блик. 

В  юбилейных  радиопередачах  боль¬ 
шое  место  займут  высказывания  о 
СССР  Роман  Роллана,  Анри  Барбюса, 
Л.  Фейхтвангера  и  других  наиболее 
передовых  писателей  мира  и  про¬ 
граммы,  посвященные  революцион¬ 
ной  Испании. 


Л.  НИКУЛИН 


Большая  тема 


Жизнь  замечательных 

большевиков 


Партиздат  ЦК  ВКП(б)  предпринял 
дело,  имеющее  огромное  политико¬ 
воспитательное  значение  —  издание 
серин  биографий  выдающихся  деяте¬ 
лей  большевистской  партии,  сподвиж¬ 
ников  Ленина  и  Сталина,  под  об¬ 
щим  названием  «Жизнь  замечатель¬ 
ных  большевиков». 

В  этой  серии  вышла  книга  Л.  Берия 
а  Ладо  Кецховели  —  ближайшем 
сподвижнике  товарища  Сталина. 

На-днях  выйдет  в  свет  прекрасно 
оформленная  книжка  т.  А.  И.  Микоя¬ 
на  —  «Феликс  Дзержинский»,  пред¬ 
ставляющая  собой  переработанный 


доклад  т.  Микояна  на  общегородском 
партактиве  и  собрании  работников 
НКВД,  посвященном  десятой  годов¬ 
щине  со  дня  смерти  Ф.  Э.  Дзержин¬ 
ского. 

В  дальнейшем  Партиздат  намеча¬ 
ет  выпуск  художественно-популяр¬ 
ных  брошюр  с  биографиями  выдаю¬ 
щихся  большевиков:  Фрунзе,  Куйбы¬ 
шева,  Дубровинского,  Бабушкина, 
Цулукидзе  и  др. 

Книжки  серии  «Жизнь  замечатель¬ 
ных  большевиков»  будут  выходить 
массовыми  тиражами  —  не  менее 
100  тысяч,  в  хорошем  художествен¬ 
ном  оформлении. 


Обелиск  памяти  героев 
гражданской  войны 


МИНСК,  14.  К  20-й  годовщине  Ве¬ 
ликой  Пролетарской  Революции  в 
Борисове,  на  высоком  берегу  реки 
Березины,  будет  воздвигнут  20-мет- 
ровый  памятник-обелиск  в  честь  ге¬ 
роев  гражданской  войны,  павших  за 
дело  освобождения  БССР  от  бело- 
польских  оккупантов. 

Автор  проекта  памятника  —  бело¬ 
русский  скульптор  А.  К  Глебов.  Обе¬ 


лиск  украшен  большой  фигурой  всад¬ 
ника  с  красным  флагом  и  фигурами 
красноармейца  и  партизана.  На  двух 
лицевых  гранях  будут  гербы  СССР  и 
БССР,  а  по  бокам  —  два  барельефа. 
На  одном  из  барельефов  изображено 
наступление  красной  конницы,  на 
другом  запечатлен  образ  Серго  Орд¬ 
жоникидзе  во  время  разведки  в  рай¬ 
оне  Борисова. 


В  одной  из  киностудий  нашей  стра¬ 
ны  появились  люди,  одетые  в  форму 
железнодорожников.  По  знакам  раз¬ 
личия,  наконец  по  характерному  гри¬ 
му  можно  узнать  старых  и  молодых 
машинистов,  стрелочников,  политот¬ 
дельцев  железной  дороги.  Если  бы  де¬ 
ло  происходило  не  в  киностудии,  сре¬ 
ди  прожекторов  и  декораций,  можно 
было  бы  проглядеть  этих  людей,  оде¬ 
тых  в  железнодорожную  форму.  Их 
трудно  отличить  от  настоящих  желе¬ 
знодорожников.  Между  тем  появление 
этих  персонажей  на  кинофабрике  до¬ 
стойно  особого  внимания.  Это  —  со¬ 
бытие  и  не  только  для’  режиссера, 
актеров,  кинооператоров  и  авторов 
сценария  (один  из  них  —  автор  этих 
строк). 

Это  —  событие  в  области  тематики 
советского  художественного  фильма. 

Фильм  называется  «Честь».  Его  ге¬ 
рои  —  стахановцы  железнодорожно¬ 
го  транспорта. 

Справедливо  укоряют  наших  лите¬ 
раторов  в  том,  что  они  скудно  пока¬ 
зывают  строителей  новой  жизни  в 
стране,  что  в  нашей  литературе  н  ис¬ 
кусстве  нет  талантливо  изображен¬ 
ных  знаменитых  людей  нашей  эпохи 
—  героев  Советского  Союза,  стаха¬ 
новцев,  ученых,  политических  деяте¬ 
лей.  Иные  области  нашего  строитель¬ 
ства  получили  все  же  некоторое  от¬ 
ражение  в  литературе  и  искусстве,  но 
есть  важнейший  участок  народного 
хозяйства,  которого  ночти  не  каса¬ 
лись  наши  писатели,  драматурги  и 
художники. 

записной  книжке  литератора, 
поставившего  себе  задачей  написать 
сценарий  о  людях  железнодорожной 
державы,  есть  несколько  записей, 
положивших  начало  этой  сложной 
работе:  - 

1.  «Тема  художественного  произ¬ 
ведения  о  людях  транспорта  должна 
быть  темой  общегосударственного,  а 
не  ведомственного  значения», 

2.  «Народное  хозяйство,  транспорт, 
оборона  страны  —  вот  звенья  этой 
темы». 

3.  «Основная  идея  художественно¬ 
го  произведения  о  людях  железнодо¬ 
рожной  державы  —  идея  борьбы  с 
отставанием  транспорта  и  победа  в 
этой  борьбе». 

Следовательно  это  будет  художест¬ 
венный  фильм  о  переломе  на  желез¬ 
нодорожном  транспорте,  о  людях, 
победивших  рутину,  традицию,  су¬ 
хую  казенщину  в  этом  большом  и 
сложном  деле. 

«Готовых,  законченных  людей  не 
бывает,  людей  нужно  организовывать, 
сплачивать,  подымать,  переделывать». 
«Они  подымутся  на  большие  дела,  ес¬ 
ли  с  ними  как  следует  поработать» — 
вот  слова  Л.  М.  Кагановича,  которые 
следует  считать  ключом  к  понима¬ 
нию  перелома  на  транспорте.  Пер¬ 
вое  слфю  было  за  машинистами,  и 
они  сказали  это  слово. 

Стоишь  у  правого  окошка  рядом  с 
машинистом.  Одна  рука  машиниста 
на  «реверсе»,  другая  —  на  регуля¬ 
торе  пара.  Паровоз  рвется  вперед  со 
скоростью  45  километров.  Скромная, 
можно  сказать,  скорость  для  настоя¬ 
щего  пожирателя  пространства.  Но 
нигде,  ни  в  пассажирском  вагоне,  ни 
в  кабиле  самолета,  вы  так  не  ощу¬ 
щаете  скорость,  как  на  грузовом  па¬ 
ровозе.  Шестьдесят  груженых  ваго¬ 
нов  за  спиной  паровоза.  В  цистернах 
плещется  нефть,  громыхают  железные 
балки  на  платформах,  серебристыми 
искорками  сверкает  на  солнце  антра¬ 
цит.  Огромная  тяжесть  находится  в 
движении  позади  машиниста.  Всегда 
надо  думать  о  тяжести  позади,  о  том. 


чтобы  не  «заиграли»  вагоны,  чтобы  не 
порвался  состав. 

Этот  скоростной  пробег  сквозного 
состава  есть  победа  над  рутиной,  по¬ 
беда  над  косностью,  а  главное  —  по¬ 
беда  над  старыми,  капиталистически¬ 
ми  методами  эксплоатацин  железных 
дорог. 

.  Большое  и  сложное  искусство  — 
водить  грузовые,  тяжелые  составы. 
|  Здесь  сказывается  характер  машини¬ 
ста,  его  индивидуальность,  его  уме¬ 
ние,  стиль  его  работы,  изобретатель¬ 
ность. 

Старое  депо  «Славянск»  на  Донец¬ 
кой  дороге  в  некотором  роде  истори¬ 
ческое  депо.  Ничего  привлекательно¬ 
го,  особо  интересного  не  представля¬ 
ют  собой  пятидесятилетней  давности 
здания.  Но  вы  входите  в  эти  закоп- 

ченые  стены  с  известным  волнени¬ 
ем. 

Здесь  стоял  ЭХ  68437  —  паровоз 
Кривоноса,  который  приготовляла  к 
легендарному  пробегу  бригада  орде¬ 
ноносца  Мороза. 

История  борьбы  вокруг  пробега 
Кривоноса  —  у  всех  в  намяти.  Ра¬ 
ботники  Славянского  депо  любят 
вспоминать  о  горячих  спорах,  о  лю¬ 
дях,  мешавших  Кривоносу,  о  людях, 
поддержавших  его  в  его  идее  скорост¬ 
ного  пробега  грузового  состава. 

Теперь  все  это  в  прошлом,  в  вос¬ 
поминаниях,  в  специальной  техниче¬ 
ской  литературе.  Для  того,  чтобы  об¬ 
рисовать  великие  сдвиги,  происшед¬ 
шие  в  этих. местах  (и  по  всем  доро¬ 
гам  страны),  достаточно  сказать,  что 
молодой  машинист,  инициатор  ско¬ 
ростного  пробега  Петр  Коивонос  — 
начальник  исторического  паровозного 
депо  в  Славянске. 

И  рядом  со  старым  депо  выстроено 
по  последнему  слову  техники  новое 
депо  для  мощных  паровозов  ФД  — 
Феликс  Дзержйпский. 

В  старом  Славянском  депо  еще  ле¬ 
том  можно  увидеть  бывалый,  видев¬ 
ший  виды  паровоз.  На  металлической 
доске,  укрепленной  под  окошком  ма¬ 
шиниста,  надпись:  «Паровоз  имени 
Котельникова».  На  этом  паровозе  ез¬ 
дил  в  качестве  помощника  машини¬ 
ста  погибший  на  дальневосточном  ру¬ 
беже  герой-пограничник  Котельников. 

С  каким  волнением  читали  в  крас¬ 
ном  уголке  письмо  пограничников- 
товарищей  погибшего  па  посту  Ко¬ 
тельникова.  Они  просили,  чтобы  па¬ 
ровоз  имени  Котельникова  сделали 
стахановским  паровозом.  Н  так  оно  и 
будет.  И  Славянское  депо  будет  ста¬ 
хановским,  кривоносовским  депо.  За¬ 
лог  этому  —  слова,  напечатанные  за 

подписью  машиниста-кривоносовца  в 
«Железнодорожнике  Донбасса»: 

«Есть  у  меня  три  гордости:  моя  пер¬ 
вая  гордость  то,  что  я  большевик.  Моя 
вторая  гордость  то,  что  меня  выкова¬ 
ла  Красная  Армия.  И  моя  третья  гор¬ 
дость  в  том,  что  я  стахановец  транс¬ 
порта». 

Новое  понимание  чувства  собствен¬ 
ного  достоинства,  новое  качество  че¬ 
сти  появилось  у  рабочего  человека  на¬ 
шей  страны.  Теперь  он  думает  и  го¬ 
ворит  не  о  личной  своей  чести,  а  о 
чести  коллектива,  о  чести  того  отря¬ 
да  трудящихся,  в  рядах  которого  он 
сражается  за  новую  и  счастливую 
жизнь. 

Таким  образом  этот  черствый,  ка¬ 
залось,  материал,  так  называемая  су¬ 
хая  тема  художественного  произве¬ 
дения  наполняется  живым,  теплым, 
волнующим  и  новым  содержанием.  И 
отдать  свое  время,  свой  труд  этой 

большой  и  глубокой  теме  —  почет¬ 
ная  задача  писателя. 


А  ВОЗ 
И  НЫНЕ 
ТАМ... 

На  активе 
Гослитиздата 

Второе  собрание  актпва  Гослитиз¬ 
дата  открылось  —  в  полупустом  за¬ 
ле,  с  опозданием  на  1  чао  15  минут— 
докладом  директора  издательства  т. 
Накорякова  о  выполнении  решений 
первого  актива  и  о  плане  изданий, 
выпускаемых  к  двадцатилетию  Вели¬ 
кой  Пролетарской  Революции. 

Речь  т.  Накорякова  была  так  же 
«оптимистична»,  как  и  три  месяца  на¬ 
зад,  на  первом  собрании  гослитизда¬ 
товского  актива. 

Но  факты  —  упрямая  вещь!  Док¬ 
ладчик  должен  был  признать,  что  заі 
последнее  время  издательство  рабо¬ 
тало  из  рук  вон  плбхо,  что  руко¬ 
водство  его  не  только  не  сумело  ис¬ 
править  свои  прежние  политические 
и  производственные  ошибки,  но  усу¬ 
губило  их,  что  оно  не  сумело  реа¬ 
лизовать  почти  ни  одного  из  предло¬ 
жений  сотрудников  и  писателей. 

Руководители  Гослитиздата  не  ук¬ 
репили  кадрами  главную  редакцию, 
не  усилили  идеологического  и  орга¬ 
низационного  руководства  редакция¬ 
ми,  не  повысили  своей  политической 
бдительности. 

Не  укрепило  издательство  своей 
свяаи  с  писательской  массой.  Писа¬ 
тели  попрежнему  приходят  в  Гослит¬ 
издат  лишь  за  тем,  чтобы  заключите 
договор,  получить  аванс. 

К  двадцатой  годовщине  Великой 
Пролетарской  Революции  Гослитиз¬ 
дат  готовится  плохо:  из  69  книг,  ко¬ 
торые  намечены  к  двадцатилетию, 
сегодня  в  производстве  находятся 
только  20.  Остальные  произведения 
все  еще  редактируются  или  дораба¬ 
тываются  авторами.  Когда  они  по¬ 
ступят  в  производство  —  никто  точ¬ 
но  не  знает. 

Ни  словом  не  обмолвился  т.  Нако¬ 
ряков  о  том,  обеспечены  ли  юбилей¬ 
ные  издания  бумагой,  подготовлены 
ли  типографии. 

Из  прений  выяснилось,  что  план 
юбилейных  изданий  до  сего  времена 
был  известен  лишь  руководству  Гос¬ 
литиздата  и  отдельным  редакцион¬ 
ным  работникам.  Заведующий  произ¬ 
водственным  сектором  т.  Кузнецов 
заявил,  что  работники  сектора  толь¬ 
ко  на  активе  узнали  о  книгах,  кото¬ 
рые  должны  выйти  к  20-й  годовщи¬ 
не  Октябрьской  Социалистической 
Революции. 

До  великой  годовщины  осталось 
меньше  трех  месяцев.  Однако  это  н$ 
беспокоит  беспечных  издателей. 


Доклад  о  «тематическом  плане  го 
современной  художественной  литера 
туре  на  1938  г.»  сделал  на  активе  з 
Серебрянский. 

Прения  ио  докладам  вскрыли  пол 
ную  неподготовленность  актива  і 
обсуждению  плана.  Редакционные 
работники  в  прениях  почти  нѳ  высту 
пали. 

Говорили  о  чем  угодно,  только  го 
о  редакционно-издательской  работе 
Единственный  в  з&ле  писатель  Кри 
ницкий  выступил  с  клевѳтническоі 
речью,  которую  он  закончил  утверж 
дением,  что  советским  писателям  нег 
де  обсуждать  творческие  вопросы.  «^ 
вот  раньше,  бывало,  в  кафе  Греко  со 
беремся  мы,  писатели,  играем  в  ру 
летку  и...  обсуждаем»... 

Эти  недвусмысленные  разглаголь' 
ствования  с  трибуны  актива  никто  и 
президиума  нѳ  счел  нужным  прер 
вать. 

Во  второй  день  актива  выступил! 
редакторы  тт.  Лях,  Белкипа,  Ковна 
тор,  Малышева,  Ионов.  Они  откро 
венно  заявляли,  что  нѳ  собирал исі 
выступать  потому,  что  актив  изда 
тельства  не  подготовлен  по  тем  воп 
росам,  которые  на  нем  поставлены. 

—  О  чем  говорить?  —  спрашива 
ет  т.  Белкина.  —  Повторять  то,  чт< 
было  сказано,  и  требовать  записан 
в  резолюцию  то,  что  было  уже  запи 
сано  в  резолюции  прошлого  актива' 

—  Где,  на  каком  заводе,  —  спра 
гаивает  другой  редактор,  —  главны! 
инженер  месяцами  не  беседует  с  ин 
женерами  основных  цехов?  А  у  нас 
если  мы  сами  не  добьемся  приема  і 
главного  редактора,  он  никогда  н< 
поинтересуется,  чем  мы  занимаемся 

Особенно  долго  останавливали^ 
выступающие  на  вопросе  о  подбор» 
кадров. 

—  Мы  сами  виноваты  в  том,  чт< 
нам  не  с  кем  работать,  —  заявлял! 
руководители  секторов.  —  Мы  дол 
жны  были  воспитать  работников,  ш 
при  существующей  практике  в  из 
дательстве  воспитательную  работу 
развернуть  невозможно. 

Какими  темпами  работает  Гослит 
пздат?  Одна  из  лучших  книг  Фейхт 
вангера  «Иудейская  война»  выпус 
калась  три  года.  Два  года  ушло  ш 
то,  чтобы  доказать  главной  редак 
ции  полезность  и  необходимость  из 
Дания  этой  книги.  Наконец  разрешѳ 
ние  было  получено  3  августа  1936  г 
сектор  иностранной  литературы  еда; 
рукопись  в  набор.  А  тираж  этой  кни 
ги  получен  только  несколько  дней  на¬ 
зад. 

О  работе  с  молодыми  писателям! 
говорили  на  активе  тт  Виноградов 
Котов  и  др.  Все  они  подчеркивали 
что  со  стороны  руководства  Гослит 
издатом  никакой  помощи  молоды* 
авторам  не  было.  * 

—  Была  филантропия,  по  не  бы 
ло  интереса,  —  заявил  т.  Котов. 

Девять  молодых  авторов  назвал  * 
Накоряков,  как  писателей,  выявлен¬ 
ных  Гослитиздатом.  Но  т.  Накоряков} 
напомнили,  что  он  не  только  не  при* 
нимал  участия  в  выдвижении  этих 
авторов,  но  порой  препятствовал  ему. 

Так  было  с  автором  новести  «Ко* 
чубей». 

«Слабая  и  сырая»  —  дал  о  ней 
заключение  Накоряков. 

Повесть  появилась  в  журнале  «Ок¬ 
тябрь».  Пресса  дала  ей  положитель¬ 
ную  оценку;  и  вот  теперь  т.  Накоря¬ 
ков  решает  издать  ее  к  двадцатиле¬ 
тию  Великой  Пролетарской  Револю¬ 
ции. 


Актив  потребовал  от  руково; 
издательства  одного  —  реализаші 
золюции  прошлого  актива,  потом? 

ни  один  пункт  ее  еще  нѳ  вылог 

В,  ТОНИ 
Н.  ЯНОШИ 


**ѵ. 


ГОРЬКИЙ  и  ЧЕХОВ 


«Если  бы  Гегель  создавал  свою  си¬ 
стему  в  наши  дни  и  если  бы  он  был 
знаком  с  новейшей  русской  литера¬ 
турой,  то  несомненно  в  Чехове  и 
Горьком  он  мог  бы  увидеть  интерес¬ 
ный  образец  тезиса  и  антитезиса... 
Эмблема  одного — тоскующая  скорбная 
чайка,  эмблема  другого — смелый  со¬ 
кол  и  гордый  буревестник»  (см. 
«К  правде»,  1904  г.). 

Такими  антиподами  представлялись 
Горький  и  Чехов  некоторым  своим 
современникам 

И  в  самом  деле,  на  первый  взгляд, 
два  как  будто  диаметрально  противо¬ 
положных  писательских  образа. 

С  одной  стороны,  молодой  Горь¬ 
кий.  только  начинающий  свой  лите¬ 
ратурный  путь,  путь  страстного  бор¬ 
ца.  «воспламененного  желанием  стро¬ 
ить  новую,  свободную  для  челове¬ 
ка  жизнь,  на  обломках  старой,  тес¬ 
ной»  Исходивший  вдоль  и  поперек 
всю  Россию,  он  с  жадностью  и  стра¬ 
стью  «пожирает»  жизнь  («Мне  неко¬ 
гда  было  учиться,  я  все  жрал  жизнь»), 
с  любовью  и  пытливостью  всматрива¬ 
ется  в  человека  —  «самое  чудесное, 
самое  высокое  создание  в  мире». 

А  с  другой  стороны,  еще  не  старый, 
но  уже  в  зените  славы,  уже  умудрен¬ 
ный  и  отяжеленный  писательским 
опытом  Чехов,  «ирисосавшийся  к  ме¬ 
сту»  («с  годами  как-то  тяжелеешь, 
присасываешься  к  месту»),  тяготя¬ 
щийся  однообразием  жизни,  жалую¬ 
щийся  на  свою  внутренюю  опустошен¬ 
ность 

Конец  90-х,  начало  900-х  гг.— это 
годы  оживленной  и  задушевной  пе¬ 
реписки  обоих  писателей,  в  которой 
мы  находим  взаимную  высокую  оцен¬ 
ку  творчества  «.  .Если  бы  познакоми¬ 
лись  и  поговорили  час,  другой,  то  вы 
убедились  бы,  как  я  высоко  вас  це¬ 
ню  и  какие  надежды  возлагаю  на  ва¬ 
ше  дарование»,  писал  Чехов  начинаю¬ 
щему  Горькому  (письмо  от  3  дек. 
1898  г.).  А  в  ответ  Алексей  Максимо¬ 
вич,  взволнованный  и  «плененный 
помощью»  чеховского  таланта,  востор¬ 
гается  творчеством  своего  старшего 
товарища  и  друга  («В  русской  лите¬ 
ратуре  не  было  новеллистов,  подоб¬ 
ного  Вам.  а  теперь  Вы  у  нас  самая 
ценная  и  крупная  фигура»),  гордится 
его  отношением  к  себе. 

На  какой  основе  устанавливается 
дружественная  связь  молодого  Горь¬ 
кого  с  Чеховым,  что  об’единяет  их, 
как  перекрещиваются  их  творческие 
интересы? 

Искусство  реализма,  ставящего  вы¬ 
ше  всего  суровую  неприкрашенную 
правду  жизни,  было  одинаково  доро¬ 
го  и  Горькому  и  Чехову.  Революцион¬ 
ная  романтика  раннего  Горького  от¬ 
нюдь  не  противоречит  реалистиче¬ 
ским  основам,  заложенным  с  са¬ 
мого  пачала  в  его  художественном 
творчестве,  являясь,  по  собственному 
выражению  А.  М.,  лишь  «псевдони¬ 
мом»  его  реалистического  стиля.  Б 
ряде  писем  к  А.  П.,  в  воспоминаниях 
о  нем  Горький  восторгается  замеча¬ 
тельным  реализмом  чеховского  твор¬ 
чества,  умением  «ввертываться  в 
глубь  и  в  суть  ясизни»,  как  «бурав  в 
землю»,  «беспощадно  н  правдиво  ра¬ 
скрывать  людям  позорную  и  тоскли¬ 
вую  картину  жизнп». 

В  критической  статье,  посвященной 
Анализу  рассказа  «В  овраге»  («Ли¬ 
тературные  заметки».  По  поводу  но¬ 
вого  рассказа  А.  П.  Чехова  «В  овраге» 
—1900  г.),  Горький  как-бы  подытожи¬ 
вает  свою  оценку  Чехова-реалиста. 
«В  рассказах  Чехова  нет  ничего 
такого,  чего  не  было  бы  в  действи¬ 
тельности.  Страшная  сила  его  талан¬ 
та  именно  в  том,  что  он  никогда  ни¬ 
чего  не  выдумывает  от  себя,  не  изоб¬ 
ражает  того,  чего  нет  на  свете».... 
(разрядка  Горького). 

В  свою  очередь  Чехов  среди  ран¬ 
них  произведений  Горького  выделя¬ 
ет,  как  лучшие,  его  реалистически- 
бытовые  рассказы.  «В  степи»,  «Мой 
спутник»  получают  наиболее  высокую 
оценку  А.  П.  «Двадцать  шесть  и  од¬ 
на»  привлекает  Чехова  опять-таки 
бытовым  колоритом:  «В  рассказе 


сильно  чувствуется  место,  пахнет  бу- 1 
бликами».  (Письмо  15  февр.  1900  г.).  | 

II  с  одинаковым  возмущением  выс¬ 
тупают  оба  против  декадентеки-пре- 
тенциозных,  антиреалистических  про¬ 
изведений  Л.  Андреева.  Горький,  для 
которого  понятие  реализм  было  адэк- 
ватио  искусству  глубокого  обобще¬ 
ния,  отнюдь  не^  удовлетворяется  эм¬ 
пирическим  нанизыванием  фактов. 
Отрицательно  оценивая  андреевско¬ 
го  «Сашку  Жигулева»,  Горький  пи¬ 
шет:  «Хотя  эта  повесть  и  насыщена 
фактами  русской  действительности — 
освещение  и  толкование  фактов  совер¬ 
шенно  литературное,  т.  е.  искусст¬ 
венное,  не'живос»  (письмо  Л.  Андре¬ 
еву,  недатированное).  И  этому  мни¬ 
мому,  ограниченному,  условному  ре¬ 
ализму  противопоставляет  Горький 
чеховский  реализм,  который  «возвы- 1 
шается  до  одухотворенного  и  глубоко 
продуманного  символа»,  до  «философ¬ 
ских  обобщений»  . 

Но  уже  в  те  годы  Горький  идет 
дальше  Чехова.  Основоположник  со¬ 
циалистического  реализма,  реализма 
нового  качества,  Горький  не  удовлет¬ 
воряется  отражением  в  искусстве 
«пищей  и  уродливой  правды»  сов¬ 
ременности  Он  ищет  «высокой  прав¬ 
ды  искусства,  жизнь  которого  дли¬ 
тельней...  лнчііъй  жизни,  правды,  ко¬ 
торая  важнее  жалкой  правды  нашего 
сегодня»  (письмо  Горького  к  И.  Д.  Сур¬ 
гучеву  от  10  января  1912  г.). 

И  эта  «высокая  правда»  реалисти¬ 
ческого  искусства  требует  от  худож¬ 
ника  новых  героических  тем,  героиче¬ 
ских  образов,  которые  помогли  бы 
людям  во  имя  светлого  революцион¬ 
ного  будущего  преодолеть  «каторж¬ 
ную  мерзость»  настоящего.  «Право 
же  —  настало  время  нужды  в  герои¬ 


ческом»,  пишет  Алексей  Максимович 
Чехову,  «все  хотят  возбуждающего, 
яркого,  такого,  знаете,  чтобы  не  было 
похоже  на  жизнь,  а  было  выше  ее, 
лучше,  красивей...»  (январь  1900  г.). 
Это  не  отказ  от  реализма,  не  проти¬ 
воречие  реалистическим  помыслам  и 
устремлениям  Горького,  это  дальней¬ 
ший  шаг  от  реализма  критического  к 
созданию  искусства  будущего,  искус¬ 
ства  социалистического  реализма. 

В  противоположность  лагерю  сим¬ 
волистов,  пытавшемуся  об'явить  Че¬ 
хова  «своим»,  облачить  ею  в  дека- 
дентски-импресснонистическую  тогу, 
молодой  Горький  отчетливо  разглядел 
реалистическую  сущность  чеховского 
творчества.  С  гениальной  прозорли¬ 
востью  увидел  он  в  зрелом  писате¬ 
ле  то,  что  было  присуще  его  собст¬ 
венному  мироощущению,  его  эстети¬ 
ческим  взглядам. 

В  отличие  от  всей  плеяды  крити¬ 
ков  разных  лагерей  уже  в  те  годы 
Горький  увидел  в  Чехове  не  «певца 
хмурых  людей»,  не  нытика  и  песси¬ 
миста,  а  прежде  всего  разоблачителя 
мещанства.  «Огромное  вы  делаете 
дело  вашими  маленькими  расскази¬ 
ками  —  возбуждая  в  людях  отвраще¬ 
ние  к  этой  сонной  полумертвой  жиз¬ 
ни  —  чорт  бы  ее  побрал!»  (письмо  Че¬ 
хову,  январь  1900  г.). 

Не  «объективиста»  Чехова  увидел 
Горький,  а  Чехова  протестующего, 
не  примиренного  с  действительно¬ 
стью,  которая  рождает  «человека  в 
футляре»,  «унтера  Пришибеева,  «зло¬ 
умышленника»  и  «хамелеона».  Враг 
пессимизма,  оттолкнувшего  его  впо¬ 
следствии  от  Л.  Андреева  («Меня  все¬ 
гда  раздражал  его  пессимизм;  его  — 
то,  что  он  называв  моим  оптимизмом, 
и  что  я  лично  называю  исторической 
сознательностью»),  Горький  в  проти¬ 
вовес  всей  современной  критике  уло¬ 
вил  глубоко  ценную  для  него  в  Чехове 
ноту  —  «ноту  бодрости  и  любви  к 


жизни»  (Горький:  «Литературные  38- 
метки»). 

И  наконец,  великому  гуманисту, 
для  которого  литература,  прежде  все¬ 
го,  была  трибуной,  откуда  он  гово¬ 
рил  о  любви  и  уважении  к  челове¬ 
ку,  близки  и  дороги  были  рассказы 
Чехова,  пропитанные  не  только  глу¬ 
боким  знанием  жизни,  но  и  «мудрым 
беспристрастием  и  состраданием  к 
людям,  не  жалостью,  а  состраданием 
умного  и  чуткого  человека,  который 
все  понимает»  (там  же). 

Реализм,  любовь  к  человеку,  к  жи¬ 
зни — вот  самое  ценное  в  Чехове  для 
Горького,  то,  мимо  чего  прошли  рав¬ 
нодушно  близорукие  критики-сов¬ 
ременники,  то,  что  связывает  эти  два 
имени. 

• 

Гораздо  менее  ворким  в  отношении 
Горького  оказался  Чехов,  который  не 
смог  уловить  основного  в  творчест¬ 
ве  будущего  автора  «Матери».  Горь¬ 
кий,  горячий  к  страстный  борец,  соз¬ 
датель  образа  гордого  буревестника 
и  вольного  сокола,  не  был  воспри¬ 
нят  Чеховым.  Внимание  Чехова  прив¬ 
лекают  те  горьковские  произведения, 
в  которых  еще  приглушенно  звучал 
социальный  протест  молодого  писа¬ 
теля.  Он  ценит  в  Горьком,  главным 
образов  лирика  («Вы  по  натуре  ли-, 
рик,  тембр  вашей  души  мягкий.  Ес¬ 
ли  бы  вы  были  композитором,  то 
избегали  бы  писать  марши»),  он  во¬ 
сторгается  «музыкальностью»  и 
«стройностью»  его  ранних  рассказов 
(см.  т.  V  писем  Чехова). 

Торжественно  приподнятый,  ино¬ 
гда  подымающийся  до  патетики  стиль 
ранних  произведений  Горького  с  их 
свободолюбивыми  героями,  с  образом 
безграничной  морской  стихии,  сим¬ 
волизирующим  протест  против  душ¬ 
ной  и  смрадной  действительности,  — 
вся  эта  революционная  романтика 
воспринимается  Чеховым,  как  утоми¬ 
тельная  риторика,  как  «несдержан¬ 
ность»  еще  пе  овладевшего  мастер¬ 
ством  писателя...  «Несдержанность 
чувствуется  в  описапии  природы,  ко¬ 
торым  вы  прерываете  /  диалоги... 
частые  упоминания  о  неге,  топоте, 
бархатности  и  пр.  придают  этим  опи¬ 
саниям  некоторую  риторичность,  од¬ 
нообразие— и  расхолаживают,  почти 
утомляют...  Часто  говорите  о  волнах». 

Письма  к  А.  М.  пересыпает  Чехов 
рядом  литературных  советов,  указа¬ 
ний,  непосредственно  обращенных  к 
молодому  автору.  Признанный  мастер 
маленького  рассказа,  один  из  лучших 
в  мировой  литературе  новеллистов, 
Чехов  учит  начинающего  Горького 
ком  нактности,  сдержан  ности,  «гра¬ 
ции».  Лучшие  заветы  чеканной  пуш¬ 
кинской  прозы  передает  Чехов  сво¬ 
ему  младшему  товарищу.  «Красоч¬ 
ность  п  выразительность  в  описаниях 
природы,  —  пишет  он,  —  достигают¬ 
ся  только  простотой,  такими  просты¬ 
ми  фразами,  как  «зашло  солнце», 
«стало  темно»,  «пошел  дождь».  «Чи¬ 
тая  корректуру,  вычеркивайте  где 
можпо  определения  существительных 
и  глаголов.  У  вас  так  много  опреде¬ 
лений,  что  вниманию  читателя  труд¬ 
но  разобраться  и  он  утомляется».  И 
дальше  в  том  же  духе:  «Пишите,  пи¬ 
шите  и  пишите,  пишите  обыкновенно 
и  по  простецки  —  и  да  будет  вам 
хвала  велия».  (Письмо  от  7  июля 
1900  г.). 

И  эту  простоту  чеховского  письма, 
стремление  к  четкому,  ясному  слову, 
лишенному  вычурности  и  претенци¬ 
озности,  не  только  оценил,  но  усво¬ 
ил  молодой  Горький  и  пронес  через 
всю  свою  творческую  жизнь. 

Взаимные  оценки  Горького  и  Чехо¬ 
ва  чрезвычайно  характерны  для  обо¬ 
их  писателей,  они  подчеркивают 
идейный  облик  каждого  из  них,  их 
эстетические  взгляды.  Несмотря  на 
глубокую  разность'  своих  темперамен¬ 
тов,  творческих  профилей,  они  с  са¬ 
мого  начала  связаны  общей  любовью 
к  искусству  высокой  и  суровой  прав¬ 
ды,  к  искусству  подлинного  реализма. 

Л.  ПОЛЯК 


А.  М.  Горький  на  трибуне  Первого  Всесоюзного  С’езда  Советских  Пи¬ 
сателей— в  августе  1934  года. 


«Домик  на  с’езде»  —  иа  бывшем  Успенском,  ныне  Почтовом  с’езде  в  г.  Горьком.  В  этом  доме  в  семье 
своего  деда  В.  В.  Каширина  жил  по  возвращении  из  Астрахани  5-лет  ний  Алеша  Пешков.  (Дом  частично 

реставрирован). 


Б.  НЕЙМАН 

Язык  пьес  Горького 


Значение  языка  в  творчестве  драма¬ 
турга  очень  рельефно  подчеркнуто  са¬ 
мим  Горьким  в  статье  «О  пьесах».  В 
романе  или  повести,  говорит  Алексей 
Максимович,  все  «люди,  изображен¬ 
ные  автором,  действуют  при  его  по¬ 
мощи»,  так  как  писатель  комменти¬ 
рует  их  поступки.  Иное  дело  пьеса. 
Здесь  действующие  лица  «создаются 
исключительно  и  только  их  речами, 
т.  е.  чисто  речевым  языком».  Отсюда 
вытекает  требование  Горького,  чтобы 
речь  каждого  персонажа  «была  стро¬ 
го  своеобразна,  предельно  вырази¬ 
тельна». 

При  этом  Горький  горячо  возражал 
против  подмены  выразительности 
языка  словарной  экзотикой.  Он  бо¬ 
ролся  против  эффектных  словечек  в 
обиходе  современных  писателей,  раз¬ 
облачал  снобизм  тех,  кто  в  погоне  за 
дешевой  изыскапностыо  делает  свою 
речь  просто  непонятной. 

Теоретические  взгляды  Горького 
подтверждались  его  собственной  твор¬ 
ческой  практикой.  Алексей  Максимо¬ 
вич,  как  автор  пьесы  из  жизни  «дна», 
мог  вполне  естественно  использовать 
в  речах  своих  персонажей  лексикон 
преступного  мира.  Но  Горький  в  про¬ 
тивоположность  некоторым  своим 
предшественникам  и  современникам 
от  Крестовского  до  Свйрского  остает¬ 
ся  в  пределах  литературного  языка. 

Этим  языком  говорит  у  него  даже 
вор  Пепел.  Купцы  Горького  не  упо¬ 
требляют  специальных  «купецких» 
выражений,  и  действующим  лицам  из 
«Егора  Булычева  и  др.»  в  этом  отно¬ 
шении  никак  не  угнаться  за  героями 
хотя  бы  Лейкина.  Легкий  успех  та¬ 
кой  колоритности  не  прельщал  писа¬ 
теля. 

Не  выходя  из  рамок  общелитератур¬ 
ного  языка,  Горький  создает  типиче¬ 
скую,  характерную,  реалистически  до¬ 
стоверную  речь.  Стоит  Звонцову  из 
пьесы  «Егор  Булычев  и  др.»  произ¬ 
нести  одну  фразу,  и  мы  узнаем  адво- 
ката-кадета,  будущего  комиссара  Вре¬ 
менного  Правительства.  Его  речь  — 
подражание  провинциала  думским 
ораторам-кадетам  с  той  же  любовью  к 
отвлеченному  политическому  словарю 
и  «великолепным»  периодам  и  «бли¬ 
стательным»  эпитетам. 

Или  возьмем  речь  другого  персона¬ 
жа  незавершенной  трилогии  —  попа 
Павлина.  У  него  есть  черты  сходства 
с  адвокатом  Звонцовым:  оба  говорят 
безостановочно,  хотя  и  в  различных 
ораторских  жанрах.  Особую  стилисти¬ 
ческую  окраску  речам  Павлина  при¬ 
дают  церковно-славянские  цитаты,  а 


главным  образом  своеобразные 
«книжные»  выражения.  Он  не  ска¬ 
жет:  «мнение  его  неверно»,  а  обяза¬ 
тельно:  «мнение  его  ниспровергается 
тем  фактом»;  для  него  слишком  про¬ 
сто  сказать:  «пьяница»,  выразитель¬ 
ней:  «чрезмерно  пристрастный  к  вн- ! 
иопитию».  Отсюда  любовь  к  таким  обо- ' 
ротам,  как:  инде,  сии  и  т.  д. 

Еще  более  ценным  в  речи  персо¬ 
нажей  горьковских  пьес  является  уме¬ 
нье  писателя  сочетать  типическое  с 
личным.  Каждое  действующее  лицо 
его  пьес,  —  фабрикант  или  рабо¬ 
чий,  —  говорит  своим,  только  ему 
присущим,  языком. 

Перед  нами  три  буржуа-эксплоата- 
тора:  фабрикант  Мих.  Скроботов 
(«Враги»)  судовладелец  Нестрашный 
и  купец  Губин  («Достигаѳв  и  др.»). 
Всем  им,  властным,  грубоватым  хо¬ 
зяевам,  свойственны  некоторые  об¬ 
щие  черты.  Им  все  дозволено,  и  не 
удивительно,  что  они  не  стесняются 
в  выражениях.  Но  брань  их  различна. 
Скроботов  человек  не  без  некоторого 
лоска  культуры,  и  потому  в  ругани 
он  не  переходит  известных  границ. 
«Мерзавцы»,  «подлецы»  —  звучат 
чрезвычайно  салонно  по  сравнению 
с  ассортиментом  ругательств  неоте¬ 
санных  купчин  из  пьесы  «Достигаев 
и  др.»:  «собака»,  «харя»,  «сукин  сын», 
«дерьмо». 

Самый  характер  речи  у  каждого  из 
этих  героев  свой.  Скроботов  говори'* 
нервно,  импульсивно,  настойчиво.  В 
нем  чувствуется  напор  нервной  воли 
и  твердой  решимости  эксилоататора, 
борющегося  за  полноту  «права»  на  уг¬ 
нетение.  Речь  Губина  тоже  отличает¬ 
ся  большой  эмоциональностью,  но  эта 
эмоциональность  совсем  другого  про¬ 
исхождения.  Пьянствующий  купец, 
самодур,  он  вечно  находится  в  воз¬ 
бужденном  состоянии.  Отсюда  пьяные 
скачки  мыслей,  незавершенные  фра¬ 
зы,  обилие  бессистемных  восклица¬ 
ний.  И  совсем  опять-таки  иная  речь 
у  медленного,  мрачного,  несловоохот¬ 
ливого  Нестрашного. 

Горький  рисует  свои  сценические 
образы  обычно  в  их  борьбе  и  стано¬ 
влении.  На  протяжении  его  пьес  мож¬ 
но  видеть,  как  изменяются  сами  пер¬ 
сонажи  и  как  меняется  их  язык.  В 
этом  отношении  любопытен  образ  Зах. 
Бардина  («Враги»).  Вначале  он  — 
мягкий,  либеральный  фабрикант, 
предпочитающий  неопределенно-меч¬ 
тательные  фразы  и  вопросы  взамен 
утверждений.  « 

Под  конец,  когда  его  компаньон 
убит  и  ему  приходится  снять  личи¬ 


ну,  чтобы  энергичпо  руководить  фаб¬ 
рикой  и  эксплоатировать  рабочих,  ой 
меняет  свой  стиль,  отбрасывает  шелу¬ 
ху  мечтательных  слов  и  резко  сокра¬ 
щает  количество  вопросительных 
предложений.  Надо  не  спрашивать,  8 
приказывать. 

Особенно  выразителен  язык  Ваа 
Достигаева.  Ловкий  приспособленец, 
он  является  перед  нами  все  время 
различным,  в  зависимости  от  своего 
окружения.  Вот  он  в  домашней  обста¬ 
новке,  когда  нечего  стесняться,  когда; 
все  —  свои  и  нет  надобности  хитрить. 
Он  добродушно  груб;  он  называв* 
дочь  Антошкой,  а  жену  —  Лизкой. 

На  миру,  среди  людей,  среди  клас¬ 
совых  друзей,  которых  надо  исполь¬ 
зовать,  среди  врагов,  которых  надо! 
обмануть,  речь  Достигаева  совершен¬ 
но  иная.  Она  становится  осторожной, 
меткой,  блестящей.  Он  рассыпает  об¬ 
разцы  ловкой  и  колкой  игры  слова¬ 
ми,  острит  и  рифмоплетствует.  Ег0 
жена  недаром  сказала,  что  Достигаев 
«играет  для  того,  чтобы  всех  обыгры¬ 
вать».  Он  все  время  настороже:  то  он 
спрячется  за  коротким,  неопределен¬ 
ным  ответом,  то,  взамен  ответа,  сам 
поставит  вопрос,  то  скажет  загадоч¬ 
ную  фразу,  в  которой  никто  не  раз¬ 
берется. 

Весть  о  том,  что  в  Петрограде  обрЯ* 
зовалось  новое  рабочее  правитель¬ 
ство,  заставляет  Достигаева  надеть' 
новую  маску,  и  он  начинает  разго¬ 
варивать  в  новом  стиле:  «Ну,  что  же? 
Деды  и  прадеды  наши  из  рабочих 
вышли,  отцы  с  рабочими,  почему 
же  и  мы  не  сумеем?».  Достигаев  при¬ 
спосабливается.  Ножку  подставить» 
можно  будет  потом,  «на  крутом-то  пу¬ 
ти,  на  неведомой  дороге». 

Мастерство  Горького  это  не  ма¬ 
стерство  вообще,  не  искусство  «само 
по  себе»  Горький  никогда  не  стано¬ 
вится  в  позу  «об’ективного»  писателя, 
который  с  холодным  безразличием 
изображает  персонажей  своих  пьес. 
Он  разоблачает  и  клеймит  кадетской 
пустословие  Звонцова;  разнообраз¬ 
ные,  но  одинаково  омерзительные  об¬ 
лики  хищииков-хозиев;  экешюатато- 
ра,  надевшего  овечью  шкуру;  ловкого 
приспособленца,  всегда  готового  щего¬ 
лять  в  наиболее  удобной  маске.  И  в 
то  же  время  он  озаряет  светом  любви 
и  нреклопения  строгий  облик  женщи¬ 
ны,  отдавшей  свою  жизнь  борьбе  а8 
счастье  угнетенных. 

Любовью  и  ненавистью  пронизано! 
творчество  великого  писателя;  лю< 
бовью  и  ненавистью  заражает  оно  М 
нас. 


н.  плиско 


Пафос  труда 


1. 


Русская  художественная  литерату¬ 
ра  XIX  века  занимала  в  обществен¬ 
ном  развитии  России  выдающееся  ме¬ 
сто.  Это  понимали  ее  создатели  и  ру¬ 
ководители.  Белинский  в  своем  зна¬ 
менитом  письме  Гоголю,  получившем 
высокую  оценку  В.  И.  Ленина,  обго¬ 
нял  это  тем  обстоятельством,  что 
только  в  литературе  передовые  лю¬ 
ди  могли,  несмотря  на  жестокие  ус¬ 
ловия  самодержавно-азиатской  цен¬ 
зуры,  выражать  революционные  и 
прогрессивные  идеи. 

Великие  произведения  критиче¬ 
ских  реалистов  —  Пушкина,  Лермон¬ 
това,  Гоголя,  Герцена,  Толстого,  лите¬ 
ратурная  и  политическая  борьба  ре¬ 
волюционных  демократов-шестпде- 
сятников  —  Некрасова,  Чернышев¬ 
ского,  Добролюбова  выдвинули  рус¬ 
скую  литературу  этого  периода  на  од¬ 
но  из  первых  мест  в  мире.  Энгельс  в 
письме  к  Паулю  Эрнсту  справедливо 
указывал  на  Россию,  как  на  страну, 
которая  переживает  действительный 
расцвет  литературы. 

Всемирно-исторические  победы  ре 
волюционного  рабочего  класса  Рос 
спи,  осуществившего  социалпстичѳ 
скую  революцию,  явившегося  наслед 
ником  и  преемником  высших  дости 
жений  человечества,  нашли  свое  вы¬ 
ражение  и  в  расцвете  пролетарской 
социалистической  культуры.  Рабочий 
класс  выдвинул  человека,  который 
всем  своим  творчеством  завоевал  пра¬ 
во  стать  рядом  с  великими  гениями 
литературы  прошлого. 

Таким  человеком  явился  Максим 
Горький.  «По  силе  своего  влияния 
на  русскую  литературу,  —  говорил 
тов  В  М.  Молотов  в  день  похорон  ве¬ 
ликого  писателя  на  Красной  площа¬ 
ди,  —  Горький  стоит  за  такими  ги- 
гантами.  как  Пушкин,  Гоголь,  Тол- 
стой,  как  лучший  продолжатель  их 
великих  традиций  в  наше  время. 
Влияние  художественного  слова  Горь¬ 
кого  на  судьбы  нашей  революции  не¬ 
посредственнее  и  сильнее,  чем  влия¬ 
ние  какого-либо  другого  нашего  пи¬ 
сателя  Поэтому  именно  Горький  и 
является  подлинным  родоначальни 
ком  пролетарской,  социалистической 
литературы  в  нашей  стране  и  в  гла¬ 
зах  трудящихся  всего  мира». 


Передовое  человечество  может  гор¬ 
диться  тем,  что  русский  рабочий 
класс  выдвинул  художника,  которому 
удалось  «столь  великолепно  связать 
века  мировой  культуры  с  револю¬ 
цией,  с  самой  мощной  из  всех  рево¬ 
люций,  колебавших  землю».  (Ромэн 
Роллая,  «Памяти  друга»).  \ 

Перед  Горьким,  пришедшим  в  мир 
чудовищной  эксплоатации  и  жесто¬ 
чайших  издевательств  над  человеком, 
стояли  гигантские  задачи.  Нужно  бы¬ 
ло  пе  только  усвоить  и  переработать 
великое  наследие,  по  п  заложить  ос¬ 
новы  нового  искусства,  искусства  со¬ 
циализма,  искусства  рабочего  клас¬ 
са  —  носителя  социалистических 
принципов  и  создателя  новых  мате¬ 
риальных  и  духовных  ценностей. 

В  уста  Павла  Власова,  героя  рома¬ 
на  «Мать»,  А.  М.  Горький  вложил  ве 
щие,  пророческие  слова,  выражав¬ 
шие  мечту  и  веру  великого  писателя. 
Борец  за  социализм,  посаженный 
царскими  опричниками  на  скамью 
подсудимых,  Павел  Власов  говорил: 
«...  Наша  работа  освобождает  мир  от 
призраков  и  чудовищ,  рожденных 
вашей  ложью,  злобой  и  жадностью, 
чудовшц,  запугавших  народ.  Вы  ото- 
рвалп  человека  от  жизни  и  разруши¬ 
ли  его;  социализм  соединяет  разру¬ 
шенный  вами  мир  во  единое  великое 
целое,  и  это  —  будет!»  (Подчеркнуто 
мною  —  Н.  П.). 

Тридцать  лет  назад  были  написа¬ 
ны  Горьким  эти  пророческие  слова. 
Все  без  остатка  физические  н  мораль¬ 
ные  силы  своп  отдал  он  борьбе  за  со¬ 
циализм,  за  воплощение  в  жизнь  слов 
Павла  Власова  «это  —  будет!». 

2. 


Господствующие  классы  эксплоата- 
торского  общества  относились  с  ве¬ 
личайшим  презрением  и  издеватель¬ 
ством  к  труду,  к  человеку  труда.  В 
соответствии  с  этим  отношением  стро¬ 
илась  эстетика  вксплоататоров. 

Основа  эстетпкн  А.  М  Горького  — 
труд  человека.  Отношение  к  труду 
как  активному  началу,  преображаю¬ 
щему  мир,  —  основа  всех  теоретиче 
екпх,  историко-культурных  и  лите¬ 
ратурных  взглядов  Горького. 

«Ёслп  бы  я  был  критиком,  —  го¬ 
ворил  со  свойственной  ему  скромно¬ 


стью  А.  М.  Горький  па  торжествен¬ 
ном  заседании  пленума  Тбилисского 
совета  27  июня  1928  г.  (см.  «Литгазе- 
ту»  .N2  32,  1937  г.),  —  и  писал  книгу 
о  Максиме  Горьком,  я  бы  сказал  в 
ней,  что  сила,  которая  сделала  Горь¬ 
кого  тем,  что  он  есть,  тем,  каким  он 
стоит  перед  вами,  тем  писателем,  ко¬ 
торого  вы  так  преувеличенно  чтите, 
которого  так  любите,  заключается  в 
том,  товарищи,  что  он  первый  в  рус¬ 
ской  литературе  и,  может  быть,  пер¬ 
вый  в  жизни  вот  так,  лично  понял 
величайшее  значение  '  труда,  обра¬ 
зующего  все  ценнейшее,  все  прекрас¬ 
ное,  все  великое  в  этом  мире».  (Под¬ 
черкнуто  мною.  —  Н.  П.). 

Это  убеждение  Горького  настолько 
велико,  что  он  готов  и  свои  литератур¬ 
ные  успехи  обяснять  только  личным 
трудом.  В  изумительных  по  силе  ма¬ 
стерства  воспоминаниях  о  Леониде 
Андрееве  Горький  говорил:  «Я  знаю, 
что  обязан  успехами  моими  не  столь¬ 
ко  природной  талантливости,  сколь¬ 
ко  уменью  работать,  любви  к  труду» 
(М.  Горький,  «Литературно-критиче¬ 
ские  статьи»,  Гослитиздат,  1937  г., 
стр.  224). 

Естественно,  что  в  центре  горьков¬ 
ского  творчества,  как  и  всей  социали¬ 
стической  литературы,  стопт  человек 
труда  п  борьбы,  активно  переделыва¬ 
ющий  и  изменяющий  мир.  Таким  об¬ 
разом  в  основу  эстетических  принци¬ 
пов  А.  М.  Горького  положено  марк- 
сово  учеиие  об  активном  отношении 
к  миру  —  не  только  обяснять,  но  и 
переделывать  мир. 

В  борьбе  за  утверждение  социали¬ 
стического  реализма,  в  статьях  о  ли¬ 
тературе,  призванных  направпть  ли¬ 
тературу  Страны  советов  на  разре¬ 
шение  стоящих  перед  ней  историче¬ 
ских  задач,  А.  М.  Горький  подробно 
развивал  эти  положения. 

«Мы  должны  усвоить,  —  говорил 
он  в  докладе  па  первом  всесоюзном 
с'езде  советских  писателей  в  1934  го¬ 
ду,  —  что  именно  труд  масс  является 
основным  организатором  культуры  и 
создателем  всех  идей,  —  тех,  которые 
на  протяжении  веков  понижали  ре¬ 
шающее  значение  труда  —  источни¬ 
ка  наших  знаний,  и  тех  идей  Марк¬ 
са  —  Ленина  —  Сталина,  которые  в 
на  иге  время  воспитывают  революци¬ 
онное  правосознание  пролетариев 


всех  стран  и  в  нашей  стране  возво¬ 
дят  труд  на  высоту  силы,  коя  слу¬ 
жит  основой  творчества  науки,  ис¬ 
кусства».  Исходя  из  этих  посылок, 
Горький  выдвигал  перед  литератора¬ 
ми  Советского  Союза  п  революцион¬ 
ными  писателями  западноевропей¬ 
ских  капиталистических  стран  зада¬ 
чу  изображения  человека  труда.  «Ос¬ 
новным  героем  паших  книг,  —  гово¬ 
рил  он,  —  мы  должны  избрать  труд, 
т.  е.  человека,  организуемого  процес¬ 
сами  труда,  который  у  нас  вооружен 
всей  мощью  современной  техники, 
человека,  в  свою  очередь  организую¬ 
щего  труд  более  легким,  продуктив¬ 
ным,  возводя  его  на  степень  искус¬ 
ства.  Мы  должны  выучиться  пони¬ 
мать  труд  как  творчество» 

Эти  мысли  проходят  через  все 
статьи  Горького  о  литературе* 

Процессы,  происходящие  в  стране 
социализма,  совершенно  невиданны 
н  не  имеют  прецедента  в  мировой  ис¬ 
тории.  В  борьбе  за  социализм  рожда¬ 
ются  не  только  новые  социалистиче¬ 
ские  отношения,  но  и  новые  люди  с 
новыми  мыслями  и  чувствами. 

Величественные  н  гигантские  зада¬ 
чи  встают  перед  литературой  —  от¬ 
разить  все  это  в  волнующих  и  ярких 
художественных  образах,  отразить  в 
замечательных  романах,  повестях  и 
поэмах.  «Не  было  еще  такой  эпо¬ 
хи,  —  говорил  А.  М  .Горький  в  бе¬ 
седе  с  молодыми  писателями,  —  ко¬ 
гда  искусство  располагало  бы  таким 
разнообразным  материалом,  какой 
предлагает  искусству  материал  иа- 
шей  страны.  Никогда  еще  литератор 
ве  пользовался  такой  широкой,  сво¬ 
бодной  возможностью  непосредствен¬ 
ного  общения  с  читателем,  какая  от¬ 
крыта  пред  ним  в  пашей  охране*. 


1  М.  Горький,  «Литературно-крити¬ 
ческие  статьи»,  Гослитиздат,  1937  г., 
стр.  649—650. 

*  Очень  хорошо  сделал  Гослитиздат, 
издавший  па-днях  сборник  лптера- 
турпо-критпческнх  статей  М.  Горько¬ 
го.  Редактор  и  составитель  включил 
в  сборник  статьи  и  дореволюцион¬ 
ные.  Таким  образом  сборник  являет¬ 
ся  «первым  опытом  собрания  вое¬ 
дино  важнейших  горьковских  статей 
по  вопросам  литературы». 

8  «Литературно-критические  ста¬ 
тьи»,  стр.  603. 


Но  наша  советская  литература  еще 
даже  в  минимальной  степени  не  раз¬ 
решает  стоящих  перед  ней  задач.  Она 
бледнее,  нежели  наша  действитель¬ 
ность. 

На  это  обстоятельство  неоднократ¬ 
но  указывал  А.  М.  Горький.  Он  яв¬ 
лялся  подлинным  учителем  и  другом 
литераторов  социалистической  роди¬ 
ны,  он  являлся  совестью  социалисти¬ 
ческой  литературы. 

Критика  Горького  была  всегда 
принципиальной,  ибо  он  исходил  из 
интересов  социалистической  литера¬ 
туры,  из  всего  своего  богатейшего 
творческого  опыта,  поставленного  на 
службу  социализму. 

Сколько  в  нашей  критике  было  на¬ 
путано  по  вопросу  о  социалистичес¬ 
ком  реализме.  А  между  тем  исчерпы¬ 
вающие  формулировки,  исходные  по¬ 
зиции  с  гениальной  силой  и  просто¬ 
той  были  сформулированы  А.  М.  Горь¬ 
ким. 

«Социалистический  реализм  в  ли¬ 
тературе,  —  говорил  А.  М.  Горький  в 
беседе  с  молодыми  писателями,  — 
может  явиться  только  как  отражение 
данных  трудовой  практикой  фактов 
социалистического  творчества.  Мо¬ 
жет  ли  явиться  такой  реализм  в  на¬ 
шей  литературе?  Не  только  может,  но 
и  должен,  ибо  факты  революционпо- 
еоцпалистического  творчества  у  нас 
уже  есть,  и  количество  их  быстро  ра¬ 
стет.  Мы  живем  и  работаем  в  стра 
пе,  где  подвиги  «славы,  чести,  герой¬ 
ства»  становятся  фактами  настолько 
обычпьтмп,  что  многие  из  них  уже  пе 
отмечаются  даже  прессой.  Литерато¬ 
рами  они  не  отмечаются  потому,  что 
внимание  литераторов  направлено 
все  еще  по  старому  руслу  критиче¬ 
ского  реализма,  который  естественно 
и  оправданно  «специализировался» 
иа  «отрицательных  явлениях  жиз¬ 
ни»  4. 

Одно  из  требований  литературы  со¬ 
циалистического  реализма  Горький 
видел  в  том,  чтобы  писатель  умел 
заглянуть  в  будущее. 

Это  требование  находится  в  полном 
соответствии  с  реальной  жизнью  соци 
алистпческого  мира.  Ибо  без  романти¬ 
ки,  основанной  на  реальном  изуче¬ 
нии  действительности,  законов  жиз¬ 
ни,  путей  ее  развития  нельзя  было 
Стаханову  и  Демченко  добиться  сво- 


*  «Литературно  •  критические  ста¬ 
тьи»,  стр.  592. 


пх  производственных  рекордов,  а ] 
Шмидту,  Водопьянову,  Папанину, 
Кренкелю  и  другим  лететь  на  Север¬ 
ный  полюс,  Чкалову,  Байдукову.  Бе¬ 
лякову,  Громову,  Данилину,  Юмаше- 1 
ву  и  другим  летать  без  посадки  че¬ 
рез  полюс  из  СССР  в  Амерпку.  Нуж¬ 
но  подходить  к  любому  труду  как  к 
творчеству,  и  тогда  результаты  будут 
таковы,  какими  они  бывают  у  луч¬ 
ших,  знатных  людей  нашей  страны. 

Со  всей  силой  своей  могучей  стра¬ 
сти  Горький  обрушивался  на  тех  ли¬ 
тераторов,  которые  подходят  к  раз¬ 
решению  своих  задач  равнодушно. 

Писатели,  рассчитывающие  «вые¬ 
хать»  лишь  на  литературных  навы¬ 
ках,  приобретенных  ремесленниче¬ 
ским  путем,  будут  отвергнуты  чита¬ 
телем  и  забыты.  Вот  почему  дискус¬ 
сию  о  формализме  Горький  принял 
очень  горячо. 

«Формализм  как  «манера»,  как 
«литературный  прием»,  чаще  всего 
служит  для  прикрытия  пустоты  или 
нищеты  души.  Человеку  хочется  го¬ 
ворить  с  людьми,  но  сказать  ему  не¬ 
чего,  и  утомительно,  многословно,  хо¬ 
тя  иногда  и  красивыми,  ловко  подоб¬ 
ранными  словами,  он  говорит  обо 
всем,  что  видит,  по  чего  не  может, 
не  хочет  или  боится  попять».  Фор¬ 
мализм  часто  является  прикрытием 
«уродливого,  враждебного»  отноше¬ 
ния  к  действительности.  Так  писал 
Горький  о  формалистах. 

Горький  прошел  тяжелый  жизнен 
ный  путь,  борясь  за  существование, 
испытывая  па  себе  все  «прелести» 
капиталистической  эксплоатации, 
царского  азиатского  варварства.  Он 
ненавидел  все  темпы*  силы  старого, 
рабского  буржуазного  мира,  и  всеми 
доступными  ему  средствами  вел  с  ни¬ 
ми  борьбу.  Оп  призывал  трудящих¬ 
ся  к  разоблачению  и  уничтожению 
вредителей,  шпионов,  диверсантов. 
«Если  враг  не  сдается,  его  уничто¬ 
жают».  Он  настойчиво  советовал  со¬ 
ветским  литераторам  показать  врага 
в  художественной  литературе,  рас¬ 
крыть  его  подлые  и  грязные  при¬ 
емы,  вызвать  художественным  разоб¬ 
лачением  священную  ненависть  и 
гнев  к  тем,  кто  намеревается  отнять 
добытое  в  кровавой  борьбе  счастье 
трудящихся. 

Он  говорил  о  том,  что  в  самую  сре¬ 
ду  литераторов  пролезают  враги  и 
что  нужно  уметь  их  разоблачать;  в 
ряде  статей  показал  он  те  болезни 
литературной  среды,  пользуясь  ко¬ 
торыми  враг  делает  свое  гнусное  и 
предательское  дело. 


4. 


Перечитывая  сегодня  статьи  Горь¬ 
кого  о  литературе,  начиная  с  «Заме¬ 
ток  о  мещанстве»,  опубликованных 
Горьким  в  1905  году  в  газете  «Новая 
жизнь»,  копчая  стенограммой  высту¬ 
пления  на  мартовском  пленуме  сою¬ 
за  советских  писателей  в  1935  году, 
поражаешься  этой  удивительной  по¬ 
следовательности  литературных 
взглядов  Горького,  развивавшихся 
вмрсте  с  ростом  рабочего  класса,  с 
развитием  его  борьбы.  Горький,  как 
никто  из  литераторов,  умел  подчи¬ 
нять  каждое  свое  литературное  и  пу¬ 
блицистическое  выступление  кон¬ 
кретным  задачам  борьбы  рабочего 
класса. 

Замечательное  мастерство  гени¬ 
ального  художника  сочетается  в  его 
статьях  со  страстью  бойца-публици- 
ста  и  чутьем  изумительно  тонкого! 
литературного  критика. 

Литературные  портреты  —  воспо¬ 
минания  об  А.  П.  Чехове,  Каронине- 
Петропавловском,  Льве  Толстом,  Ко¬ 
роленко,  Гарине-Михайловском,  Сер¬ 
гее  Есенине  —  работы,  не  превзойден¬ 
ные  по  тонкости  анализа  литератур¬ 
ного  творчества  этих  писателей,  рас¬ 
крываемого  с  гениальной  силой. 

Эти  очерки  о  встречах  с  писателя¬ 
ми  помогают  понять  в  самых  глубин* 
ных  истоках  характер  их  творчества. 

Но  к  оценке  каждого  из  них  Горь¬ 
кий  подходит  с  теми  эстетическими 
принципами,  которые  сложились  у 
него,  как  у  художника  пролетариата. 

В  Чехове  он  видит  человека,  кото¬ 
рый  с  большой  силой  понимает  «зна¬ 
чение  труда  как  основания  культу¬ 
ры»  С  Леонидом  Андреевым  Горь¬ 
кий  расходится  во  взглядах  и  В 
конце  концов  разрывает  с  ним  имен¬ 
но  потому  .что  Леонид  Андреев  пред¬ 
ставляет  себе  человека  духовно  ни¬ 
щим,  а  человеческую  мысль  считае* 
лживой  и  враждебной. 

Детали  житейской  обстановки  пи¬ 
сателя,  замеченные  Горьким  и  всег¬ 
да  раскрытые  с  самой  неожиданной 
стороны,  настолько  типичны,  что 
каждая  из  них  помогает  раскрыть 
особенности  и  значение  творчества; 
писателя. 

Горьковские  принципы  и  указания 
в  очень  многом  не  претворены  ещб 
в  нашу  литературную  жизнь.  Его 
заветы  остаются  для  нас  путеводной 
звездой.  И  чем  полнее  будет  освоено 
его  наследство,  его  опыт  руководи¬ 
теля,  организатора,  критика,  —  тем 
успешнее  будет  расти  советская  ли¬ 
тература,  тем  значительнее  (Жа  бу¬ 
дет  и  на  международной  арен*. 
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И.  АНИСИМОВ 

Судьба 
Жюля  Ренара 


ВТОРОЙ  МЕЖДУНАРОДНЫЙ  КОНГРЕСС 

ПИСАТЕЛЕЙ  В  КИНОКАДРАХ 

Из  хроникального  фильма  Р<  Кармен 


богачей  на  поддержание  науки  ■ 
порядка  бпагодвяния!  Здесь  наш 
боец  со  смертью,  ломая  шапку,  бу¬ 
дет  просить  о  пособии».- 
А  получив  подачку  гораздо  менВ- 
шую,  чем  ему  нужно, 

«наш  храбрый  боец  со  смертБю  вер¬ 
нется  в  свою  лабораторию»  может 
быть,1  и  со  вздохом,  но  боа  тени 
протеста». 

Поистине  жалкое  врелище!  Читая 
эти  ^строки,  не  только  каждый  совет¬ 
ский  ученый,  но  каждый  гражданин 
Советского  Союза  испытывает  гор¬ 
дость  за  свою  родину.  Он  внаот,  что 
ученым  его  страны  предоставлены 
безграничные  возможности  для  спо¬ 
койной  работы  над  научными  откры¬ 
тиями  и  для  введения  в  практику 
этих  открытий.  * 

Какова  художественная  ценность 
этой  в  лучшем  смысле  слова  агита¬ 
ционной  книги?  В  ней  нет  «сюже¬ 
та»  и  очень  много  рассуждений.  Но 
в  ней  реально  отражена  жизнь  и 
много  умных,  правильных  обобще¬ 
ний.  В  ней  есть  и  живые  человече¬ 
ские  образы:  Генри  Ван-Эйк  —  ра¬ 
зорившийся  фермер,  маленькая  Жан¬ 
на,  погибающая  от  ревматизма,  и  ее 
родители,  и,  в  особенности,  доктор 
Дэфо,  никому  ранее  неизвестный 
сельский  врач,  спасший  жизнь  зна¬ 
менитых  пяти  близнецов  Дионн. 

А  главное  —  автор  сумел  передать 
читателю  свою  боль,  свой  гнев, 
страсть,  насмешку,  призыв  к  борьбе, 
любовь  к  людям  и  веру  в  них. 

Хотя  эта  книга,  как  и  предыду¬ 
щие,  посвящена  науке,  оценивать  их 
надо  в  разных  плоскостях.  «Охотни¬ 
ки  за  микробами»,  например,  книга; 
занимательная  и  поучительная.  По¬ 
учительная  в  смысле  сообщения  чи¬ 
тателю  определенной  суммы  знаний. 
«Поучительность»  книги  «Стоит  ли 
им  жить?»  совсем  другого  рода.  Она 
открывает  глаза  среднему  американ¬ 
цу  на  истинных  хозяев  его  жизни  и 
показывает  единственный  путь  к 
счастью  всего  человечества. 

Поль  де  Крюи  ва  последние  годы 
узнал  много  такого,  о  чем  он  рань¬ 
ше  не  имел  представления.  Он  уви¬ 
дел  вопиющие  противоречия  капита¬ 
листической  действительности: 

«...В  их  большом  общественном 
хозяйстве  были:  умирающие  с  го¬ 
лоду  дети  среди  пеиссякаемых  эа- 
пасов  продовольствия;  больные  под 
самой  дверью  врачей,  сидевших  без 
пациентов;  незащищенные  от  ин¬ 
фекций  при  беспредельном  разви- 
тии  профилактических  знаний;  фи¬ 
зически  дефективные  у  порогов 
больниц,  которые  могли  бы  испра- 


Ктшга  Поля  де  Крюи  называется 
иначе.  «Стоит  ли  им  жить?»  —  де¬ 
тям  бедноты  —  с  ужасом,  с  мукой,  с 
возмущением  вопрошает  Поль  де 
Крюи.  Это  книга  о  детях  Америки, 
умирающих  от  истощения  в  стране 
неисчислимых  богатств  и  беспредель¬ 
ных  возможностей  борьбы  со  смертью, 
предоставляемых  наукой. 

Ответ  Поля  де  Крюи  не  допускает 
пика  кого  двойственного  толкования. 
Все  дети  народов  всего  мира  могут 
иметь  «могучую  и  красивую»  жизнь, 
если  отцы  их  восстанут  против  уду¬ 
шающего  их  социально-экономическо¬ 
го  строя,  против  «жестоких,  бездуш¬ 
ных,  безмозглых  поработителей». 

«Стоит  лн  им  жить?»  —  история 
«духовных  родовых  мук»  одного  из 
тех  американских  интеллигентов,  для 
которых  истина  и  справедливость  не 
пустые  звонкие  слова,  а  подлинная 
страстная  потребность. 

Поль  де  Крюи  вначале  искал  их  в 
героической  романтике  научных  от¬ 
крытий.  Его  первые  книги,  извест¬ 
ные  советскому  читателю,  —  «Охот¬ 
ники  за  микробами»,  «Борьба  со 


После  того  как  советские  читатели 
познакомились  с  повестью  Жюля  Ре- 
вара  «Рыжик»  и  с  некоторыми  стра 
вицами  из  его  «Дневника»,  опубли¬ 
кованными  в  ряде  наших  журналов  *, 
они  вправе  спросить,  почему  этот  за¬ 
мечательный  писатель  до  сих  пор 
остается,  вернее  оставался,  в  тени. 

Трагическая  судьба  Жюля  Ренара 
Весьма  поучительна.  В  форменной 
расправе,  учиненной  над  его  произ¬ 
ведениями,  варварство  современного 
капитализма  выявилось  с  особой  на¬ 
глядностью.  Буржуазия  замалчивала 
и  травила  первоклассного  француз¬ 
ского  писателя.  До  сих  пор  он  пе  по¬ 
лучил  настоящего  признания. 

Капитализм  исковеркал  жизнь  это¬ 
го  художника,  который  никогда  не 
лгал.  Недавно  газета  «Юманите»  пря¬ 
мо  поставила  этот  вопрос,  вопрос 
большой,  ибо  судьба  Жюля  Ренара 
очень  убедительно  показывает,  как 
буржуазный  мир  расправляется  с 
Писателем,  осмеливающимся  говорить 
правду. 

С  беспощадным  сарказмом  описал 
Жюль  Ренар  буржуазное  общество. 
Он  вскрыл  гпусную  лживость  бур¬ 
жуазной  морали  и  то,  как  отврати¬ 
тельны  «герои»  этого  общества.  Бур 
жуа  выступают  в  произведениях  Ре¬ 
нара  во  всеоружии  пошлости.  Все  эти 
господа  Вернэ,  Борпэ  и  Лепики  по¬ 
казаны  с  полной  правдивостью,  это 


вырваться  ца  свежий  воздух.  Это  бы¬ 
ли  годы  сближения  Ренара  с  социали¬ 
стическим  движением,  поразительные 
годы  расцвета  Ренара,  но,  к  сожале¬ 
нию,  он  был  уже  слишком  надломлен 
и  не  смог  удержаться  на  высоте,  до¬ 
стигнутой  с  таким  трудом. 

Жюль  Ренар  дает  целый  ряд  пора¬ 
зительных  определений,  показываю¬ 
щих  его  отношение  к  долгу  писате¬ 
ля:  «Писать  прокаленными  словами», 
писать  так,  чтобы  «тетива  фразы  бы¬ 
ла  вся  натянута»,  писать  так,  как 
Шекспир,  у  которого  «не  перестаешь 
видеть  правду,  мускулы  и  кровь 
правды»,  писать  так  «четко,  как  Бо¬ 
марше,  и  полнокровно,  как  Раблэ». 
Вот  какой  жаждой  большого  искус¬ 
ства  был  охвачен  этот  художник! 
«Великими  людьми  действительно¬ 
сти»  называл  он  классиков  и  у  них 
учился  реалистическому  изображе¬ 
нию  общества.  Легко  представить  се¬ 
бе  негодование,  которое  вызывала  в 
нем  буржуазная  литература  его  вре¬ 
мени  —  он  клеймил  ее,  как  «литера¬ 
туру  фокусников,  лжегениев,  развле¬ 
кающихся  предателей». 

Жюль  Ренар  создал  произведения, 
полные  гнева  и  сарказма.  Он  обна¬ 
жал  все  пороки  буржуазного  мира, 
и  ему  часто  казалось,  что  он  бессилен 
разрушить  стены  своей  тюрьмы.  От¬ 
чаянье  то  и  дело  проглядывает  в  сло¬ 
вах  Ренара. 

«У  мепя  болят  мысли,  я  устал,  год¬ 
но  обошел  планеты»... 

«Художнику  нет  выхода  в  мире 
литературы,  в  этом  мире  воров,  где 
хапают  все...». 

Из  тупика,  который  все  более  угро¬ 
жал  Ренару,  он  ищет  выхода,  стре¬ 
мясь  пробиться  к  пароду.  Он  прово¬ 
дит  значительную  часть  своей  жизни 
в  деревне,  становится  муниципаль¬ 
ным  советником,  а  позже  —  мэром  в 
небольшом  местечке  Шитри.  Он  с  ог¬ 
ромным  впиманием  присматривается 
к  жизни  крестьянства,  создает  ряд 
произведений,  проникнутых  сочувст¬ 
вием  к  народу.  «До  сих  пор  говорили 
о  крестьянах  тогда,  когда  хотели  рас¬ 
сказывать  комические  истории.  Хва¬ 
тит  смеяться!  Надо  приглядеться  к 
ним  поближе,  вникнуть  в  самую  глу¬ 
бину  их  несчастной  жизни;  здесь  смех 
неуместен!»  Эту  программу  Жюль  Ре¬ 
нар  постарался  осуществить  в  своих 
деревенских  рассказах.  «Здесь  остает- 


Рапеный  писатель-коммунист  Густав  Реглср  пришел  на  заседание  Второго  конгресса  антифашистских  пи 
сателей  мира  из  госпиталя.  Он  произнес  пламенную  речь,  в  которой  призывал  к  об’едшіеішю  писате 
лей  мира  для  борьбы  против  фашизма. 

«Мы  все  теперь  испанцы,  —  заявил  с  трибуны  конгресса  Густав  Реглер.  —  Все  для  Испании,  товарищи!» 
На  снимке:  выступление  Густава  Реглера  на  конгрессе. 


образы  большой  обличительной  силы. 
Какой  бы  стороны  буржуазной  жизни 
ни  касался  Ренар,  он  неизбежно  при¬ 
водил  к  гневно/  сатире. 

Ренар  видел  все  безобразие  бур¬ 
жуазного  общества  и  с  величайшим 
негодованием  оиисывал  его.  Так  в 
книге  «Рыжик» 


взята  обычная  ме¬ 
щанская  семья,  ее  быт,  ее  духовный 
уровень,  вся  «система»  семейных  от¬ 
ношений.  Это  —  царство  лжи,  цар¬ 
ство  звериной  жестокости  и  человеко¬ 
ненавистничества.  Трагедия  мальчика, 
затравленного  и  искалеченного  пои¬ 
стине  чудовищной  семьей  Лепиков,  в 
недра  которой  вводит  своего  читателя 
Жюль  Ренар,  придает  этой  замеча¬ 
тельной  книге  мрачный  и  горький 
колорит,  который  присущ  всему  его 
творчеству. 

Ренар  ненавидел  буржуазный  мир. 
Одним  из  первых  произведений  его 
была  повесть  «Мокрицы».  Она  так  и. 
Не  была  напечатана  при  жизни  писа¬ 
теля,  но  из  нее  он  извлек  содержа¬ 
ние  и  образы  ряда  последующих  сво¬ 
их  произведений. '  «Мокричьим»  су¬ 
ществованием  была  для  Ренара  бур¬ 
жуазная  жизнь.  С  огромной  силой  он 
развернул  этот  символ  в  ряде  пове¬ 
стей  («Паразит»,  «Ханжа»  и  др.)  и  в 
ряде  сатирических  комедий,  которые 
никогда  не  имели  успеха  на  сцене 
(«Господин  Вернэ»,  «Удовольствие 
разрыва»,  «Семейный  очаг»). 

Ничего  нет  удивительного  в  том, 
что  буржуазное  общество  постаралось 
приглушить  голос  обличителя  и  вы¬ 
дать  большого  писателя  за  неиспра¬ 
вимого  чудака.  Несмотря  на  то,  что 
творчеством  Жюля  Ренара  восхища¬ 
лись  лучпше  его  современники,  на¬ 
пример  Анатоль  Франс,  его  произве¬ 
дения,  что  называется,  были  положе¬ 
ны  под  сукно.  Замечательный  фран¬ 
цузский  писатель  жил  и  умер  в  пол¬ 
ном  одиночестве,  как  отверженный. 
Он  но  питал  даже  той  падежды,  ко¬ 
торая  вдохновляла  когда-то  Стенда¬ 
ля  что  его  призпают  в  далеком  бу¬ 
дущем.  Жюль  Ренар  ни  на  что  не  на¬ 
деялся. 

Но  во  Франции  наших  дпсй  уже 
возникли  силы,  которые  воздают  дол¬ 
жное  прекрасной  деятельности  Жюля 
Ренара.  Они  извлекут  его  имя  из  тьмы 
эабвепия  и  раз'яснят  французскому 
пароду  трагедию  талантливого  писа¬ 
теля.  Об  этом  свидетельствует  статья 
в  «Юманите»,  посвященная  Ренару, 
«честному,  проницательному  и 
бесстрашному  писателю,  мастеру 
французского  художественного  сло¬ 
ва». 

В  1935  году  впервые  появился  в 
Общедоступном  французском  издании 
«Дневник»  Ренара,  представляющий 
ценнейший  документ,  в  котором  отра¬ 
жена  вся  история  жизни  и  творчест¬ 
ва  писателя.  Эта  книга,  сама  по  себе 
имеющая  болыііую  художественную 
ценность,  приподнимает  завесу  над 
драмой  Жюля  Ренара.  Тем  изуми¬ 
тельно  ясным,  ярким  и  простым  язы¬ 
ком,  который  с  таким  старанием  вы¬ 
рабатывал  Жюль  Реиар,  здесь  расска- 


Порывисто,  горячо  принимали  испанские  бойцы  со¬ 
ветских  писателей- делегатов  Второго  международного 
конгресса  в  защиту  мира  и  культуры. 

—  Вы  хотите  увидеть  лицо  врага?  —  боец  быстро 
отодвинулся  от  амбразуры. 

Делегат  конгресса  т.  В.  П.  Ставский  прильнул  к  бой¬ 
нице... 


Делегаты  Второго  конгресса  международной  ассоциа¬ 
ции  писателей  побывали  во  многих  городах  и  деревнях 
Испации,  посетили  окопы,  наблюдали,  как  героическая 
испанская  народная  армия  защищает  свое  право  на 
жизнь  и  свободу. 

Советский  делегат  конгресса  т.  Вс.  Вишневский  осма¬ 
тривает  исторические  места  гвадалахарских  боев. 


кроме  оактериологии,  не  занимался.  «Я  узнал,  что  ловкие  люди,  ва- 
Свои  «первые  уроки  писательского  владевшие  нашим  общим  научным 

мастерства»  он  получил  от  Синклера  наследством,  никогда  не  Бахотят 

Льюиса,  которому  помогал  в  работе  им  поделиться, 

над  книгой  «Мартин  Эрроусмит».  В  д  узнал,  что  их  алчностБ,  осно- 
иредисловии  к  этой  книге  автор  ее  на  страх*  сделала  их  рав- 

благодарит  дѳ  Крюи  «за  его  умение  нодушпыми  к  сердечным  страдани- 

претворять  характеры  в  живые  че-  пат«й 
ловеческие  образы».  ям  д  ' 

Именно  это  умение  выдвинуло  Я  понял,  что  вопрос  *°™Р“Й 
«Охотников  з?  микробами»  Поля  де  стоит  на  очереди  и  который  в  кон- 

і  Крюн  на  одно  из  первых  мест  среди  4е  концов  поднимает  ДРУГ* 

книг,  популяризирующих  достиже-  ДРУГ»  и  брата  на  брата,  заключает- 

■  ния  науки.  Некоторые  «сугубо  серь-  ся  в  одном; 

езпые»  учепые  с  пренебрежением  го-  Кто  хозяин  науки?» 
порят  о  произведениях  Поля  де  Крюп.  и,  наконец,  он  понял,  кто  действи¬ 
ях  шокирует  «легкомысленный»,  тельно  может  принести  спасение  всем 
«легковесный»  тон,  каким  он  позво-  этим  обреченным  детям  бедноты,  вме- 
ляет  себе  излагать  сложнейшие  на-  с  кем  должен  он  иттн.  Поль  де 
учные  проблемы.  Но  именно  «тон»  —  і{рЮИ  признается,  что  пока  у  него 
живой,  любовный  юмор,  часто  пере-  еще  нехватает  мужества  сделать  ио- 
ходящий  в  гротеск,  и  делает  эти  про-  следний  решительный  ш.  , 

блемы  доступными  массовому  чита-  «Слишком  тонка  б&іа  кишка, 

телю'  чтобы  бросить  все  и  связать  свою 

«Охотники  за  микробами»  —  книга  судьбу  с  коммунистами», 
о  победах  челонеческбго  гения;  на-  н  уже  встуПил  на  путб,  кото¬ 
верное  автору  радостно  было  писать  (еслУ  оп  ТОЛЬко  не  уклонится 
со-  ее.  В  книге  «Стоит  ли  им  жить?»  Поль  ^  ^  }  цеИзбежно  должен 

осе-  Де  Крюи  часто  пользуется  тем  же  ппивести  сго  к  коммунизму. 
оте-  оружием  -  гротеском.  Но  из  мягкого  пРивести  его  к  У  “5' ,пв 
Эта  и  улыбчивого  он  становится  гневным,  Для  меня  стала  ясна 

не-  бичующим  жайшая  задача.  Я  должен  расска* 

ЛС7  и  ’  „  зать  об  этом  в  сильных  и  правда- 

°г  На  зл-уго  карикатуру  похож  образ  вых  словах  максимальному  числу 
ас-  самоотверженного  «борца  со  смертью»  „  чтобы  воспламенить,  раз- 

вы-  о  кап™истияесяо*  миРе.  «арисо-  жечь  и  раздуть,  как  можно  силь- 
вы  ванный  Полем  де  Крюи  в  этой  книге.  нее>  нароРдны^  гнев». 

«Многие  из  них  одержимы  пред-  «чтг)  я  могу  еше  делать  как  толь- 
рассудком,  что  их  собственная  бед-  рассказывать  и  рассказывать, 
ность  даже  полезна  для  науки.  Они  вык"адывая  всег0  себя  беа  остат- 
готовы  показать  чудеса  достиже-  пока  они  не  8апрут  меня,  не 

ний  почти  без  денег.  Они  с  радо-  ПОсТаВят  на  место,  пока  они  не  по- 

стью  превращаются  в  судомоек,  пе-  меня  туда  же  «на  дно»,  что 

ретирающих  собственные  склянки.  они  копѳчпо  'не  постесняются  сде- 

и  скотников,  убирающих  навоз  из  лать,  если  я  буду  говоі  ать  все  силь- 

клеток  своих  обезьян,  лишь  бы  им  нее  и  правдивее,  говорить  всем, 

было  дозволено  продолжать  раска-  всем,  кто  мепя  захочет  слушать, 

пыванне  истины.  Когда  их  жалкий  что  в  ОТНОтении  убийства  детей 

бюджет  придет  к  полному  истощс-  нашим  экономическим  строем  мо- 

°ни  на  цыпочках,  с  благого-  жст  быть  только  одно  решение: 

вейной  улыбкой  пойдут  в  кабине-  рл  на  боОЬбу'» 

ты  всесильных  приспешников  де-  ВПереД’  на  °°Р  2 
нежных  тузов,  —  в  обязанности  * 

этих  продажных  людей  входит  вы-  Жаль  только,  что  перевод  книги  не- 
деление  какой-то  частицы  средств  пяптттпп  а™*.  «в  отношении 


Где  бы  ни  появлялись  делегаты  заседавшего  в  Мадриде  конгресса  антифашистских  писателей,  героические 
бойцы  народной  армии  всюду  горячо  приветствовали  их. 

«Мы  видели  стиснутые  кулаки,  глаза,  пылающие  энтузиазмом,  глаза,  полные  олез,  глаза,  горячие  од 
благодарности»,  —  сказал  в  своей  речи  на  конгрессе  т.  А.  Н.  Толстой. 

Момент  такого  приветствия  запечатлен  на  снимке. 


знал  эти  слова  глубочайшей  ошиб-  Вс.  Вишневский  и  А.  Барто  расска- 
кой.  Он  сказал:  за  л  и  о  своих  встречах  с  замечатель- 

—  Европейской  культуре  угрожает  ными  людьми  революционной  Исиа- 
величайніая  опасность  от  фашизма;  нии  —  Пасионнрией,  иремьер-мини- 
все  самое  дорогое  для  нас  оскорбляет-  стром  Негрином,  с  испанским  Чапае- 
ся  и  уничтожается.  И  что  же  мы  ви-  вым  —  Кампесшю. 

дим,  кто  выступает  в  защиту  нашей  Собрапие  почтило  вставанием  па- 

культуры?  В  первых  рядах  защити-  мять  погибшего  в  Испании  смертью 

ков  культуры  идут  коммунисты.  Мое  храбрых  венгерского  революцнонера- 

место,  поэтому,  вместе  с  ними.  Я  иду  писателя  Матэ  Залка.  Его  народные 

к  ним.  массы  республиканской  Испании  зна- 

Нрибытие  в  Испанию  на  конгресс  ли  и  любили,  как  одного  из  героев  пн- 

посланцев  23  стран,  эта  ярчайшая  де-  тернацноналъной  части  республикан- 

монстрация  международной  солидар-  ской  армии,  революционного  генера- 

ностн  с  Республиканской  Испанией  —  ла,  имя  которого  окружено  ле- 

вызвала  громадный  энтузиазм  в  ее  гендарной  славой.  Народные  массы 

народных  массах.  Всех  делегатов  кон-  республиканской  Испании  чтят  его 

гресса  ожидала  братская  встреча,  по  память  как  человека  и  воина,  являв- 

с  особенной  теплотой  и  радостью  шегося  образцом  мужества,  прямоты 

встречало  население  Республикан-  и  человечности. 

ской  Испании  братьев  и  сестер  из  • 

Советской  России.  ~ 

_  ~  п  Докладчики  рассказывали  не  толь- 

«Да  здравствует  Советская  Россия.  ко  факты  Мн0*0  обобщепнй|  которые 

ла  здравствует  Сталин'»  -эти  слова  зав?  т  темамн  для’боЛьшнх 

так  же  часто  вырываются  из  уст  и  „ро^де^  было  рассыпано  в  со- 

сердец  народа  Республиканской  Ис-  Р^ШРШ(ЯХ  Вс  Вишневского  и 
пании,  как  и  слова  «Да  здравствует  д  д 

свободная  Испания!».  Собрание  постановило  не  откры- 

—  Мы,— говорит  Вс.  Вишневский  —  ватъ  прений  и  выразило  чувства,  на- 
прспсполнились  чувством  веіпчайіпе-  веянные  прослушанным,  едпнолуш- 
го  удовлетворения  и  гордости,  когда  ным  решением  —  послать  привет- 
увилели,  как  высоко  Сталин  н  мы  ствениую  телеграмму  товарищу  Ста¬ 
сами,  люди  сталинской  эпохи,  подия-  лину. 

ли  в  мире  имя  человека  из  советской  Решено  также  послать  привет- 

страиы.  Ьтвенные  телеграммы  союзу  писате- 

Совершеино  особое  отпошепие  к  лей  Испании  и  Михаилу  Кольцову, 
советским  людям  иллюстрирует  еле*  Собрание  постановило  выразить 

дующий  факт,  рассказанный  А.  Бар-  благодарность  советской  делегации  на 
т0-  конгрессе  зашиты  мира  и  культуры 

і  В  Портбу  цаседелие,  встречавшее  и  всецело  одобрить  ее  работу. 


Поль  де  Крюи  —  «Стоит  ли  им 
жить?».  Журнал  «Молодая  гвардия», 
1937  г.,  ни.  4,  5,  6. 
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И.  СЕРОВ 


О  вредной  книге 


о  пользе  пересмотра 


книжных  полок 


Детиздат  ЦК  ВЛКСМ  издает  повесть  С.  Мстиславского  о  Н.  Э.  Баумане 

«Грач  —  птица  весенняя»  о  иллюстрациями  А.  Ермолаева. 


ВМЕСТО  ОБЗОРА  ПЕЧАТИ 


Разговор  с  писателем 


Бабелем 


Писатели  Илья  Бабель  неожидан- 
ко  подвергся  «нападению». 

Это  случилось  в  шумной  и  много¬ 
людной  редакции  «Крестьянской  газе¬ 
ты»,  в  самом  разгаре  делового  дня. 

Бабель  пришел  туда  переговорить 
9  редактором.  Доверчиво  подошел 
Он  к  справочному  бюро. 

—  Пропуск  бы  мне  к  товарищу 
редактору. 

Молодая  девушка  подняла  голову 
и  внимательно  оглядела  посетителя. 
Его  скромный  вид,  очки  и,  как  она 
решила,  серьезная  лысина,  внушали 
доверие.  Можно  было  бы  сразу  вы¬ 
писать  ему  пропуск.  Но  4  девушка 
была  педантична  в  выполнении 
своих  обязанностей. 

—  Ваш  документ,  —  сухо  потребо¬ 
вала  она. 

Писатель  протянул  ей  одно  из 
Своих  удостоверений. 

—Бабель!  —о  удивлением  прочла 
Сна.  Эта  фамилия  была  ей  хорошо 
ѳнакома.  Его  рассказы  еще  несколь¬ 
ко  лет  назад  опа  прочла  с  увлечени¬ 
ем.  Потом  много  раз  спрашивала  в 

библиотеках,  нет  ли  новых  его 
книг.  Но  новых  вещей  не  было,  пе¬ 
реиздавались  только  старые.  Не  пи¬ 
шет,  что  ли?  —  думала  она. 

И  вот  судьба  привела  к  ее  око¬ 
шечку  самого  Бабеля.  Он  стоит  пе¬ 
ред  ней,  протирая  очки  и  терпели¬ 
во  ждет  пропуск. 

Девушка  отложила  удостоверение 


к  сторону  и  нерешительно  спросила 
— Так  вы  и  есть  писатель  Бі 


ак  вы  и  есть  писатель  Бабель? 

Бабель  утвердительно  кивнул  го¬ 
довой. 

— Так  почему  же  вы  не  пишете? 
—  внезапно  обрушилась  на  него  де¬ 
вушка.  —  Где  ваши  новые  книги?  По¬ 
чему  вы  не  работаете? 

Не  ожидавший  такого  напора  пи¬ 
сатель  смущенно  молчал.  Но  девуш¬ 
ка  не  унималась. 

—  Писатель  вы  не  плохой,  и  чи¬ 
татели  вас  любят.  Нельзя  же  так  в 
наше  время... 

Бабелю  много  раз  приходилось 
выслушивать  подобные  вопросы  и 


упреки.  И  он  давно  уже  научился 
искусно  их  парировать.  Но  одно  де¬ 
ло,  когда  с  подобными  вопросами 
обращаются  писатели,  критики,  изда¬ 
тели,  упрекающие  его  от  имени  чи¬ 
тательской  массы.  И  совсем  иное 
дело,  когда  об  этом  говорит  сам  чи¬ 
татель,  непредубежденный,  неиску¬ 
шенный  в  литературных  спорах. 

Упрек,  брошенный  писателю  слу¬ 
чайно  встреченной  им  девушкой  из 
бюро  пропусков,  взволновал  его  го¬ 
раздо  глубже,  чем  многие  статьи  в 
журналах  и  газетах.  И  он  серьезно 
и  искренно  обещал  ей  выпустить  в 
скором  времени  книгу  новых  рас¬ 
сказов. 

Не  ограничиваясь  устным  обеща¬ 
нием,  он  прислал  ей  следующее 
письмо; 

«Дорогая  тов.Новикова! 

Слово  свое  я  сдержу.  И  проверять 
пе  придется.  Для  честного  литера¬ 
тора  нет  проверки  строже  и  мучи¬ 
тельнее,  чем  его  совесть  и  живуіцее 
в  нем  чувство  прекрасного. 

В  нас  не  затихает  ни  на  минуту 
жажда  творчества.  И,  по  правде  го¬ 
воря,  я  часто  сознательно  подавлял 
ее  в  себе,  потому  что  не  чувствовал 
себя  достаточно  подготовленным  к 
тому,  чтобы  писать  с  истинной 
простотой,  со  страстным  чувством,  с 
ничем  не  ограниченной  правдивос¬ 
тью,  т.е.  не  чувствовал  себя  подгото¬ 
вленным  к  тому,  чтобы  писать  ху¬ 
дожественно.  Теперь  сердце  мое  го¬ 
ворит:  подготовительный  этот  пери¬ 
од  кончается.  Пожалуйста,  когда 
прочтете  мои  рассказы,  скажите  ва¬ 
ше  мнение  о  них». 


Газета  «Натиск»  —  многотиражка 
«Крестьянской  газеты» — хорошо  сде¬ 
лала,  что  напечатала  разговор  Но¬ 
виковой  с  Бабелем  и  его  письмо  к 
ней.  Мы  охотно  перепечатываем  это 
письмо  на  страницах  нашей  газеты, 
чтобы  советские  читатели  знали  об 
обязательстве,  принятом  на  себя 
Бабелем. 


Пересматривая  библиотечные  пол¬ 
ки,  иногда  натыкаешься  на  книгу,  из¬ 
данную  несколько  лет  назад  и  про¬ 
скользнувшую  как-то  незаметно,  без 
шума  и  обсуждения.  Начинаешь  ее 
перечитывать,  и  диву  даешься:  как 
могло  случиться,  что  она  могла  быть 
издана  и  даже  переиздана,  как  про¬ 
изошло,  что  она  осталась  незамечен¬ 
ной  (впрочем,  быть  может,  о  ней  бы¬ 
ли  и  рецензии,  и  даже  положитель¬ 
ные).  И  вот  стоит  она  на  полках  би¬ 
блиотек  и  попадает  в  руки  читате¬ 
лей.  А  по  существу  своему  книга  эта 
плохая,  в  библиотеке  ей  не  место, 
издавать  еѳ  нельзя,  политически 
вредно. 

Одно  из  таких  произведений,  Ле¬ 
жащее  перед  нами,  —  роман  Ник. 
Брыкина  «Стальной  Мамай».  Выпу¬ 
щен  этот  роман  в  свет  ленинградским 
областным  издательством  в  1934  го¬ 
ду,  изданием  вторым,  исправленным 
и  дополненным,  и  снабжен  портре¬ 
том  скромного  автора.  Раскрывайте 
книгу  н  читайте. 

Из  предисловия  мы  узнаем,  что 
Ник.  Брыкин,  будучи  на  Кубани  в 
1932  году,  получил  от  председателя 
кейсугского  совета  сверток  бумаг, 
оставшихся  от  застрелившегося  бе¬ 
логвардейца.  Среди  этих  бумаг  — 
дневники.  Белогвардеец  полковник 
Ладога,  скрыв  свое  прошлое,  служил, 
оказывается,  счетоводом  в  течение  пя¬ 
ти  лет  в  кооперативе,  а  затем  главным 
бухгалтером  машинно  -  тракторной 
станции. 

Допустим,  что  все  это  сущая  прав¬ 
да  и  что  дневники  подлинные.  Тогда 
возникает  вопрос:  к  чему  же  изда¬ 
вать  их  в  виде  романа  «Стальной  Ма¬ 
май»,  да  еще  под  фамилией  Ник.  Бры¬ 
кина,  который  не  является  их  авто¬ 
ром?  К  чему  вообще  издавать  их,  чем 
они  столь  примечательны? 

Быть  Ъожет,  из  этих  дневников 
можно  почерпнуть  какие-то  сведения, 
фамилии  кулаков,  белогвардейцев, 
их  планы,  указания  на  гнезда,  где 
скрываются  враги?  Тогда  не  проще 
ли  передать  все  эти  материалы  след¬ 
ственным  органам? 

Впрочем,  не  будем  наивными  и  не 
станем  задавать  подобных  вопросов. 
Ник.  Брыкин  не  совершал  плагиата 
и  не  подписывал  чужие  дневники 
своей  фамилией.  Никаких  важных 
сведений  в  них  не  содержится.  Как 
и  в  десятках  подобных  случаев,  ока¬ 
зывается,  что  перед  нами  «нехитрая 
хитрость»,  что  мы  имеем  дело  с  ли¬ 
тературным  приемом.  Ник.  Брыкин 
придумал  эти  дневники  как  форму 
для  своего  романа. 

Но  тогда  возникает  другой  вопрос. 
Зачем  же  понадобился  этот  прием? 
Для  чего  потребовалось  предоставлять 
слово  в  печати  полковнику  дрозлов- 
ского  полка,  офицеру  Ладоге,  отда¬ 
ленному  белогвардейцу?  Чего  хотел 
достигнуть  автор,  разрешая  врагу  на 
трехстах  шестидесяти  страницах  раз¬ 
ливаться  целым  потоком  своих  мыс¬ 
лей  и  мыслишек? 

Из  чтепия  романа  выясняется,  что 
Нпк.  Брыкпп  стремплся  показать  гла¬ 
зами  белогвардейца  колхозное  стро¬ 
ительство  на  Кубани,  показать  клас¬ 
совую  борьбу,  показать  победу  кол¬ 
хозного  строя. 

Не  правда  ли,  довольно  странный 
замысел!  Неужели  нельзя  было  вы¬ 
полнить  задачу  —  изобразить  борь¬ 
бу  за  социализм  —  нормальным,  так 
сказать,  способом,  не  прибегая  к  сом¬ 
нительной  помощи  дневников  быв 
шѳго  дроздовца? 


Азербайджанская  литература 


В  начале  текущего  года  при 
Азербайджанском  книгоиздатель¬ 

стве  было  создано  отделение  по  из- 
Данию  азербайджанской  литературы 
на  русском  языке. 

Наиболее  выдающиеся  литератур¬ 
но-художественные  произведения 
азербайджанских  классиков  и  совре¬ 
менных  писателей  будут  выпущены 
к  XX  годовщине  Великой  пролетар¬ 
ской  революции. 


на  русском  языке 

Азербайджанская  республика  бо¬ 


гата  народным  творчеством,  отра¬ 
жающим  великую  борьбу  народа  за 
освобождение,  преданность  народных 
масс  делу  Ленина — Сталина. 

Уже  подготовлен  к  печати  сбор¬ 
ник  песен  азербайджанских  ашугов 
о  Ленине  и  Сталине.  В  сборник 
войдут  избранные  песни  40  ашугов 
Азербайджанской  республики. 


Посмотрим,  к  чему  привела  ориги-  'тал  экземпляры  своего  произведения, 
нальничающего  автора  эта  сомни-  Нехватнло  только  двух  листовок,  по 
тельная  помощь.  Прежде  всего,  ведя  их  нето  угнал  ветер,  нето  содрал  и 
рассказ  от  имени  белогвардейского  уничтожил  козел  по  кличке  «Вран- 
полковника,  автор  должен  был  пока-  гель».  Так  или  иначе,  на  этом  н  за- 
зать  кошку  кошкой.  КоЫеазе  оЫіре!  кончились  попытки  полковника  Ла- 
И  вот  читатель  выпужден  нрочесть  доги  вести  контрреволюционную  ра- 
Босторженное  восхваление  Деникин-  боту. 

ского  приказа  о  наступлении  на  Мо-  А  сколько  соблазнов  выдвигал  пе- 
скву  и  превознесение  самого  Дерики-  ред  ним  Ник.  Брыкин,  сколько  вели- 
на.  Далее,  полковнику  Ладоге  услу-  коленных  возможностей  он  ему  под- 
жливый  автор  предоставляет  место  совы  вал.  Тут  и  кулацкий  саботаж,  н 
для  отвратительного  издевательства  попытка  контрреволюционных  вы- 
над  словами  Ленина  о  том,  что  каж-  отуплений  куркулей,  и  факты,  *свті- 
дая  кухарка  должна  научиться  упра-  детельствующие  о  действиях  вражес- 
влять  государством.  Далее,  мы  нахо-  ской  организации,  о  существовании 
дим  озлобленную  ругань  по  адресу  которой  догадывается  Ладога,  не  пы- 
красных  партизан.  Время  от  времени  таясь,  однако,  ѳе  разыскать  и  не  стре- 
полковник  Ладога  цитирует  в  солид-  мясь  к  ней  примкнуть, 
ных  количествах  контрреволюцион-  Мало  того,  на  триста  двадцатой 
ные  стихи  кулацкого  поэта  Клюева.  странице  Ладога,  забравшись  в  ро- 
Одним  словом,  желая,  чтобы  чкта-  щу,  встречается  с  разоблаченным  и 
тель  не  забывал,  что  перед  ним  днев-  бежавшим  сотником  Синицей,  кото- 
ники  врага,  Ник.  Брыкин  то  и  дело  рый,  во  главе  группы  белогвардей- 
предоставляет  трибуну  то  для  бело-  цев  иЗ  девяти  человек,  организует 
гвардейских,  излияний,  то  для  клеве-  кулацкие  выступления,  обстреливает 
ты  на  большевиков,  то  для  скорби  трактористов  и  т.  д.  Но  и  здесь,  кро- 
по  поводу  годовщины  смерти  мерзав-  вожадный  лишь  в  своих  дневниках, 
ца  из  мерзавцев  генерала  Дроздовско-  Ладога  остается  тверд,  как  алмаз.  От-  ] 
го  и  т.  д.  п  т.  п.  И  все  это,  очевидно,  дав  дань  совместным  воздыханиям  о 
для  большего  правдоподобия.  прошлой  борьбе  против  советской 

Одних  этих  многочисленных  гадос-  власти,  Ладога  благородно  отвергает 
тей  было  бы  уже  совершенно  доста-  предложение  Синицы  запустить  ру- 
точпо,  чтобы  признать  издание  ро-  ку  в  кассу  машинно-тракторной  стан- 
мана  Н.  Брыкина  грубой  политичес-  пии  и  снабдить  деньгами  кулацкую 
кой  ошибкой.  Но  этого  еще  мало.  банду.  Ладога  не  может  пойти  на  та- 
Каким  предстает  перед  нами  этот  коѳ  предложение,  он  дает  Синице 
белогвардейский  полковник,  этот  от'-  тридцать  рублей  из  своих  собствен- 
явленный  враг,  Ладога?  Что  он  де-  ных  денег.  Редкостный  белогвардеец, 
лает,  как  он  вредит,  какие  приемы  существующий,  правда,  только  в  глу- 
пускает  он  в  ход  против  советской  боко  оппортунистическом  воображе- 
власти,  против  коммунистов,  против  нии  Ник.  Брыкина, 
коллективизации,  против  машинно-  Совершенно  очевидно,  что  роман 
тракторной  станции?  Может  быть,  Ник.  Брыкина  не  только  неспособен 
мы  найдем  в  романе  раскрытие  приѳ-  воспитывать  бдительность,  а  наобо- 
мов  борьбы  классового  врага,  спосо-  рот,  он  старательно  ее  усыпляет,  он 
бов  его  вредительства,  его  вражеской  изображает  закоренелого  белогвардей- 
агитации,  увидим,  как  прячется  враг  ца  дроздовца,  вешателя  и  карателя, 
под  личиной  мирного  гражданина?  кроткой  овечкой,  бездеятельным  меч- 
Может  быть,  книга  учит  бдительно-  тателѳм  с  кукишем  в  кармане, 
сти?  Мало  и  этого.  Ник.  Брыкин  застав- 

Ничуть  не  бывало.  Полковник  Ла-  ляет  Ладогу  по  косточкам  разбирать 
дога  на  поверку  оказывается  до  не-  и  опровергать  написанное  им  контр¬ 
вероятия  кротким  существом.  Он,  ви-  революционное  воззвание.  Он  застав- 
дите  ли,  «наивный  мечтатель».  Он  за-  ляет  его  восхищаться  самоотвержен- 
нимается  только  тем,  что  ждет  и  дер-  но  работающим  агрономом  Карчев- 
жит  «огни  на  башне»  в  порядке,  си-  ским.  Полковник  Ладога,  ругаясь  и 
речь,  ведет  дневник,  где  изливает  злобствуя  на  одних  страницах,  пол¬ 
евою  душу  и...  больше  ничего  не  де-  робно  записывает  на  других  сцены  и 


лает  плохого. 


факты,  агитирующие  за  коллективи- 


Даже  наоборот.  Уже  из  предисло-  аяцию.  Все  спутано  в  этом  бесконсч- 
вия  мы  узнаем,  что  Ладога,  будучи  но  растянувшемся  дневнике. 


счетоводом,  «зарекомендовал  себя  с  Всего  сказанного  совершенно  до- 


самой  лучшей  стороны:  был  испол-  статочпо,  чтобы  доказать  политичес- 


нителен,  трудолюбив». 


кую  вредоносность  романа  Ник.  Бры- 


Далее  выясняется,  что  он  хорошо  кина.  Предоставление  трибуны  для 
проинструктировал  бригадиров  и  на-  белогвардейских  излияний  и  клеветы, 


учил  их,  как  вести  учет  проделанной  изображение  белого  офицера  контррѳ 


работы,  расхода  горючего  и  т.  д.  Цен-  волюционным  только  в  своем  дневни- 


нейіпий  человек  этот  белогвардей-  ке  и  мирным  гражданином  в  практи- 
ский  полковник.  Правда,  он  пишет  ческой  деятельности  —  где  еще  мож- 


какие-то  там  грязные  дневники.  Но  но  найти  что-либо  подобное?  И  нос¬ 
кому  это  мешает,  если  тихое  бело-  ле  этого  уже  совсем  пе  к  чему  углуб- 


гвардейское  дитя  марает  бумагу?  И  ляться  в  анализ  романа.  А  в  книге 
к  тому  же  этот  исполнительный  и  найдется  еще  много  и  много  небообра- 


трудолюбивый  полковник  скромно  зимой  ерунды.  Но  все  это  пустяки,  о 
кончает  самоубийством  как  раз  то-  которых  не  стоит  говорить,  по  срав- 


гда,  когда  Ник.  Брыкин  перестает  пу-  нению  с  существом  романа. 


ждаться  в  его  услугах  для  продолже-  Ему  пе  должно  быть  места  на  пол- 


ния  романа  и  изображения  успехов  ке  советского  читателя. 


колхозного  строя. 


А  кроме  того  надо  сделать  вывод"! 


Единственный  только  рая  Ладога  наши  критики  и  библиотекари  долж- 
соверпіил  проступок:  он  напечатал  ны  внимательно  пересмотреть  книж¬ 


на  пишущей  машинке  двадцать  эк-  ные  полки  и  позаботиться  об  их  очи 


земпляров  контрреволюционного  воз-  щении  от  произведений,  в  свое  вре- 


звания  и  ночью  разбросал  их  по  по-  мя  не  раскритикованных  или  поза- 


сел  ку.  Но  он  быстро  исправил  свой  бытых,  но  продолжающих  политичес 


грех. 


В  ту  же  ночь  он  собрал  и  припря- 


ки  вредно  воздействовать  на  массо¬ 
вого  читателя. 


Детиздат  ЦК  ВЛКСМ  издает  повесть  С.  Мстиславского  о  Н.  Э.  Баумане 
«Грач  —  птица  весенняя»  с  иллюстрациями  А.  Ермолаева. 


П.  НЕЗНАМОВ 


Стихи  Михалкова 


Когда  хотят  похвалить  детского  пи-  герои.  И  кроме  того,  в  этих  стихах  у 
сателя,  его  обычно  сравнивают  с  ка-  Михалкова  много  действия,  и  живот- 
ким-нибудь  писателем  для  взрослых,  ные  у  него  совершают  поступки,  а  не 

И  напрасно.  Деятельность  того  и  Даны  лишь  описательно, 
другого  совершенно  равноценна.  Она  Ситуации,  которые  возникают  в 
лишь  проходит  на  разных  участках  стихах  Михалкова,  вводят  детей  в 
советской  литературы.  круг  вопросов,  которыми  живет  стра- 

_  _ т.  на.  В  этом  отношении  особенно  пока- 

Такне  писатели,  как  Маршак,  Чу-  зательно  ег0  стихотворение:  «А  что  у 
ковский,  Квитко  имеют  колоссальную  вас^ 

аудиторию,  миллионные  тиражи.  И  Хорошо  исп0ЛЬ8уя  детскнй  фад* 

лантливости  но  и  в  правильно  най-  КЛ0Р  и  Детские  споры-игры,  автор 
лантливости,  но  и  в  правильно  наи  сперВа  ЮМОристически  живописует: 


денном  отношении  между  писателем 
и  детьми,  между  писателем  и  дейст¬ 
вительностью. 

Сергей  Михалков  еще  только  вхо¬ 
дит  в  группу  популярных  писателей, 
но  малыши  безошибочным  детским 


А  у  нас  в  квартире  кошка 
Родила  вчера  котят, 

Котята  выросли  немножко, 

А  есть  из  блюдца  не  хотят. 

А  потом,  пользуясь  той  же  шутли- 


чутьем  уже  почувствовали  в  нем  не-  вой  формой  говорит  о  более  впачи. 
что  близкое  и  свое.  ' 


«От  Арктики  до  Артека»,  как  сказал 
однажды  о  детских  аудиториях  К.  Чу¬ 
ковский,  —  малыши  интересуются  его 
гиперболически  приподнятым  «Дядей 
Степой»  и,  весело  смеясь,  читают  друг 
другу  про  его  подвиги. 

Ритм  стихов  Михалкова  подчас  еще 
однообразен,  особенно  там,  где  он  пи¬ 
шет  восьмистишиями;  отдавая  дань 
колыбельной  песне  («Светлана»,  «Ита¬ 
льянская  песенка»),  поэт  создает  но- 


мых  вещах: 

А  у  нас  огонь  погаб, 

Это  раз! 

Грузбвик  привез  дрова, 

Это  два!  1 

А  в  четвертых  наша  мама 
Отправляется  в  полет, 

Потому  что  наша  мама 
Называется  пилот! 

Продолжая  в  этом  же  шутливом  ТО- 


ющие,  несколько  заунывные  строки,  |  не,  автор  живописует  спо^так: 


но  и  здесь  обычно  прорывается  живая 
разговорная  интонация: 

На  березах  спят  синицы, 

А  во  ржи  перепела... 

Почему  тебе  не  спится, 

.  Ты  же  сонная  легла? 

Большинство  его  стихов  легко  запо¬ 
минается,  потому  что  легко  входит  в 
детское  сознание.  Чем  дальше,  тем 
в  его  произведениях  появляется  все 
больше  событий  и  происшествий.  Его 
путь  —  от  колыбельного  и  мечтатель 


С  лесенки  ответил  Вова: 

—  Мама  —  летчик? 

Что  ж  такого? 

Вот  у  Коли,  например, 

Мама  милиционер! 

А  у  Толи  и  у  Веры 
Обе  мамы  —  инженеры! 

А  у  Левы  мама-повар! 

Мама  —  летчик. 

Что  ж  такого? 

Совершенно  незаметно,  под  веселы* 
смех  и  шутку,  Михалков  вводит  ребят 


ного  —  к  действенному.  Последние  его  на  территорию  серьезной  темы. 


стихи,  это  —  приглашение  К  деятель 
ности,  они  обращаются 
энергии. 


Столь  же  занятно,  весело  и  неназой- 
к  детской  |  лнво  в  своем  «Дяде  Степе»  рассказы-* 

вает  Михалков  о  мужестве  и  героичв' 


юиьекая  книга  «Нового  мира» 


Выходит,  наконец,  шестой,  июнь¬ 
ский  номер  «Нового  мира». 

В  журнале:  продолжение  романа 
«Энергия»  Ф.  Гладкова  (начало  треть¬ 
ей  части),  пьеса  Л.  Сейфуллиной  «На¬ 
таша»,  малоизвестный  рассказ 
М.  Горького,  рассказ  П.  Нилина  «Мат¬ 
вей  Кузьмич». 

В  номере  появятся  главы  из  поэмы 
«Витяаь  в  тигровой  шкуре»  Шота 
Руставели  в  переводе  П.  Петренко, 
при  участии  и  под  редакцией  К.  Чи- 
»  чинадзе. 


Рассказами  рабочих  о  Ленине,  за¬ 
писанными  в  Московской  и  Ленин¬ 
градской  областях,  на  далеком  Алтае 
закапчивается  отдел  современной  со¬ 
ветской  художественной  литературы. 

Трогательны  и  поучительны  пись¬ 
ма  А.  М.  Горького  к  писателю  И.  Ка¬ 
саткину.  В  каждой  строке  чувству¬ 
ется  заботливая  рука  учителя  и  дру¬ 
га  советских  писателей. 

В  разделе  «За  рубежом»  печатает¬ 


ся  книга  очерков  и  зарисовок  амери¬ 
канской  либеральной  журналистки 
Максин  Дэвис  об  американской  моло¬ 
дежи.  Кпйга  называется  «Потерянное 
поколение».  В  ней  Дэвис  приводит 
множество  фактов*  показывающих, 
как  живет  современная  молодежь 
США. 

В  шестой  книжке  «Нового  ісира» 
читатель'  найдет  еще  большую  редак¬ 
ционную  статью  «За  большевистскую 
бдительность  в  литературе». 


іер 

Легкость  восприятия  стихов  Михал-  ских  прступках  наших  людей.  Герой 
кова  усиливается  еще  и  тем,  что  он  Михалкова  спасает  поезд  от  крушѳ- 
создает  зрительные  и  предметные  об-  ния,  помогает  на  пожаре,  наконец» 
разы.  оказывает  различные  услуги  детям, 

В  детскую  литературу,  еще  недав-  — и  обо  всем  этом  говорится  с  учетом 
но  до  краев  переполненную  стихами  детской  психологии  и  особенностей 
о  животных,  вплоть  до  плюшевых,  —  детского  развития, 
он  внес  множество  разнообразных  об*-  Забавно  играя  на  сметных  особен 
ектов.  Он  попытался  продвинуть  в  ли-  ностях  своего  героя,  Михалков  вастав- 
тературу  ряд  новых  тем.  ляет  читателей  сперва  узнать  этогЦ 

Конечно,  он  не  проходит  и  мимо  героя,  потом  посмеяться  над  его  фи- 
животных,  но  это  не  единственные  его  зическими  свойствами,  потом  полю 

бить  и  брать  с  него  пример.  Так  ги- 


С.  Михалков,  Кораблики,  Детиздат, 
М.  1937  г.ѵ  2  р.  25  к. 

С.  Михалков,  Товарищи,  Детиздат, 

М.  1937  г.,  35  к. 


перболически-сказочный  герой  ста¬ 
новится  носителем  правды. 

Образ  дяди  Степы  как  бы  отвечает 


С.  Михалков,  Стихи,  Ж  у  рта*  М.  |  ЗЙ?"™  А‘  М‘  Г°рЬК0Г°  *  ДвТСК°Й 
1936  г.,  20  и. 


С.  ИВАНОВ 


«Лермонтов»  Эйхенбаума 


Дать  подлинный  образ  великого 
русского  поэта  —  ѳадача  ответствен¬ 
ная  и  вместе  с  тем  чрезвычайно 
благодарная. 

Образ  Лермонтова  преступно  из¬ 
вращался  в  дореволюционной  рус¬ 
ской  литературе.  Мережковские,  Бо¬ 
роздины,  Соловьевы,  Скабичевские 
окутали  имя  поэта  толстейшим  сло¬ 
ем  недомолвок,  извращений  и  про¬ 
сто  лжи.  Из  всей  большой  дорево¬ 
люционной  биографической  литера¬ 
туры  о  Лермонтове  лишь  работа 
проф.  Висковатого,  отдавшего  много 
лет  делу  собирания  и  обработки  ма¬ 
териалов  о  жизни  и  творчестве  поэ¬ 
та,  заслуживает  внимания,  да  и  то 
лишь  как  материал  для  биографии 
поэта. 

Не  мало  извращался  образ  Лер¬ 
монтова  и  в  послереволюционной 
литературе. 

Вульгарно-социологически’  искажал 
облик  Лермонтова  в  «Литературной 
энциклопедии»  «критик»  Лелевич. 

Псевдомемуары  Омер-де  Гелль,  со¬ 
чиненные  в  свое  время  Вяземским, 
включенные,  как  достоверный  мате¬ 
риал,  П.  Е.  Щеголевым  в  свою  «Кни¬ 
гу  о  Лермонтове»  и  впоследствии 
выпущенные  отдельной  книгой  изда¬ 
тельством  «Асагіетіа»  (1931  г.),  по¬ 
служили  канвой  для  таких  «худо¬ 
жественных»  произведений,  как  «По¬ 
эт  и  поэтесса»  Оергеева-Ценского, 
«Мишель  Лермонтов»  его  же,  «Бег¬ 
ство  пленных»  Большакова,  «Штосс 
М  жизнь»  Пильняка. 

Хорошей  биографии  Лермонтова  у 
Мае  нет.  И  мы  вправе  были  ожидать, 
.что  в  своей  книге  «М.  Ю.  Лермонтов» 
В.  Эйхенбаум  учтет  эти  искажения  и 

в  том  числе  ошибки  в  своих  собст¬ 
венных  работах.  Книга  Эйхенбаума, 

Ждназначенная  для  школьников, 
іывала  автора  к  особой  серьезно¬ 
сти,  к  особой  продуманности. 


Наши  ожидания  не  оправдались. 
Книга  Эйхенбаума  является  работой 
неполноценной,  а  в  ряде  мест  абсо¬ 
лютно  неправильной,  дезориентирую¬ 
щей  читателя,  искажающей  образ 
поэта. 


Б.  Эйхенбаум,  «М.  Ю.  Лермонтов», 

Дітиадат,  1936  т„  стр.  158,  ц.  4  руб. 


Уже  с  первых  строк  Эйхенбаум 
дает  неправильные  сведения.  Автор 
пересказывает  балладу  Вальтер  Скот¬ 
та  о  шотландском  барде  Томасе  Лер- 
монте  с  ее  феями,  привидениями 
и  прочими  вещами,  где  отсутствуют 
какие-либо  намеки  на  реальность,  но 
заканчивает  эту  сказку  вполне  реа¬ 
листически  и  с  непонятной  уве¬ 
ренностью:  «Так  заканчивается  бал¬ 
лада...  о  Томасе  Лермонте  —  шот¬ 
ландском  предке  поэта  Лермонтова» 
(подчеркнуто  нами.  —  С.  И.).  Не¬ 
сколькими  строками  ниже  это  ут¬ 
верждение  повторяется.  Сказочно, 
эффектно,  но...  неверно.  Никаких  ре¬ 
шительно  аргументов  в  пользу  этого 
утверждения  не  существует,  и  все 
старания  русских  биографов  «Лермон¬ 
това  добыть  такие  доказательства  ни 
к  чему  до  сих  пор  не  привели. 

Попытки  Эйхенбаума  опереться  на 
самого  поэта,  на  его  строфы  о  Шот¬ 
ландии  по  меньшей  мере  наивны, 
ибо  *  поэт  видел,  вернее  хотел  ви¬ 
деть  своих  предков  не  только  в  шот¬ 
ландских  бардах,  по  и  в  испанских 
владетельных  герцогах.  Помимо  то¬ 
го,  что  испанские  темы  в  творчестве 
поэта  ванимают  не  меньшее  место, 
чем  темы  шотландские,  ло  нас  до¬ 
шел  и  собственноручно  написанный 
поэтом  портрет  такого  «предка»  — 
испанского  герцога  Лермы. 

Неправильный  образ  Лермонтова 
дает  Эйх  нСаум  в  описании  его  дет¬ 
ства.  В  еѵо  пересказе  поэт  представ¬ 
ляется  каким-то  маленьким  хулига- 
ном-беспрх  юрником,  постоянно  «с 

кнутом  в  р^тсе»,  кричащим  на  своих 
сверстников  уничтожающим,  цветы, 
подбивающим  кур  п  пр.  и  пр  Эп 


вании  высказываний  самого  поэта'  * 
его  прозаических  произведениях. 

Действительно,  Лермонтов  в  своих 
произведениях  наделяет  Сашу  Арбе¬ 
нина  аналогичными  чертами.  Но  ни¬ 
когда  нельзя  брать  поэтическое  про¬ 
изведение  на  веру,  в  особенности  тог¬ 
да,  когда  имеются  совершенно  ясные 
и  достоверные  свидетельства  таких 
сверстников  Лермонтова,  как  А.  П. 
Шан-Гирей  и  М.  А.  Пожогип-Отраш- 
кевич,  воспитывавшихся  в  продолже¬ 
ние  ряда  лет  вместе  с  поэтом  («Рус¬ 
ское  обозрение»,  1890,  №  8  и  «Русский 
архив»,  1881,  №  3),  как  А.  3.  Зи¬ 
новьев,  воспитатель  12-летнего  поэта 
(«Вестник  Академии  наук»,  1934, 
№  10).  Проф.  Эйхенбауму,  считающе¬ 
муся  лермонтоведом,  это  следовало 
бы  знать. 


Эйхенбауму  понадобилось,  неведо¬ 
мо  для  чего,  наделить  чертами  ре¬ 
волюционера  иьяницу-семинариста 
Орлова  и  даже  отцу  Лермонтова  при¬ 
писать  такие  же  черты.  Мемуары  сов¬ 
ременников  поэта  отнюдь  не  дают  ос¬ 
нований  для  такой  характеристики,  а 
наоборот,  рисуют  и  Орлова,  и  отца 
поэта  в  достаточно  непривлекатель¬ 
ном  свете.  Заметим,  кстати,  что  тем 
и  велик  Лермонтов,  что,  будучи  и  по 
происхождению  и  по  окружению  свое¬ 
му  человеком  из  аристократической 
верхушки  русского  общества,  он  ге¬ 
ниальным  умом  своим  прозрел  пу¬ 
стоту,  ханжество,  мерзость  этого  об¬ 
щества,  противопоставил  себя  ему  и 
огневыми  стихами  своими  заклеймил 
его. 

Наряду  с  такими  выдумками 
Б.  Эйхенбаум  уделяет  буквально 
лишь  несколько  страниц  ученическим 
годам  поэта,  годам,  имевшим  наи¬ 
большее  значение  для  складывавше¬ 
гося  мировоззрения  поэта  и  начала 
его  творческой  деятельности.  И  какой 
благодарный  материал  для  яркого 
изображения  этого  периода  жизни 
имеется  в  документах  и  мемуарах  сов¬ 
ременников.  Мы  располагаем  доку¬ 
ментами  о  годах  учения  поэта,  об 


книге. 

Горький  писал: 

«Наша  книга  дойжна;  быть'  йб  ди* 
дактйиеской,  не  грубо  тенденциозной, 
йюбивый  дух?  Где  же  картина  взаи- 1  Она  должна  говорить  языком  образов, 


йоотношений  поэта  с  правящим  клас-  должна  быть  художественной.  Нам: 
сом,  так  ярко  нарисованная  самим  нужна  и  веселая,  эабавная  книжка* 


Лермонтовым  в  письмах  своих  к  Ве-  развивающая  в  ребенке  чувртво  юмо- 
рещагиной,  Лопухиной,  Шан-Гирей?  ра.  Надо  создать  новые  юмористиче- 


Где  Же  картина  лютой  злобы  Бен-  ские  персонажи,  которые  явились  бы 
кендорфа  и  царя  к  поэту,  злобы,  по-  героями  целых  серий  книжек  для  де- 


ставившей  Лермонтова  под  пули  гор-  тей». 


М.  Ю.  Лермонтов  в  детстве. 


пансионе,  об  увлечении  русскими 
поэтами,  о  первых  юношеских  произ¬ 
ведениях,  о  поэме  «Индианка»,  о  на¬ 
чале  работы  над  «Демоном»,  об  уча¬ 
стии  в  рукописном  школьном  жур¬ 
нале.  Всего  этого  Эйхенбаум  не  заме¬ 
тил. 

В  то  же  время  он  находит  достаточ¬ 
но  места  для  многочисленных  анек¬ 
дотов  из  области  юнкерского  перио¬ 
да  жизни  Лермонтова,  периода  аб¬ 
солютно  пустого  в  творческой  его 
деятельности.  В  этих  анекдотах  то¬ 
нут  правильные,  исторически  верные 


С  гравюры  на  дереве, 
влияние  Чаадаева,  на  участие  поэ¬ 


та  в  кружке  16-ти. 


кенбаум  .строях  аш  образ  да  орно*  і  успехах  его  да  публичных  актах  в  і  и  политически  важные  указания  да 


Наивно  подходит  Эйхенбаум  к 
характеристике  взаимоотношений  Ни¬ 
колая  I  и  Лермонтова.  Здесь  автор 
совершенно  бессилен.  Он  нудно  опи¬ 
сывает,  как  Лермонтов  трижды  ви¬ 
дел  царя,  и  как  в  последнюю  встре¬ 
чу  «казалось,  что  он  и  спиной  про¬ 
должает  рассматривать  Лермонтова» 
(подчеркнуто  нами.  —  С.  И.).  Что  за 
мпстика?!  А  где  же  показано,  как 
складывалось  мировоззрение  поэта, 
как  росло  в  душе  его  отрицательное 
отпошеппе  к  аристократии,  к  само- 
|  державию,  как  выковывался  свобода- 


цев,  под  пулю  Мартынова,  злобы,  оли¬ 
цетворенной  в  словах  царя,  сказан 
ных  при  получении  известия  о  смер¬ 
ти  поэта:  «собаке  —  собачья  смерть», 
«туда  ему  и  дорога»  (свидетельства 
Вяземского,  Васильчикова,  Лорер, 
Воронцовой). 

Не  заметил  Эйхенбаум  и  трагедии 
поэта,  задыхающегося  в  тисках  дво¬ 
рянского  общества,  стремившегося 
выйти  в  отставку  и  не  имевшего  воз¬ 
можности  это  сделать.  Не  заметил  он 
и  широких  замыслов  Лермонтова,  ко¬ 
торый  задумал  основать  свой  жур¬ 
нал,  мечтал  о  создании  ряда  мону¬ 
ментальных  романов.  Эйхенбаум  про¬ 
шел  и  мимо  Белинского,  высказыва¬ 
ния  которого  о  Лермонтове  должен 
был  бы  положить  в  основу  работы  о 
поэте. 

Биография  Лермонтова,  написан¬ 
ная  Эйхенбаумом/  порочна  в  основ¬ 
ных  частях  своих.  Вопросы  о  предках 
поэта,  о  детстве,  о  взаимоотношени¬ 
ях  с  дворянским  обществом,  с  царем 
освещены  неверно.  Ученические  годы, 
период  становления  мировоззрения  и 
начала  творчества,.  —  слабо  освеще¬ 
ны  в  книге.  Внутренняя  жизнь  поэ¬ 
та,  его  одиночество,  его  борьба  со 
«светом»  —  не  отражены. 

Книга  написана  неровно.  Есть  стра¬ 
ницы,  изложенные  живым,  увлека¬ 
тельным  языком,  но  многое  в  биогра¬ 
фии  написано  крайне  сухо  (отметим, 
кстати,  что  именно  анекдотическая 
часть  книги  написана  увлекательно, 
а  важнейшие  части  ее,  где  говорится 
о  Чаадаеве,  кружке  16-ти,  даны  нео¬ 
бычайно  сухо,  канцелярским  язы¬ 
ком). 

Прекрасная  бумага,  четкий,  чистый 
шрифт,  отсутствие  опечаток,  хорошо 
подобранные  иллюстрации,  изящный 
переплет,  —  все  это  резко  диссониру¬ 
ет  с  содержанием  книги. 

Необходимо  со  всей  прямотой  ска¬ 
зать,  что  книга  Эйхенбаума  не  дает 
нашим  детям  сколько-нибудь  вер¬ 
ного  представления  о  Лермонтове, 
искажает  облик  поэта,  и  поэтому  из¬ 
дание  ее  должно  быть  признано  ли¬ 
тературным  браком. 


Именно  таким  «юмористически* 
персонажем»  и  является  «Дядя  Сте¬ 
па»  Михалкова.  Но  для  того,  чтобы 
он  стал  «героем  целых  серий»,  надо» 
еще  много  и  основательно  поработать! 
поэту.' 

Менее  сильны  его  стихи  об  Испа¬ 
нии,  тоже  написанные  длй  детей,  но: 
они  все  же  подкупают  своей  эмоцио¬ 
нальностью,  простотой  и  оптимизмом* 


Горький 


о  религіи 


Издательством  «Молодая  гвардия» 
подготовлена  к  печати  книга  «Горь¬ 
кий  о  религии». 

В  ней  собраны  статьи,  высказыва¬ 
ния  и  афоризмы  великого  писателя  й 
религии. 

*В  литературном  разделе  книги  да* 
ется  отрывок  из  «Фомы  Гордеева». 


Антирелигиозная 

библиотечка 


Издательство  «Молодая  гвардиі». 
решило  выпустить  библиотечку  худо¬ 
жественной  антирелигиозной  литера* 
туры  для  массового  читателя. 

В  библиотечку  войдут  рассказы  я 
отрывки  из  романов  классиков  и  сов¬ 
ременных  писателей. 

В  этом  году  должно  быть  изданф 
20  книжек.  , 

Уже  подготовлены  и  сданы  в  про¬ 
изводство  небольшие  рассказы  А.  О. 
Чехова,  Под’ячева,  А.  Неверова,  Мо- 
паосана.  Г.  Успенского,  Д.  Лондона, 
отрывок  из  романа  «Воскресение» 
Л.  Толстого  и  отдельные  новеллы 
Боккачио. 

Книжки  этой  серии  будут  объемом: 
1—2  печатных  листа.  Тираж  —  50 — 
100  тысяч  экземпляров.  Цена  каждой 
Книги  не  будет  древыщатм  35—50  , 


\ 


Трибуна  читателя 


А.  КОТЛЯР 


Ш: 


«Г** 


Ін 

ШШІШ 


иш 


ОБЫВАТЕЛЬСКАЯ 

ПОШЛОСТЬ 


реклама 


Проблема  новеллы,  маленького  рас¬ 
сказа  в  советской  литературе,  несом¬ 
ненно,  достаточно  актуальна.  Неда¬ 
ром  за  последние  годы  был  об’явлен 
ряд  конкурсов  на  маленькие  расска¬ 
зы;  эаметных  результатов,  к  сожа¬ 
лению,  эти  конкурсы  не  дали.  II  вот, 
оказывается,  проблему  эту  удалось  Не  довольствуясь  выпуском  в  свет 
разрешить  издательству  «Советский  этой  весьма  неудачной  книжки,  пзда- 
писатель».  тельство  «Советский  писатель»  реши- 

Оно  обрело,  по  его  мпению,  в  ли-  ло  провести  «массовую  работу»  —  об- 
це  Н.  Кауричева  наследника  Мопас-  суждение  книги  на  собрании  читате- 
сана,  Чехова,  Мериме  и  других  ма-  лей-метростроевцев, 
стеров  новеллы  в  мировой  литерату-  Любопытны  высказывания  рабо- 
ре.  На  общественном  обсуждении  чих  метростроевцев  о  книге  в  целом, 
книжки  Н.  Кауричева  «Полные  во-  Тов.  Хромченко:  Рассказы  бессо- 
ды>  сам  автор  и  его  редактор  из  из-  держательны,  но  поскольку  они  легко 
дательства  «Советский  писатель»  го-  читаются,  несколько  стушевывается 
ворили  об  этой  книжке  как  об  образ-  их  бессодержательность, 
це  искусства  маленького  рассказа.  Тов.  Комаров:  Рее  товарищи  в  не¬ 
что  же  представляет  собой  эта  кни-  доумении  от  этой  книжки.  Я  вижу 
жка?  это  недоумение  на  лицах  многих  то- 

Вот,  нанример,  рассказ  «Маша».  Не-  варищей  и  чувствую  его  сам. 
кий  учитель  долго,  безнадежно  лю-  Тов.  Козлов:  Мне  кажется,  что  ес- 
Оит  крестьянку  Машу.  Учитель  ка-  ли  бы  я  читал  их  в  добровольном  по¬ 
кой-то  допотоппый,  точно  извлечен-  рядке,  т.  е.  не  для  того,  чтобы  обя- 
ный  из  старенького  журнала  «Ни-  зательно  высказать  свое  мнение,  то 
ва».  вряд  ли  я  прочитал  бы  всю  книгу  до 

«На  селе  трубит  в  рог  приятель  конца, 
охотник,  и  заливаются  взволнован-  Как  будто  читатели  книжки  Кау- 
ные  собаки.  Завтра  на  охоту».  «Учи-  ричева  высказались  достаточно  яспо. 
толь  проходит  по  усадьбе.  На  пло-  Правда,  были  кое-какие  «смягчаю- 
щадке  школьники  играют  в  городки,  щие»  отзывы  вроде  того,  что  книга 
Ему  подают  палку,  и  ои  ловким  уда-  читается  «легко»,  что  она  «лирич- 
ром  выбивает  из  круга  сразу  целую  на»  и  т.  и.  В  основном  же,  как  ви- 
фигуру.  Ребята  прыгают  и  визжат,  дим,  книга  была  оценена  сурово. 
Потом  они  гурьбой  бегут  в  школу,  и  Как  же  реагировали  представите- 
уроки  пролетают  так  быстро,  что  ни  ли  издательства  «Советский  писа- 
школьникам,  ни  учителю  не  хочется  тель»  и  сам  автор  на  критику  рабо- 
уходить  из  класса».  Трубит  рог,  про-  чих-метростроевцев? 
летают  уроки,  а  потом  автор  спохва-  Своеобразную  позицию  занял  ре- 
тывается  и  решает  отметить  время  дактор  книги  А.  Тарасов.  Он  сказал: 
действия.  «Переходи  к  нам  в  бригади-  «Некоторые  товарищи  старались  раз- 
ры,  —  кричит  учителю  какая-то  кол-  решить  вопрос,  на  какой  возраст  рас- 
хозница».  Так  отдана  в  рассказе  дань  считана  книжка.  Мне  думается,  что 
времени,  а  дальше  все  это  заканчи-  этот  вопрос  праздный.  Роль  играет, 
вается  «лирикой».  «Ночам,  ветрам,  главным  образом,  качество  книги,  а 
дождям  и  туманам  не  будет  конца,  не  то,  на  кого  она  рассчитана.  Ес* 
И  среди  непроглядных  ночей  в  дере-  ли  рассказы  хорошо  написаны  для  де- 
вянном  домике  вспыхнет  огонек  тей,  то  их  с  удовольствием  читают  и 
лампы  и  улыбнется  человеческой  си-  взрослые.  Если  для  взрослых  хорошо 
ле,  доброте  и  счастью  жить  и  рабо-  написано,  то  и  детям  хорошо  их  про- 
тать».  Этот,  написанный  весьма  ста-  читать». 

роватым  слогом  рассказ,  как  видим,  Нечего  сказать:  разъяснил!  Если 
просто  бессодержателен.  Трудно  по-  последовать  мудрому  совету  этого  го¬ 
нять,  что  к  чему  и  для  чего!  ре-редактора,  то  «хорошо  написан- 

Следующий  рассказ  —  «Сын».  Ге-  лую»  «Анну  Каренину»  можно  давать 
рой  случайно  встречает  мальчика,  малышам,  а  «МоПдодыр»  —  предло- 
оказавіііегося  его  сыном.  У  героя  есть  жить  вниманию  взрослых.  Должно 
хорошая,  любимая  жена,  но  он  бы-  быть,  товарищи-метростроевцы  с  та- 
стро  решает  ее  оставить  и  ехать  к  ким  же  недоумением  отнеслись  к  это- 
давно  забытой,  когда-то  мимолетно  му  «квалифицированному»  раз’ясне- 
встреченной  женщине,  к  сыну.  Свое-  нию,  как  и  к  большинству  рассказов 
го  сына  он  увидел  впервые  в  жнз-  Кауричева.  Дальше  Тарасов  сооб- 
ни  и  пробыл  с  ним  всего  несколько  щил,  что  в  области  мелких  расска- 
минут.  Совершенно  естественпо  го-  зов  никто  не  работает.  Кауричев  чуть 
рячее  желание  немедленно  иозабо-  ли  не  единственный  взялся  за  этот 
титься  о  ребенке,  но  совсем  не  оп-  жанр  и...  «в  этом  его  мужество», 
равдано,  что  разрыв  с  женой,  кото-  А  затем  посыпался  дождь  похвал: 
рую  по-настоящему  любит  наше  ге-  «свежая  лиричность»,  «исключитель- 
рой,  и  его  отъезд  к  новой  семье  со-  пая  зоркость  художественного  зре- 
вершается  без  малейшего  затрудне-  ния»  и  т.  д.  и  т.  д. 
ни  я.  Иод  конец  своей  речи  Тарасов  спох- 

Психологическая  ценность  подоб-  ватился  и  сказал,  что  «Кауричеву  со- 
ных  переживаний  весьма  сомпитель-  вершенію  необходимо  итти  в  народ, 
на.  в  деревню,  как, это  делает  Михаил 

Дальше  следуют  рассказы  отнюдь  Шолохов»,  так  как  рассказы  Каури- 
не  лирического  склада.  чева  несовременны. 

Это  уже,  так  сказать,  происшествия  Ну  что  ж,  и  на  том  спасибо!  А  то 
необычные,  с  «остраненной»  концов-  мы  готовы  были  зачислить  Кауриче- 
кой.  Вор-профессионал  («Сумочка»)  ва  в  классики  современной  новеллы!  \ 
украл  у' девушки  сумочку,  йотом  рас-  Однако,  занятнее  всего  на  этом  соб- 
каялся,  выручил  девушку,  оетавшую-  ранни  оказались  некоторые  мысли 
ся  без  денег,  «корректно»  ухаживал  самого  Н.  Кауричева  о  нашей  лите- 
за  ней,  но,  чувствуя,  что  скоро  попа-  ратуре  и  о  самом  себе.  Он  прямо  так 
дется,  распрощался  с  ней.  II  все.  и  заявил: 

«Вера  получила  письмо.  Незнакомый  «Я  считаю,  что  сейчас  надо  бороть- 
человек  в  почтительных  и  теплых  вы-  ся  против  больших  полотен,  потому 
ражениях  сообщал,  что  его  друг,  а  ее  что  я  знаю  хороших  писателей,  кото¬ 
знакомый,  Михаил  Петрович  Тару-  рые  никак  не  могут  кончить  начатые 
нин,  утонул,  купаясь  в  реке  на  да-  произведения».  «Я  в  позу  какопѵни- 
че».  Все  это  изложено  галопа  на  будь  писателя  не  становлюсь.  Сама 
трех  страницах.  И  хорошо,  что  толь-  жизнь  поставит», 
ко  на  трех!  Стыдно  читать  такую  ме-  «Возьмите  рассказы  Мериме,  Ме¬ 
лодраматическую  чепуху.  пассана,  Чехова.  Товарищи  говорят, 

К,  наконец,  два  рассказа  на  одпу  что  о  каждом  моем  рассказе  прихо- 
п  ту  же  тему  —  об  уничтожении  про-  дится  говорить  отдельно.  А  разве  о 
тивоположности  между  умственным  и  каждой  новелле  Мериме  не  прихо- 1 
физическим  трудом.  дится  говорить  отдельно?  То  же  са- 

Это  большая,  ответственная  тема,  мое  и  Чехов.  Просто  мы  отвыкли  от 
но  автор  не  очень  затруднил  себя,  этого  дела».  Вот  с  какой  милой  скром- 
Две  школьницы  готовятся  к  зачету  ностью  выступал  Кауричев! 

у  открытого  окна,  маляр  красит  дом,  - 

спускаясь  в  люльке  к  окну.  Девушки  Первое  условие  работы  с  массовым 
сообщают  ему,  что  песня,  которую  он  читателем  художественной  литерату- 
пел,  принадлежит  Рылееву.  Маляр  ры  —  это  политическое  руководство 
благодарит  за  сведения.  А  на  другой  его  чтением,  воспитание  его  художе- 
день  во  время  зачета  маляр  оказы-  ственного  вкуса, 
вается  доцентом  литературы  и  под-  Издательство  «Советский  писатель» 
трунивает  над  девушками.  Оказы-  занялось  как  раз  противоположным, 
вается,  он  красил  дом  потому,  что  Вместо  того  чтобы,  прослушав  доволь- 
«меня  земляки  летом  вспомнили,  ко-  но  резкую  критику  собравшихся,  про- 
гда  им  туго  пришлось».  явивших  гораздо  больше  понимания 

Трудно  поверить,  что  это  не  юмо-  и  вкуса,  чем  те  люди,  которым  по- 
ристический  рассказ!  ручено  дело  издания  художествен- 


В  таком  же  роде  и  рассказ  «Прак¬ 
тикант». 

Во  втором  разделе  книги  боль¬ 
шинство  миниатюр  —  для  малень¬ 
ких  детей:  «Чиж»,  «Заяц».  «Дикий 
теленок»,  «Скворешня»  и  др. 


Давно  уже  не  появлялись  рассказы 
П.  Романова  в  журналах.  Но  вот  жур¬ 
нал  «Октябрь»  печатает  в  >6  7  рас¬ 
сказ  П.  Романова  «Интеллигенты». 
Рассказ  небольшой,  каких-нибудь 
полторы  странички,  но  сколько  в  нем 
Обывательского,  желчного  брюзжания. 

Из  подмосковного  санатория  в  ав¬ 
томобиле  возвращаются  мужчина  и 
женщина.  Завязывается  беседа.  Муж¬ 
чине  явно  не  по  душе  советская  ин¬ 
теллигенция.  По  его  мнению,  она  хи¬ 
лая,  хлюпкая,  беспомощная,  в  ее  жи- 
йах  течет  какая-то  жидкая  кровь. 
Спутницу  свою,  по  виду,  он  причис¬ 
ляет  именно  к  этой  категории  н  отно¬ 
сится  к  ней  иронически,  явно  недо 
брожелательно.  К  тому  же  спутни¬ 
ца  увлекается  чтением  книг,  а  это,  по 
его  мнению,  один  из  «грехов»  гнилой 
Интеллигенции. 

Но  кто  же  он,  этот  разоблачитель 
Сущности  интеллигенции? 

Он  прошел  суровую  школу  жизни, 
(тяжелый  путь. 

Был  кухонным  мальчишкой,  слу¬ 
жил  кучером  у  помещика,  а  теперь 
Вот  —  инженер  транспорта. 

—  Да  ведь  это  типичный  совет¬ 
ский  интеллигент,  —  скажет  читатель. 

В  чем  же  дело?  Чем  он  недоволен? 
Почему  он  самобичеванием  занимает¬ 
ся?..  Оставим  это  на  совести  автора, 

не  в  этом  суть. 

Оказывается,  и  спутница  противо¬ 
речивого  инженера  не  из  «белой  ко¬ 
сти».  Она  «девчонкой  гусей  стерегла, 
С  потом  в  совхозе  коров  выхаживала, 
Си  это...  орден  дали  и  послали  в  ин¬ 
ститут  общественного  питания  учить¬ 
ся». 

Недоразумение  выяснено.  Тема  бе¬ 
седы  исчерпана.  К  тому  же  произош¬ 
ла  авария  с  машиной.  Может  быть, 
Ввтор  здесь*  и  точку  поставит,  тем  бо- 
Сее,  что  он  своим  худосочным  изло¬ 
жением  ужа  успел  утомить  читателя? 


Но  нет,  автор  приготовил  длЗ  чита¬ 
телей  сюрприз.  Он  сталкивает  инже¬ 
нера  и  студентку-орденоносца  с  груп¬ 
пой  прохожих.  Еще  до  этого  столк¬ 
новения  инженер  рассказывает  спут¬ 
нице,  что  его  родственники  в  колхозе 
говорят  «с  завистливым  недоброже¬ 
лательством»  о  том,  что  он  «больно 
высоко  полез».  Еще  больше  недобро¬ 
желательства  обнаруживают  случай¬ 
но  встреченные  на  шоссе  колхозники. 

Колхозники  запальчиво  поносят 
эту  пару,  недвусмысленно  брапят  ее, 
причем  с  желчью,  зло.  За  что?  За  то, 
что  на  машине  ездят  («Тут  идешь,  не 
разбираешь,  весь  хвост  (?)  мокрый»), 
за  то,  что  в  санатории  отдыхали  («не¬ 
бось,  нашего  брата  в  эти  санатории 
не  пускают»). 

Резюмирует  эту  «дискуссию»,  а  вме¬ 
сте  с  тем  и  весь  рассказ,  старик: 

« —  Справедливости  на  земле  не 
ищи». 

Здесь,  очевидно,  должна  действо¬ 
вать  ирония,  по  вместо  иронии  полу¬ 
чилась  клевета  —  результат  глубоко 
обывательского  представления  П.  Ро¬ 
манова  о  советской  интеллигенции  я 
об  отношении  к  интеллигенции  кол¬ 
хозников. 

Советская  интеллигенция  тесно 
связана  с  народом,  живет  его  инте¬ 
ресами.  Колхозное  крестьянство  зна¬ 
ет,  что  советская  интеллигенция  стро¬ 
ит  вместе  с  ним  социалистическое  хо¬ 
зяйство.  Пошлая  «проблематика» 
П.  Романова  остается  на  его  собствен¬ 
ной  совести.  Ни  к  нашей  интеллиген¬ 
ции,  ни  к  колхозникам  она  не  имеет 
никакого  отношения. 

Рассказ  «Интеллигенты»  —  антиху¬ 
дожественный,  пошлый  рассказ.  Это 
ясно  даже  для  школьников. 

И.  ЗАСЛАВСКИЙ 
В.  ЗОЛОТАРЕВА 

Кием 


«Пушнин»  —  картина  Сѳрежѳнко.  (Город  Энгельс.  Республика  немцев  Поволжья). 

Всесоюзная  выставка  самодеятельного  изобразительного  искусства,  открывающаяся  в  Москве  18  август*. 


Художники  -  пропагандисты 


Асад  —  старый  ашуг.  В  юности 
он  был  батраком-пастухом.  Но  его 
тянуло  к  песням,  к  творчеству. 
20-летний  пастух  с  большим  трудом 
собрал  деньги,  купил  себе  саз  и  о 
тех  пор  Асад  стал  ашугом. 

Я,  простой  ашуг  по  имени  Асад, 

Говорю:  «Ты  нашу  жизнь  взрастил, 

как  сад! 

Прошлых  дней  враги  для  нас  не 

воскресят. 

Все  народы  шлют  тебе  селям, 

живи!» 

Песня  старого  ашуга  посвящена 
великому  вождю  народов,  товарищу 
Сталину. 

Творческая  биография  ашуга  Мир¬ 
зы  Байрамова  из  Тауза  начипяется 
с  первой  русской  революции  1905  г. 
За  дерзкие  революционные  песни 
Мирза  Байрамов  неоднократно  под¬ 
вергался  преследованиям. 

Но  мрачные  дни  прошли.  В  сво¬ 
бодной  стране  социализма  звонкий 
и  задушевный  голос  ашуга  создаст 
новые  песни,  песни  радости.  Есте¬ 
ственно,  что  в  этих  песнях  почетное 
место  занимает  имя  того,  кто  несет 
счастье  человечеству. 

Зодчий  счастья  моей  страпы, 

Слава  имени  твоему, 

Светом  радости  и  веспы 

Озарил  ты  тупую  тьму. 

Так  поет  ашуг  Мирза  из  Тауза. 

Два  ашуга  —  из  Шам  хора.  Отец  и 
сын:  отец-ашуг  Авак  Азарян,  сын- 
ашуг  Самвел  Азарян. 

Ашуг  Авак  широко  известен.  Оп 
много  раз  выступал  на  соревнова¬ 
ниях.  Его  сын,  молодой  ашуг  Самвел, 
сумел  показать  па  концерте  в  филар¬ 


монии,  что  у  пего  есть  творческая 
индивидуальность.  Их  песни,  звон¬ 
кие  и  красочные,  посвящены  нашей 
прекрасной  родине,  зажиточной  кол¬ 
хозной  жизни,  стахановцам. 

Пятый  участник  концертов,  ашуг 
Ибрагим  Алиев  —  из  Кировабада. 
Он  был  батраком  у  беков. 

Ашуг  Ибрагим  пел  на  концерте  б 
светлых  и  радостных  днях  настояще¬ 
го,  о'  мире  «обильном  и  культурном, 
принадлежащем  дам». 


Из  поколения  в  поколение  переда 
ют  народные  певцы:  акыны,  ашуги, 
бахши,  гафизы.  героический  народ¬ 
ный  эпос,  легеийы  и  сказания  о  вы¬ 
дающихся  событиях  истории  своего 
народа,  создают  новые  современ¬ 
ные  песни,  отражающие  чувства  на¬ 
родных  масс. 

Всему  Союзу  известны  имена 
Джамбула,  Сулеймана  Стальского, 
Абдулла  Шайра. 

Особой  популярностью  пользова¬ 
лись  в  прошлом  и  пользуются  в  на¬ 
стоящее  время  азербайджанские 
ашуги. 

Слаштая  плеяда  народных  певцов 
Советского  Азербайджана  не  только 
передает  трудящимся  ставшие  клас¬ 
сическими  образцы  народного  твор¬ 
чества,  она  создает  новые  советские 
песни. 


В  любом  районе  Азербайджана;  — * 
Нухинском,  Кировабадском  и  др.  — 
ашуги  пользуются  любовью  и  госте¬ 
приимством. 

Не  раз  отмечалось,  что  союз  со¬ 
ветских  писателей  Азербайджана  не 
уделяет  достаточного  внимания  твор¬ 
честву  аізугов.  Много  талантливых 
народных  певцов  нуждается  в  помо¬ 
щи  и  внимании.  Необходимо  рабо¬ 
тать  над  повышением  их  культур¬ 
ного  и  политического  уровня.  Созда¬ 
ваемые  ашугами  новые  революцион¬ 
ные  песни,  выражая  подлинно  на¬ 
родные  эмоции,  чаяния  и  мысли, 
обогащают  советскую  литературу 
Азербайджана: 

Оглянувшись,  посмотрел  'я  в  даль 

веков, 

В  глубь  истории  —  и  вывод  мой 

таков, 

Равных  нет  тебе,  о,  вождь 

большевиков, 

Нам  мудрейшего  история  дала 

Из  вождей,  что  за  столетья 

родила. 

И.  АНУР 


В  конце  июля  Азербайджанская 
государственная  филармония  органи¬ 
зовала  ряд  концертов  для  рабочих 
Баку.  Для  участия  в  этих  концер¬ 
тах  приехали  из  районов  выдающи¬ 
еся  ашуги.  Успех,  который  они  име¬ 
ли,  свидетельствует  об  огромном  ин¬ 
тересе  и  любви  к  народному  твор¬ 
честву  и  исполнителям  фольклора. 

Познакомимся  с  пятью  выдающи¬ 
мися  участниками  бакинских  кон¬ 
цертов. 

Ашугу  Асад  Рзаеву  из  Геокчая  — 
63  года.  Он  пользуется  огромной 
популярностью  в  Азербайджане,  Ар¬ 
мении  и  Грузии,  46  лет  он  ноет  свои 
песни,  передает  любимые  сказания 
о  народном  герое  Кер-оглы.  У-  него 
хорошо  сохранившийся  голос,  юно¬ 
шеский  темперамент,  изумительная 
выразительность  исполнения. 


Песня  должна  быть  простой  и  до¬ 
ступной  по  форме,  мелодичной,  эмо- 
циональпо  насыщенной  и  художест¬ 
венно  законченной.  Тематика  песен 
может  быть  самой  разнообразной  — 
героическая  борьба  советского  народа 
и  зарубежного  пролетариата  за  социа¬ 
лизм,  защита  родины,  трудовой  ге¬ 
роизм,  СССР  —  семт.я  народов*  Вели¬ 
кая  Сталинская  Конституция,  быт 
рабочих,  колхозников  и  Красной  Ар¬ 
мии,  жизнь  советской  молодежи,  со¬ 
ветская  семья,  женщина,  любовная 
песня,  колыбельная,  детская,  пионер¬ 


ская,  студенческая,  спортивная  и  Т.  д. 

Песни  должны  быть  рассчитаны  на 
индивидуальное  или  хоровое  испол¬ 
нение  и  могут  быть  с  инструменталь¬ 
ным  сопровождением  (фортепиано, 
баян  и  т.  д.)  и  без  него. 

За  лучшие  поэтические  и  музы¬ 
кальные  произведения  устанавли¬ 
вается  10  премий  (5  за  текст  и  В  за 
музыку):  две  первых  премии  —  по 
5  тысяч  рублей,  4  вторых  —  по  3  ты¬ 
сячи  рублей  и  4  третьих  —  по  1  ты¬ 
сяче  рублей  каждая. 

Срок  конкурса  —  1  октября  1937  Г. 


Тоже  человек  был!  —  проговорил  ои,  видимо  любуясь  мертвецом. 
Да,  попался  бы  ему,  спуска  бы  не  дал!  —  отозвался  один  из  каза 


Рис.  академика  Е.  Е.  Лансере 

Издательство  «Асайетіа»  Готовит  к  печати  «Казаки»  Л.  Н.  Толстого 

с  иллюстрациями  академика  Е.  Е.  Лансере. 


Николай  Кауричев,  «Полные  воды», 
изд.  «Советский  писатель»,  1937  г., 
97  стр.,  2  р.  25  к.  Редактор  А.  Тара¬ 
сов. 


ЯКу  *у-  >Хѵлѵ} 

ЙЙѵ  Й-ѵлХѵГ-» 
пЛѴ  *  '•Ѵ.Ѵ.ѴіѴ 

§  шщ 

Н.  ДМИТРИЕВ 

Труды  и  дни 

издательства  «Академия» 


Несколько  лет  назад  в  издательстве 
Асайетіа»  подвизалось  немало  троц- 
іистских  выродков.  Покровитель- 
гвуемые  обер-бандитом  Каменевым, 
ни  чувствовали  себя  здесь  в  безо- 
асности. 

Враги  были  разгромлены.  В  1935 
іду  в  издательство  «Асайетіа»  при¬ 
ели  новые  люди.  Но  пришедшие  без 
олжной  бдительности  отнеслись  к  ка- 
іеневскому  «наследству».  Они  не 
аспахнули  настежь  окон  и  дверей, 
в  проветрили  издательства. 

В  «Асайетіа»  опять  пролезли  лю- 
(и,  которые  стали  культивировать  се¬ 
мейственность,  подхалимство,  прин¬ 
цип  круговой  поруки,  всячески  зажи¬ 
мать  критику  и  самокритику.  В  их 
іисле  —  бывший  главный  редактор 
іздательства  Л.  Полонская. 

Обманывая  партию  и  опасаясь  ра¬ 
зоблачений,  она  окружила  себя  в  из¬ 
дательстве  «своими»  людьми. 

Нод  ее  крылышком  подвизался  в 
качестве  старшего  редактора  сектора 
русской  литературы  бездарный  и 
Малограмотный  проходимец  И.  Руби¬ 
новский. 

Не  страдая  излишней  скромностью, 
он  забрал  в  свои  руки  редактирова¬ 
ние  почти  всех  книг,  выпускаемых 
этим  сектором.  Благо  порой  и  тру¬ 
диться  не  приходилось.  Еще  до  при¬ 
хода  Рубановского  в  издательстве 
«Асайетіа»  были  подготовлены  к  из¬ 
данию  три  тома  Пушкина.  Рубанов- 
ікнй.  даже  ие  просмотрев  рукописей. 


подписал  их  к  печати.  За  эту  коро¬ 
тенькую  надпись:  «к  печати»  ему,  по 
распоряжению  Полонской,  уплатили 
довольно  круглую  сумму. 

Заместителем  заведующего  сектором 
оформления  в  издательстве  числится 
Орликова. 

Она  не  художник.  Она  не  полигра¬ 
фист.  Она  даже  не  обладает  элемен¬ 
тарными  знаниями  издательского  де¬ 
ла.  Заказывая  художнику  иллюстра¬ 
ции,  Орликова  не  может  указать  фор¬ 
мат  издания.  Художник  Белов  из-за 
ее  технической  неграмотности  отка¬ 
зался  впредь  вести  с  ней  переговоры. 
Однако  Полонская  всячески  поддер¬ 
живала  Орликову. 

В  свою  очередь  Орликова  беззастен¬ 
чиво  рекламировала  «добродетели» 
главпого  редактора,  лебезила  и  под¬ 
халимничает  перед  начальством.  По 
ее  инициативе  общее  собрание  сот¬ 
рудников,  посвященное  19-й  годов¬ 
щине  Великой  Пролетарской  револю¬ 
ции,  послало  приветственную  теле¬ 
грамму  находившейся  в  Москве  По¬ 
лонской. 

На  должность  заместителя  дирек¬ 
тора  издательства  по  административ¬ 
но-хозяйственной  части  Полонская 
устроила  В.  Фейгѳля.  Что  делает  Фей- 
гель  на  этом  посту  —  трудно  ска¬ 
зать.  В  июле  он  ездил  в  Ленинград 
для  того,  чтобы  ускорить  выпуск  X 
тома  собрания  сочинений  Гейне  и 
VII  тома  Шиллера.  Фейгель  «блестя¬ 
ще»  выполнил  это  задание.  По  плану 
десятый  том  Гейне  должен  быть  вы¬ 
пущен  типографией  в  августе,  а  седь¬ 


мой  том  Шиллера  —  в  июле.  Теперь, 
после  деятельного  вмешательства 
Фсйгеля,  типография  получила  пра¬ 
во  выпустить  оба  тома  в  двадцатых 
числах  сентября. 

Полонская  потакала  и  управделами 
Коромыслову  —  жулику,  авантюри¬ 
сту,  сбежавшему  о  издательскими 
деньгами. 

В  тесном  контакте  с  Полонской  ра¬ 
ботал  ее  помощник,  студент  литин¬ 
ститута  В.  Глубжнн.  Ему  было  отда¬ 
но  на  откуп  специальное  редактиро¬ 
вание  ряда  изданий.  Совершенно  не 
зная  иностранных  языков,  «елец» 
Глубжнн  редактирует  Шекспира, 
Надсона  и  других  писателей. 

Полонская  —  главный  редактор  из¬ 
дательства!  Но  как  ни  странно,  она 
невежественна  и  безграмотна. 

Она  обвинила...  А.  Франса  в  контр¬ 
революции  и  задержала  выход  четвер¬ 
того  тома  его  сочинений.  Она  обвини¬ 
ла...  П.  Мериме  в  клевете  на...  со¬ 
ветскую  женщину  и  потребовала 
снять  эпиграф  к  его  повести  «Кар¬ 
мен». 

На  издание  полного  собрания  сочи¬ 
нений  А.  С.  Пушкина  «Асайетіа»  за¬ 
ключила  договор  с  бригадой  пушки¬ 
новедов  (Томашевский,  Бонди.  Цяв-  \ 
ловский  и  др.).  А  несколько  дней  спу¬ 
стя  с  некоторыми  из  этих  же  авторов 
были  заключены  договоры  на  издание  | 
отдельных  сказок  А.  С.  Пушкина.  Та-  5 


ким  образом  за  один  и  тот  же  мате¬ 
риал  авторы  получали  двойную  оп¬ 
лату. 

Этими  авторами  все  же  был  пред¬ 
ставлен  материал,  а  находились  лю¬ 
ди,  которые  получали  деньги  бук¬ 
вально  за  «честное  слово».  Так,  ре¬ 
дактору  С.  Рыкову  было  выплачено 
свыше  тысячи  рублей  за  специаль¬ 
ное  редактирование  стихов  Торквато 
Тассо,  хотя  эту  работу  проделал 
другой  редактор. 

Художнику  У  тину  еще  два  года 
назад  выдали  10.000  рублей  за  иллю¬ 
страции  к  новому  изданию  книги 
«Ю01  ночь».  Иллюстраций  этих  нет 
и  по  сегодняшний  день. 

«Подкормился»  в  издательстве  и 
художник  Кузьмин.  За  повторное  из¬ 
дание  его  рисунков  к  «Евгению  Оне- 
гину»  ему  заплатили  полную  ставку, 
как  за  новые  иллюстрации. 

Десятки  тысяч  рублей  были  выпла¬ 
чены  чуждым,  враждебным  людям. 

Огромное  количество  договоров  на 
рукописи  заключалось  без  учета  пла¬ 
на  работы  издатсты'тва.  На  сегодня 
в  недрах  издательства  лежит  без 
движения  около  7  тысяч  авторских 
листов.  Когда  они  будут  изданы? 

—  Возможно  в  1940  или  в  1941  го¬ 
лу. 

В  то  же  время  в  производство  не  : 
сдаются  произведения,  намеченные  і 
планом.  Только  за  первое  полугодие 
редсектор  не  сдал:  восьмой  том  пол¬ 
ного  собрания  сочинений  Шекспира, 
второй  том  сочинений  Т.  Г.  Шевчен¬ 
ко,  первый  том  «Античной  мифоло¬ 
гии»,  «Лирику»  Мицкевича  и  т.  д. 
В  пюле  не  сданы  в  производство 
7  названий. 

Но  если  рукопись  даже  сдана  в  ти-  І 
пографию,  то  это,  оказывается,  не  | 
значит,  что  она  отредактирована  и  в 
скором  времени  выйдет  в  свет. 

В  среднем  книги  «Асайетіа»  нахо¬ 
дятся  в  производстве  13 — н  месяцев. 
Некоторые  же  рукописи  проходят 
производственные  процессы  годами.  I 


Альбом  «Армения»  маринуется  3  го¬ 
да.  Приблизительно  таков  же  «произ¬ 
водственный»  стаж  «Армянской  анто¬ 
логии». 

Особенно  возмутительна  история 
изделия  первой  части  книги  «Рево¬ 
люционные  поэты  Германии».  Руко¬ 
пись  была  готова  еще  21  августа  1935 
г.  По  неведомым  причинам  набор  и 
печатание  этого  сборника  были  пе¬ 
реданы  в  типографию  г.  Смоленска. 
Передали  и  забыли.  Вспомнили  лишь 
в  ноябре  1936  г.  В  Смоленск  посла¬ 
ли  специального  человека  «толкача», 
который  привез  верстку.  Отредакти¬ 
ровали,  отослали  в  Смоленск  и  опять 
забыли. 

В  феврале  1937  г.  в  Смоленск  сно¬ 
ва  едет  «толкач»  выручать  сборник. 
Но  здесь  выясняется,  что  печатать 
книгу  в  смоленской  типографии  не¬ 
возможно:  бедна  полиграфическая  ба¬ 
за.  Что  делать?  Решили  заматрици¬ 
ровать  верстку,  привезти  в  Москву  п 
отпечатать  в  одной  из  столичных  ти¬ 
пографий. 

Так  и  сделали.  Перед  нами  от¬ 
тиски  привезенных  матриц.  Страш¬ 
ное  зрелище.  Печатать  нельзя,  так 
как  листы  испещрены  ошибками. 

Неужели  издательство  «Асайетіа» 
не  знало  о  производственных  возмож¬ 
ностях  смоленской  типографии?  Оче¬ 
видно  знало,  но...  беспечность  и 
безответственность  —  характерные 
черты  работы  издательства. 

По  этим  же  двум  причинам  за  пер¬ 
вое  полугодие  издательство  уплатило 
типографиям  за  простой  шрифтов 
45.000  руб.  пени.  По  этим  же  причи¬ 
нам  в  полиграфических  предприяти¬ 
ях  лежат  мертвым  капиталом  в  не¬ 
законченном  виде  десятки  названий, 
общей  стоимостью  3,5  млн.  рублей. 

А  сколько  обходится  издательству 
так  называемая  авторская  правка? 
При  издании  1-го  тома  «Очерков  по  ; 


истории  архитектуры»  Брунова  «Аса¬ 
йетіа»  заплатила  типографии  2951 
рубль.  Оказалось,  что  редактор  очер¬ 
ков  исчеркал  гранки  так  сильно,  что 
значительную  часть  набора  пришлось 
сделать  заново. 

В  результате  безответственного  ре¬ 
дактирования  однотомника  Лескова  и 
Короленко  потребовалось  453  часа  до¬ 
полнительной  работы  наборщика. 

За  несвоевременную  сдачу  в  типо¬ 
графию  редакторами:  Векслером  — 
корректуры  избранных  сказок  Щед¬ 
рина  —  уплачено  750  р.;  Рыковым— 
корректуры  «Илиады»  —  1950  р.; 
«Одиссеи»  —  2  тысячи  рублей;  редак¬ 
тором  Смирновым  —  гранок  4-го  тома 
Шекспира  —  1525  р.  и  т.  д. 

Ясно,  что  такое  хозяйничанье  сры¬ 
вало  финансовые  планы  издатель¬ 
ства,  парализовало  его  деятельность. 

Секторы  в  издательстве  предостав¬ 
лены  самим  себе.  Ими  никто  не  руко¬ 
водит,  никто  не  направляет  их  рабо¬ 
ты.  В  результате  каждый  сектор  ра¬ 
ботает,  как  ему  вздумается. 

В  то  время  как  к  целому  ряду  про¬ 
изведений,  рукописи  которых  сданы 
в  производство,  нет  иллюстраций 
(Грибоедов  —  «Горе  от  ума»,  Маяков¬ 
ский,  Пушкин,  собр.  соч.  III  и  IV  тт.), 
художникам  заказываются  рисунки  к 
изданиям,  даже  не  включенным  в  те¬ 
матический  план. 

Осенью  прошлого  года  «Асайетіа» 
подписала  договор  с  художником  Ка- 
б.уладзе.  Он  обязался  представить  ил¬ 
люстрации  к  «Ричарду  III»  Шекспи¬ 
ра.  Ни  в  плане  1937  г.,  ни  в  планах 
ближайших  лет  издание  этой  книги 
не  намечается.  Деньги  же  художни¬ 
ку,  и  притом  немалые  (1.500  р.  за 
рисунок),  услужливое  издательство 
уже  выдало. 

Так  же  впе  плана  изготовлены  ри¬ 
сунки  к  сказкам  Гофмана,  произве¬ 
дениям  Горация.  Гюго,  Дидро  и  мно¬ 
гим  другим.  По  приблизительным 
подсчетам  сектор  оформления  (руко¬ 
водитель  Сокольников)  располагает 
трехлетним  запасом  иллюстраций, 


стоимость  которого  достигает  полу¬ 
миллиона  рублей. 

Легкость,  с  которой  заключаются  в 
«Асайетіа»  договоры  на  оформление 
изданий,  необыкповепна.  Издательст¬ 
во  даже  не  интересуется  политиче¬ 
ским  лицом  авторов. 

—  Все  мы  советские  люди!  —  об* 
ясняет  свое  легкомыслие  Сокольни¬ 
ков. 

И  депьги  выдаются,  не  глядя  ни  н* 
человека,  ни  на  его  работу. 

Книга  «Мордовский  эпос»  вот  ужб 
пять  лет  находится  в  производстве.  И 
только  теперь  издательство  обрати¬ 
ло  внимание,  что  иллюстрации  к  этой 
книге  явно  непригодны. 

Вообще  в  «Асайетіа»  очень  часты 
случаи,  когда  в  почти  готовых  книгах 
вдруг  обнаруживаются  ошибки,  вред¬ 
ные  установки  и  недопустимые  оп¬ 
лошности. 

В  сигнальном  экземпляре  «Новой 
пауки»  Вико  обнаружено  497  опеча¬ 
ток  (!). 

Это  пе  предел.  В  «Летописи  жиз¬ 
ни  Добролюбова»  количество  опечаток 
достигало  698! 

Однако  сие  мало  тревожит  работ¬ 
ников  «Асайетіа».  Ни  разу  эти  ошиб¬ 
ки  пе  стали  предметом  обсуждений 
производственного  актива. 

Как  же  мог  терпеть  все  эти  «ху¬ 
дожества»  директор  издательства* 
Я.  Д.  Янсон? 

Янсон  не  только  не  противодей¬ 
ствовал  Полонской,  но  фактически  по¬ 
ощрял  ее,  предоставляя  ей  возмож¬ 
ность  широко  распоряжаться  изда¬ 
тельскими  делами.  Больше  того,  он 
сам  счел  возможном  заключать  дого¬ 
воры  с  враждебными  людьми  и  прив¬ 
лекать  к  внештатной  редакторской  ра¬ 
боте  подозрительных,  изгнанных  из 
партии  людей,  вроде  Рубановского. 

Мы  не  имеем  возможности  пере¬ 
числить  в  газетпой  статье  все  безо¬ 
бразия,  которые  вскрываются  при 
первом  же  знакомстве  с  работой  «Аса- 
'  йеіпіа». 

|  Издательство  явно  нуждается  в  по- 
;  мощи  извне,  в  серьезных  большевист¬ 
ских  выволад. 
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Письмо  из  Минска 

)й  песнью,  многие  не  знали,  кем  оно 

шисано.  Нередко  его  произведения  Партийная  организация  и  писа- 
зиписывали  А.  К.  Шеллеру,  писав-  тельская  общественность  БССР  аапя- 
ем}  под  псевдонимом  «Михайлов».  лись  в  последнее  время  очищением 

Только  после  революции  1905  года  ігоажлебных  п  стѵчай- 

зонаведения  Михайлова  вновь  при-  своих  Рядов  от  враждеоных  н  случаи 

ірели  широкую  популярность.  Одна-  ных  людей-  "0  ведется  эта  работа  не- 

>  н  тогда  многих  из  его  стихотво-  достаточно  энергично.  Парторганиза¬ 

ций  нельзя  было  напечатать  по  ция  и  правление  ССП  БССР  игнори- 
шзурным  условиям.  руют  многочисленные  сигналы  печа- 

стихотв°Рений  Ми‘  ти  о  драматурге  И.  Гурском  -  редак- 
лилова  впервые  увидело  свет  толь-  ^  * 

>  после  Великой  Социалистической  Т0Ре  газе™  «Літаратура  і  мастацтва». 

эволюции.  Последние  годы  Гурский  был  свя¬ 

зан  с  классово-враждебными  элемен- 

1802  год  тами. 

РОДИЛСЯ  Ленаѵ  С  1927  года  почти  до  последнего 

3  времени  Гурский  был  руководителем 

Сто  тридцать  пяті>  лет  назад,  13  секции  драматургов  ССП.  Всю  работу 
густа  1802  г.,  родился  один  из  секции  он  передоверил  другим  лю- 
упнейших  немецких  поэтов  —  Ни-  Дям,  оказавшимися  предателями  ро- 
лай  Ленау.  дины. 

«Ленау,  —  говорил  о  нем  А.  В.  Бесцеремопно  распоряжался  Гур- 
гтначарский,  —  выдающийся  гени-  ский  государственными  средствами, 

“Ы1™РИК."  ЛенаУ  стоит  на  ру-  раздавая  их  под  видом  «премий», 
же  поэта  и  философа,  иоэтому  он  и  тт 

гл  автором  четырех  Философских  <и0М0ІАи>  и  пр.  На  сцену  советских 


И  августа  в  Париже  в  переполнен¬ 
ном  театре  Елисейских  полей  состо¬ 
ялся  третий  гастрольный  спектакле 
Московского  ордена  Ленина  академи¬ 
ческого  художественного  театра  — ■ 
«Анна  Каренина». 

Среди  присутствовавших  многочи¬ 
сленных  представителей  французской 
литературы  и  искусства  был  великий 
писатель  Франции  Роман  Роллан. 

После  того  как  занавес  опустился 
в  последний  раз  и  долго  не  смолкав¬ 
шие  аплодисменты  начали  замирать, 
Роман  Роллан  пришел  за  кулисы. 

Бурной  овацией  встретили  его  все 
артисты  театра  во  главе  с  постанов¬ 
щиком  «Анны  Карениной»  народным 
артистом  СССР  В.  И.  Немировичем- 
Данченко. 

Роман  Роллан  выразил  работникам 
театра  свою  благодарность  за  поста¬ 
новку  любимого  французами  толстов¬ 
ского  романа. 

—  Игра  актеров,  —  сказал  он,  — 
дает  зрителю  возможность  почувство¬ 
вать  самую  атмосферу  величайшего 
творения  гениального  русского  писа¬ 
теля. 


«Возвращение  с  базара»  (Западная  Грузия)  —  картина  Чачуа-Селезневой.  Ховрино  Ліосковской  области. 
Всесоюзная  выставка  самодеятельного  изобразительного  искусства,  открывающаяся  в  Москве  18  августа 


Избранные 

работы 

Н.  Я.  Марра 

Четвертый  том  «Избранных  работ* 
академика  Н.  Я.  Марра  выходит  в  из¬ 
дательстве  Академии  наук  СССР. 

В  том  включены  статьи,  направ¬ 
ленные  против  расистских  теорий  Я 
происхождении  и  развитии  языка, 
проповедуемых  фашистскими  мрако¬ 
бесами. 


ИЛИ 


«Правда»  сигнализировала  о  не¬ 
благополучии  в  издательстве  «Моло¬ 
дая  гвардия».  Описывая  дела  быв¬ 
шего  директора  издательства  пере¬ 
рожденца  Лещинера,  «Правда»  сооб¬ 
щала,  что,  «тратя  десятки  тысяч  руб¬ 
лей  на  личный  комфорт,  Лещииер 
сократил  в  припадке  административ¬ 
ного  угара  ассигнования  на  работу  с 
молодыми  авторами  в  два  с  полови¬ 
ной  раза». 

До  зимы  текущего  года  в  литкон- 

сультации  «Молодой  гвардии»  рабо¬ 
тало  пять  консультантов. 

Единым  росчерком  пера  произведя 
«усекновение»  сметы  литконсульта- 
ции,  Лещииер  тем  самым  поставил 
ее  работу  под  угрозу  развала.  Приш¬ 
лось  уменьшить  число  сотрудников 
до  двух  при  огромном  количестве  по¬ 
ступающих  рукописей.  Естественно, 
что  справиться  с  этим  потоком  лит¬ 
консультанты  не  могут. 

Все  это  привело  к  тому,  что  лите¬ 
ратурная  консультация  фактически 
перестала  существовать.  Работа  ее 
резко  ограничена.  По  существу  сей¬ 
час  помощь  оказывается  только  тем 
авторам,  произведения  которых  прин¬ 
ципиально  приемлемы  для  журнала. 
Во  всех  остальных  случаях  литкон- 
сультация  принуждепа  ограничиться 
очень  кратким  отзывом,  вернее,  мо¬ 
тивированным  отказом  в  напечата¬ 
нии. 


рительном  случае  прошу  сообщить 
условия». 

Единственное  «условие»,  которое 
можно  сообщить  этому  наивному  то¬ 
варищу,  это  то,  что  ему  нужно  учить¬ 
ся,  читать,  развивать  спой  вкус,  и 
что  лишь  после  долголетней  учебы 
он,  возможно,  создаст  произведение, 
достойное  называться  художествен¬ 
ным.  Молодых  авторов  этого  типа  не 
удовлетворяют  никакие  консультаци¬ 
онные  отзывы,  как  бы  добросовестны 
они  ни  были.  Эти  авторы  рассчиты¬ 
вают  получить  от  литературной  кон¬ 
сультации  такой  рецепт,  такой  писа¬ 
тельский  элексир,  который  позволил 
бы  им  сразу  изготовлять  первоклас¬ 
сные  художественные  произведения. 
Они  не  попимают,  что  литературный 
консультант  не  может  научить  их 
писать,  что  в  лучшем  случав  он  мо¬ 
жет  лишь  указать  им  пути  учебы. 

Есть  еще  одна  категория  недоволь¬ 
ных.  Это  —  авторы,  которые  пишут 
гладко.  Овладев  только  основами  ли¬ 
тературного  мастерства,  они  способ¬ 
ны  исписать  километры  бумаги 
штампованными  гладкими  стихами 
или  рассказами,  но  ничего  свежего 
найти  в  их  произведениях  нельзя.  Им 
особенно  трудно  доказать,  что  их  про¬ 
изведения  плохи,  так  как  грубых  фор¬ 
мальных  недочетов  в  их  вещах  нет. 


консультанты  крайне  нуждаются 
Остро  стоит  вопрос  о  повышении  ква¬ 
лификации  литконсультантов. 


В  прошлом  году  при  Гослитиздате 
некоторое  время  работал  семинар,  но 
очень  скоро  он  прекратил  свое  суще¬ 
ствование.  Подготовкой  квалифициро¬ 
ванных  работников  для  литконсуль- 
таций  никто  не  занимается. 

Квалифицированные  писатели  ни¬ 
какого  участия  в  работе  консульта¬ 
ции  не  принимают,  а  если  и  прини¬ 
мают,  то  так  неохотно  и  лениво,  что 
едва  ли  это  может  принести  пользу. 

Все  эти  неполадки  вызывают  спра¬ 
ведливое  недовольство  молодых  авто¬ 
ров.  Посылая  в  лнтконсультацпю  свои 
вещи,  они  рассчитывают  получить  ис¬ 
черпывающую  критику  их  работы,  а 
получают  отказ  и  нередко  с  очень 
большим  опозданием. 

Очень  много  товарищей,  обращаю¬ 
щихся  за  помощью  в  литконсульта- 
цию,  недовольны  ее  работой. 

Разумеется,  недовольство  многих  из 
них  весьма  справедливо.  Но  среди  мо¬ 
лодых  авторов  нужно  выделить  и 
группу  людей,  недовольство  кото¬ 
рых  имеет  нездоровую  почву.  Это 
прежде  всего  малограмотные  това¬ 
рищи.  Указания  чисто  литературного 
порядка  ничего  пс  дают  нм:  они  их 
просто  не  понимают.  А  указания  на 
малограмотность,  на  необходимость 
учиться  не  удовлетворяют  и  обижа¬ 
ют  их. 


«Литературный 

архив» 

Издательство  Академии  наук  СССР 
выпускает  в  ближайшее  время  сбор¬ 
ник  «Литературный  архив». 

В  нем  будут  напечатаны  докумен¬ 
ты  из  личного  и  семейного  архива 
А.  С.  Пушкина,  неопубликованные 
материалы,  характеризующие  отно¬ 
шение  к  великому  поэту  его  современ¬ 
ников,  и  материалы  о  том,  как  рабо¬ 
тали  над  текстами  пушкинских  про¬ 
изведений  Белинский,  Брюсов  н 
Блок. 

В  этом  же  сборнике  читатель  най¬ 
дет  неизданные  произведения  дека¬ 
бристов  Бестужева,  Рылеева  и  др., 
произведения  поэтов  XVIII  века  и  на¬ 
учное  описание  рукописей  Гоголя, 
хранящихся  в  Институте  литературы 
Академии  наук  СССР. 


Как  писался  роман 
«Война  и  мир» 

Экспозиция  Толстовского  музея 

Толстовский  музей  в  Москве,  в  свя-  В  этой  библиотеке  Л  Н  Толсто* 
8и  с  исполняющейся  8  сентября  хранящейся  в  музее,  мы  находим  и< 
125-летпсй  годовщиной  Бородинского  торические  труды  русских  историко 
сражения,  расширяет  экспозицию,  по-  Богдановича,  Михайловского,  Дані 
священную  роману  Л.  Н.  Толстого  левича,  Жихарева,  книги  ан&мени 
«ьойнв  и  мир».  того  поэта-партнзана  Дениса  Дявк 

Значительный  интерес  представля-  д°ва,  книгу  известного  мемуарист 
Х>т  книги  Льва  Николаевича,  кото-  И.  Г.  Липранди  —  «Пятидесятилети 
рыми  пользовался  Толстой  при  рабо-  Бородинской  битвы»  и  многие  дру 
те  над  исторической  частью  «Вой-  гие-  Из  иностранных  книг,  которым: 
ны  и  мира».  пользовался  Толстой,  в  музее  хранят 

Великий  писатель',  как  известно,  с  ^других  ТЬеРа’  Дв  СекюРа’  Стецдал 
.Огромной  добросовестностью  и  кро-  Раздел' цузея,  посвященный  «Вой 
Потливостью  изучил  всю  доступную  Не  и  миру»,  будет  пополнен  мялоия 
.ему  литературу  о  войне  1812  г.  лестными  гравюрами  эпохи  1812  г.  і 

В  статье  «Несколько  слов  по  ново-  РУК0ПНСЯМИ  Р°мана- 
ду  книги  «Война  и  мир»  он  писал:  - 

«Везде,  где  в  моем  романъ  говорят  В  настоящее  время  музей  капиталь 

гзгк;  гг=ел.риав - '—»»•*«■  -  — ° 

Лами,  из  которых  у  меня  во  время  гут  поа»акомиться  с  его  интереспы 
моей  работы  образовалась  целая  биб-  ми  экспонатами  не  ранее  первой  по 
лиотека».  ловины  сентября. 


Года  полтора  назад  в  Гослитиздат 
поступил  русский  перевод  избранных 
произведений  Леконта  де  Лиля. 

У  нас  есть  основание  полагать,  что 
сей  «переводческий  труд»  встретит 
возражение  со  стороны  любого  чита¬ 
теля,  более  или  менее  знакомого  с 
французской  литературой.  Перевод 
носит  явные  следы  акмеизма.  Фран¬ 
цузский  поэт  в  интерпретации  пере¬ 
водчика  напоминает  скорее  Гумилева 
Однако  все  эти  обстоятельства  не  по¬ 
мешали  гослитиздатовским  редакто¬ 
рам  одобрить  перевод,  сдать  в  набор 

и  включить  в  план  1937  года. 

В  текущем  году  книгу  выпустить 
не  удалось.  Но  гослитиздатовские 
работники  не  теряют  надежды  пре¬ 
поднести  советским  читателям  ненуж¬ 
ный  перевод.  С  ведома  и  благосло¬ 
вения  руководства  издательства  сек¬ 
тор  иностранных  классиков  включил 
все  тот  же  перевод  Леконта  де  Лиля 
в  тематический  план  издательства 
на  будущий  год. 

Чем  иным,  как  не  пренебрежением 
к  читателю  можно  об’яснить  эти  по 
меньшей  мере  странные  деяния  Гос¬ 
литиздата? 

В.  ЛОБ. 


В  Доме  печати 

16  августа,  в  20  часов,  в  Д^ме  пе¬ 
чати  состоится  доклад  секретаря 
ВЦИК  т.  А.  С.  Киселева  «Задачи  пе¬ 
чати  в  связи  с  предстоящими  выбо¬ 
рами  в  Верховный  Совет  СССР*. 

После  доклада  будет  демонстриро¬ 
ваться  машина  для  автоматического 
подсчета  голосов  на  выборах. 

В  фойе  Дома  печати  открывается 
выставка  литературы,  посвященной 
вопросам  Конституции  СССР  и  избн* 
рательному  закону. 


Условия  работы  литконсультации 
«Молодой  гвардии»  явно  неудовлетво¬ 
рительны.  Неудовлетворительна  и  са¬ 
ма  работа.  Положение,  при  котором 
литконсультации  низведена  до  роли 
«бюро  отказов»,  —  нетерпимо.  Перед 
новым  руководством  издательства  на¬ 
до  со  всей  серьезностью  поставить 
вопрос  об  увеличении  сметы  на  рабо¬ 
ту  с  молодыми.  Это  позволит  при¬ 
влечь  к  работе  новых  квалифициро¬ 
ванных  консультантов. 

Надо,  кроме  того,  наладить  учебу 
самих  консультантов  и  привлечь 
крупных  писателей. 

Дм.  КЕДРИН 


Снижение  сметы  привело  к  нару¬ 
шению  специального  постановления 
ЦК  ВКП(б)  о  литературно-массовой 
работе.  В  нем  ясно  сказано,  что,  не¬ 
зависимо  от  судьбы  рукописи,  автор 
должен  получить  исчерпывающий  от¬ 
зыв  о  пей  с  указапием  всех  ее  досто¬ 
инств  и  недостатков  и  способов  ис¬ 
правления  последних. 

«Молодая  гвардия»  в  последнее  вре¬ 
мя  слабо  руководит  работой  литкон¬ 
сультации,  не  дает  направляющих 
указаний.  А  в  этих  указаниях  лит- 


Вот,  для  примера,  письмо  одного  из 
таких  товарищей:  «Желая  сотрудни¬ 
чать  по  изданию  журнала  «Молодая 
гвардия»  и  имея  мною  выработанный 
поэтический  материал  в  виде  стихов, 
я  хотел  просить  Вас  о  помещении  их 
на  страницах  журнала.  Мон  стихи 
полны  описания  наблюдаемых  мною 
фактов,  как  то:  воспоминания  о  ку¬ 
рорте,  описание  природы*  любовные 
темы,  а  также  потрясающие  факты 
нашей  социалистической  стройки,  пе¬ 
релет  Чкалова  и  другое.  В  удовлетво¬ 


Председателем  оргбюро  Дома  печа¬ 
ти  избран  директор  Партиздата  X, 

Г.  И.  Бройдо. 
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По  страницам 
детских  журналов 


«Пионер»  —  журнал  беспокойный. 
Эта  положительная  особенность  его 
об’ясняет  в  то  же  время  и  недочеты 
журнала,  в  первую  очередь  такой  су¬ 
щественный  недостаток,-  как  неумение 
ограничивать  себя. 

«Пионер»  «всеяден»  и  тороплив.  Он 
рассеивает  свое  внимание  по  мелочам, 
старается  быть  всеоб’емлющим,  и  это 
иногда  утомляет  юного  читателя,  ме¬ 
шает  ему  сосредоточиться,  отделить 
главное  от  второстепенного. 

Не  приходится  возражать  против 
обилия  отделов  в  журнале.  Очень 
удачна  идея  «Научного  телеграфа», 
где  дается  сводка  последних  достиже¬ 
ний  в  науке  и  технике,  нужен  и  по¬ 
лезен  «Компас»  —  известия  геогра¬ 
фического  общества  читателей  «Пио¬ 
нера»;  большой  интерес  представляет 
отдел  «Почта»,  где  юные  читатели  ста¬ 
вят  волнующие  их  вопросы,  делятся 
своими  наблюдениями  и  впечатления¬ 
ми.  Бесспорно  значение  таких  отде¬ 
лов,  как  «Военные  страницы», 
«Спорт»  и  т.  д. 

Но  необходимо  установить  правиль¬ 
ное  соотношение  между  отделами  и 
каждый  из  них  сделать  более  целе¬ 
устремленным  и  действенным.  Если 
сразу  давать,  как  это  делает  «Пио¬ 
нер»  в  «Научном  телеграфе»,  кучу 
сведений  и  по  химии,  и  по  (ртзнке,  и 
по  биологии,  и  по  технике  и  т.  и.,  то 
читатель  \  получает  лишь  обрывки 
Знаний,  поверхностные  представления 
о  предмете.  Вряд  ли  редакция  «Пио¬ 
нера»  имеет  в  виду  так  воспитывать 
своего  читателя. 

Журнал,  не  в  «пример  «Костру»,  о 
котором  нам  уже  приходилось  пи¬ 
сать,  уделяет  многфнимания  своему 
художественному  отделу.  В  каждом 
номере  пять-шесть  и  больше  расска¬ 
зов. 

Но  среди  них  немало  «проходной» 
литературы,  не  способной  волновать 
воображение  ребят,  дать  им  углублен¬ 
ное  представление  о  нашей  действи¬ 
тельности,  воспитывать  в  них  чувст¬ 
ва  советского  человека. 


«Пионер»  №№  1 — 6 
за  1937  г. 


«Рекордный  снимок»  Павловой, 
«Дунька»  Кошелевой  и  др.  —  все  это 
легковесно:  нет  здесь  живых  образов, 
нет  художественного  обобщения,  нет 
ничего,  что  заставило  бы  призадумать¬ 
ся. 

Мы  сомневаемся  также  в  целесооб¬ 
разности  помещения  рассказа  М.  Лос¬ 
кутова  «Дедова  болезнь».  Слишком 
уж  по-эстрадному  обыгрывает  Лоску¬ 
тов  колхозную  тему.  А  ведь  это  един¬ 
ственный  рассказ  о  советских  кол¬ 
хозниках  в  шести  номерах  «Пионера» 
за  1937  год. 

Лоскутов  ставил  себе,  очевидно,  за¬ 
дачу  чисто  развлекательного  характе¬ 
ра,  и  надо  сказать,  это  ему  не  в  малой 
степени  удалось.  Его  дед  Бородоед, 
изгоняющий  из  себя  с  помощью  де¬ 
ревенской  бабки  «второго  мужика», 
который  в  нем  «спрятавши  сидит»  и 
тянет  к  старинке,  действительно  сме¬ 
шон.  Но  не  по  этому  образу  и  его  ок¬ 
ружению  должен  читатель-пионер  су¬ 
дить  о  людях,  героически  борющихся 
против  идиотизма  старой  деревепской 
жизни,  за  торжество  новых  отноше¬ 
ний,  новой  социалистической  морали, 
новых  форм  труда. 

Наибольшей  художественной  уда¬ 
чей  журнала  за  текущий  год  являет¬ 
ся  безусловно  повесть  Р.  Фрайермана 
«Приключение  на  границе»  (№>6  1 — 
2).  Это  хорошая  приключенческая  по¬ 
весть,  которая  нужна  советским  де¬ 
тям.  В  ней  нет  нарочитой  выдумки, 
она  правдиво  показывает  быт  совет¬ 
ских  пограничников,  разоблачает  гну¬ 
сные  уловки  японских  шпионов.  Не 
прибегая  к  искуственному  усложне¬ 
нию  ситуации,  Фрайерман  заинтере¬ 
совывает  читателя,  ведет  его  за  со¬ 


бою,  не  дает  ему  преждевременно  клю¬ 
ча  к  разгадке  «секрета».  Достоинст¬ 
во  повести  и  в  том,  что  она  дает  ощу- 
щеяиѳ  дальневосточного  пейзажа. 

«Приключение  на  границе»  —  обо¬ 
ронное  произведение  в  настоящем 
смысле  этого  слова:  оно  воспитыва¬ 
ет  чувство  советского  патриотизма. 
То  же  самое  можно  сказать  и  о  по¬ 
мещенных  в  номере  шестом  «Пионе¬ 
ра»  «Рассказах  о  Щорсе»  Герасимо¬ 
ва  и  Эрлиха. 

Это  рассказы  документального  ха¬ 
рактера,  построенные  иа  строго  про¬ 
веренных  фактах.  Но^пужпо  отдать 
должное  авторам  —  они  не  ограни¬ 
чились  ролью  протоколистов.  Гера¬ 
симов  и  Эрлих  сумели  так  скомбини¬ 
ровать  материалы,  что  они  преврати¬ 
лись  в  живую  картину  недавнего 
прошлого,  картину  отважной  борьбы 
украинских  крестьян  и  рабочих  про¬ 
тив  петлюровщины  и  немецкой  ок¬ 
купации. 

Образ  замечательного  организатора 
этой  борьбы,  легендарного  героя  ре¬ 
волюционной  Украины  Н.  Щорса, 
впервые  возникает,  благодаря  Гера¬ 
симову  и  Эрлиху,  в  литературе.  Вер¬ 
нее  будет  сказать,  что  нам  даны 
лишь  первые  наброски  этого  образа, 
отдельные  его  черты.  Но  они  позво¬ 
ляют  увидеть  основное  в  Щорсе: 
его  непримиримую  ненависть  к  капи¬ 
талистам  и  помещикам,  его  несокру¬ 
шимую  волю  пролетарского  револю¬ 
ционера,  уменье  завоевывать  массы, 
бесстрашие  и  находчивость. 

Трудно  переоценить  воспитатель¬ 
ное  значение  таких  произведений, 
как  «Рассказы  о  Щорсе». 

«Ппопер»  должен  неуклонно  про¬ 
должать  серию  таких  работ,  прив¬ 
лекая  к  ним  лучших  наших  писате¬ 
лей. 

Из  других  произведений,  помещен¬ 
ных  в  журнале  за  первое  полугодие, 
выделяется  рассказ  К.  Паустовского 
«Парусный  мастер».  Есть  чеховский 
лиризм  в  этом  коротеньком  повест¬ 


вовании  о  старом  мастере.  Парусным 
делом  занимался  еще  его  дед,  отец, 
да  и  сам  он  отдал  этому  делу  десятки 
лет  трудовой  жизни,  «а  теперь  пошли 
пароходы,  моторы:  стук,  гром,  —  о 
ветре  теперь  никто  и  не  беспокоит¬ 
ся». 


Рассказ  написан  с  тем  предельным 
лаконизмом,  который  стал  отличи¬ 
тельной  чертой  творчества  Паустов¬ 
ского.  Могут  найтись,  конечно,  лю¬ 
бители  «обобщений»,  которые  поже¬ 
лают  приписать  Паустовскому  «по¬ 
этизацию»  прошлого.  Не  подлежит 
никакому  сомнению,  что  эти  упре¬ 
ки  будут  исходить  от  людей,  до  ко¬ 
торых  не  дошел  глубокий,  подлинно 
советский  оптимизм,  пронизываю¬ 
щий  весь  рассказ. 


Только  недостатком  бдительности, 
политической  проницательности  и 
неустойчивостью  художественных 
вкусов  редакции  «Пионера»  можно 
об’яснпть  появление  в  журнале  ря¬ 
дом  с  названными  произведениями 
явно  враждебного  рассказа  «Имтехай 
у  собачьих  людей»  Теки  Одудок. 

В  рассказе  этом  (действие  проис¬ 
ходит  на  Дальнем  Севере  в  дорево¬ 
люционное  время)  русский  народ 
недвусмысленно  отождествляется  с 
царскими  колонизаторами,  которые 
цинично  и  жестоко  осуществляли  на 
окраинах  политику  господствовавше¬ 
го  класса. 

Помещение  клеветнических  упраж¬ 
нений  в  детском  журнале  является 
огромным  недосмотром,  политичес¬ 
кой  ошибкой  редакции  «Пионера». 

В  рамках  газетной  статьи  нет  воз¬ 
можности  остановиться  на  всех  про¬ 
изведениях,  помещенных  в  «Пионе¬ 
ре». 

Отметим  только  вскользь  свежие, 
эмоционально  насыщенные  рассказы 
армянского  писателя  Ананьяна  «Сер¬ 
дце  матери»  и  Фрайермана  «На  реке». 
Последний  написан  очень  тепло,  но 
автор  не  ушел  в  нем  от  трафаретной 
схемы,  которая  в  последнее  время 
привилась  з  юбилейной  литературе. 
В  столетнюю  головщику  смерти  Пуш¬ 
кина  печать  была  паводнена  расска¬ 


! 


зами,  авторы  которых  неизменно 
вспоминали  о  том,  как  у  них  в  об¬ 
становке  гражданской  войны  пропа¬ 
дали  томики  Пушкина,  введшие  в 
соблазн  людей,  впервые  познакомив¬ 
шихся  с  творчеством  великого  поэта. 
Фрайерман*  сообщает  о  том  же,  но 
уже  применительно  к  А.  М.  Горько¬ 
му. 

Редакция  «Пионера»  только  этим 
рассказом  Фрайермана  отметила  пер¬ 
вую  годовщину  со  дня  смерти  гени¬ 
ального  художника  пролетариата.  Не¬ 
обходимо  было  дать  и  статью  о  твор¬ 
честве  Горького.  То  же  следовало 
сделать  и  в  пушкинском  номере  «Пи¬ 
онера»:  здесь  мы  не  находим  ни  од¬ 
ной  статьи,  об’яспяющей  детям,  чем 
был  Пушкин  для  русской  литерату¬ 
ры. 

В  связи  с  этим  редакциям  следует 
вообще  поставить  вопрос  о  введении 
в  журналах  «Пионер»  и  «Костер»  по¬ 
стоянного  историко-литературного  и  : 
библиографического  отдела. 

Нужно  приучать  юного  читателя  к 
чтению  критической  литературы,  ну¬ 
жно  регулярно  давать  ему  сведения 
о  лучших  новых  книгах,  и  не  толь¬ 
ко  о  книгах,  но  и  о  художественных 
выставках,  о  театральных  спектак¬ 
лях,  о  кинокартинах. 

Попытку  подобпого  рода  «Пионер» 
сделал,  и  ее  следует  признать  удач¬ 
ной.  Мы  имеем  в  виду  те  вступи¬ 
тельные  статьи,  которые  журнал  да¬ 
ет  к  появляющимся  на  его  страни¬ 
цах  произведениям  классиков  (Дик¬ 
кенса,  Гофмана  п  др.). 

Особенное  внимание  следует  уде¬ 
лить  творчеству  братских  народов 
—  современному  и  классическому. 
Необходимо,  однако,  чтобы  элементы 
случайности  пе  играли  здесь  ника¬ 
кой  роли.  А  чем,  как  не  случайно¬ 
стью,  можно  об’яснить  появление  в 
«Пионере»  рассказов  И.  Кпппнса  «Мо¬ 
ряк»  и  М.  Хеикиной  «Симха-трубо- 
чист»?  Не  эти  произведения  опреде¬ 
ляют  качественный  уровень  еврей¬ 
ской  литературы  в  СССР. 

В  заслугу  журналу  следует  вме¬ 


нить  привлечение  им  к  постоянной 
работе  талантливого  армянского  пи¬ 
сателя  Ананьяна  и,  в  особенности, 
помещение  гениальной  поэмы  Руста¬ 
вели  «Витязь  в  тигровой  шкуре»  в 
переводе  и  переработке  М.  Эаболоц- 
кого. 

«Пионер»  систематически  знако¬ 
мит  своих  читателей  и  с  жизнью  со¬ 
ветских  республик.  В  этом  смысле 
значительный  интерес  представляют 
очерки  Тушкана  «Республика  тад¬ 
жиков»,  профессора  Леонова  «Оазис 
в  пустыне»  (об  Узбекистане),  фото¬ 
очерк  «Солнечная  Грузия»  и  т.  д. 
Следовало  бы  также  давать  очерки  о 
важнейших  событиях  в  истории  на¬ 
родов  СССР.  Привлечение  сведущих 
людей  к  этой  работе  дает  отличные 
результаты,  доказательством  тому 
служат  очерк  Е.  Тарле  «Страна  храб¬ 
рых»  —  о  героическом  прошлом  Испа¬ 
нии  и  статья  профессора  Бахруши¬ 
на  —  «Как  Русь  отразила  иноземцев» 
(о  борьбе  Минина  и  Пожарского  про¬ 
тив  польской  интервенции).  Эти  ста¬ 
тьи  читаются  с  неослаблевающим  ин¬ 
тересом. 

Ряд  очерков  посвящен  современ¬ 
ному  Западу.  И.  Бабель  дает  живо¬ 
писную  картину  Франции,  где  ему 
пришлось  недавно  побывать.  Убеди¬ 
тельно  разоблачает  профессор  А.  Бы- 
ховский  «расовые  теории»  герман¬ 
ских  фашистов. 

Из  материалов  научного  характе¬ 
ра  заслуживают  быть  отмеченными 
статьи:  «Чудесное  вещество»  (об  от¬ 
крытии  и  свойствах  радия),  «На  гра¬ 
ницах  живого  и  мертвого»,  «Первый 
русский  телеграф»,  «Москва-Волга». 

Журнал  «Ппопер»  по  своему  охва¬ 
ту  может  конкурировать  с  лучшими 
нашими  журналами.  Он  представляет 
интерес  не  только  для  детей,  но  и 
для  взрослого  читателя.  Дальнейшая 
его  судьба  зависит  все  же  от  того,  в 
какой  мере  редакция  «Пионера»  су¬ 
меет  привести  в  порядок  свое  «хо¬ 
зяйство»,  в  какой  мере  она  извлечет 
уроки  из  допущенных  ею  ошибок  и 
научится  ставить  наиболее  актуаль¬ 
ные  проблемы  нашей  современности. 

Я.  ЭЙДЕЛЬМАН 


КНИЖНАЯ  ХРОНИКА 
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